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	XCIV

	 

	Корилла хэдэн минутын өмнө Консуэло ба тарган тэргүүн лам хоёрын талаар заваан юм хэлчхээд одоо түүнтэй учрах нь Медузын толгой өмнө нь хөндөлцсөнтэй адил санагджээ. Гэвч Корилла венец аялгуугаар ярьснаа санаад тайвширч хөнгөн явдалт эмсийн харах харц нүүр царайнд илэрдэг ичингүйрэх эрээлэхгүй хоёрын хольцтойгоор герман хэлээр ламтай мэндэллээ. Төлөв элэгсэг даруу найрсаг байдаг тэргүүн лам босоогүйгээр үл барам мэхийн ёслоход нь хариу мэндэлсэнгүй. Корилла Венад байхдаа энэ хүний тухай асууж сураглаж түүнийг туйлын зөв хүмүүжилтэй, хөгжимд тун дуртай, эмэгтэй хүнд ялангуяа дуучин эмэгтэйд номчирхох дургүй хүн гэж мэдэх хүн бүгдээс дуулсан учир уулзан учирч өөрийгөө муу хэлүүлэхгүйн тулд аливаа арга мэхээ хийе гэж бодсон байжээ. Гэвч Корилла иймэрхүү юманд Консуэлог бодвол хавьгүй овсгоотой боловч түүний зэрэгцээгээр завхай зайдан, залхуу хойрго зантай нь нийлсэн амарлингуй, эх захгүй ааштай, тэр ч байтугай тийм баймааргүй юм шиг байтлаа заваан хүн байв. Ер нь бүдүүлэг хүмүүст ийм чанарууд нэг нэгэнтэйгээ хэлхээтэй байдаг ажээ. Бие сэтгэлээр хамаагаа алдсан байдал нь элдэв заль мэхийг нь хязгаарлах ёс бас бий. Корилла угаасаа итгэл эвдэх хуурмаг зантай хэр нь үүсгэсэн заль мэхээ эцэст нь хүргэх эрч хүчээр дутмаг байжээ. Тэр нь тэргүүн ламынд ирэхийгээ өдөр өдрөөр хойшлуулсаар байгаад сая нэг нүүр учрахад нь ламтан ийм хөндий хүйтэн, нарийн чанд байсанд нэлээд сандарсан бололтой. 

	Тиймээс зоригтой хөдөлж, байдлыг дээрдүүлэхийн тулд Анжелийг гар дээрээ авсан хэвээр байгаа Консуэлод хандан

	— Хүүш ээ, чи яагаад охиныг минь надад өгч үнсүүлэхгүй... юу яахын тулд эрхэм тэргүүн ламын хөлийн дэргэд тавиулахгүй байна вэ? гэв. 

	Гэтэл тэргүүн лам урьд «Бригита авгайтай» ярьдаг байсантайгаа адил хуурай, эелдэг биш, доогтой зэвүүн аялгатайгаар дуугарч түүний үгийг зогсоогоод 

	— Корилла авгай та энэ хүүхдийг зүгээр байлгаж үзэгтүн гээд чих рүүгээ дарж өмссөн малгайгаа авалгүй, жаахан удаан шиг Итали хэлээр их л үгээ цэнэн байж, — Би таны ярихыг бүтэн арван таван минут сонслоо. Хэдийгээр таны тэр нутгийн аялгууг тийм сайн мэдэхгүй ч гэсэн хангалттай ойлгож авлаа. Тэгээд та бол миний амьдралд дайралдсан хамгийн ичгүүр сонжуургүй үл бүтэх хүүхэн юм. Гэхдээ та бол ууртайгаасаа тэнэг нь давсан, аюултайгаасаа хорон санаа нь давсан хүн юм байна гэж би бодож байна. Та бол сайхан юм гэж юу байдгийг ердөө ч мэддэггүй хүн байна, түүнийг танд ойлгуулах гэвэл цагийн гарз болно. Та энэ бүсгүйтэй, энэ онгон ариун гэж та өөрөө доог болгож хэллээ, энэ хүнтэй үг ярилцсанаараа үүнийг бузарлаж байна! гэдгийг л би хэлэх байна. Энэ хүнтэй битгий яригтун! Таны төрүүлсэн хүүхдийн хувьд гэвэл та түүнд гар хүрвэл бузартуулах болно. Битгий гар хүргэгтүн! Хүүхэд гэдэг бол ариухан амьтан. Консуэло ингэж хэлсэн юм, би түүнээс мэдэж авсан юм. Гагцхүү энэ Консуэлийн хүсэлт ятгалгын ачаар таны охиныг өөрийнхөө халамжид авахаар зориг гаргасан билээ. Тэгэхдээ нэгэн энэ охинд танаас мах цусанд шингэн уламжилж ирсэн муу оёг нь нэг сайхан өдөр л хөдөлж намайг гэмшилд унагах вий гэж айгаагүй юм шүү. Бид бурхны хайр ивээл аливаа амьтанд сайныг мэдэрч сайныг бүтээх бололцоог бий болгох байх, бид ч энэ охинд сайныг ойлгуулж сайныг амархнаар баяртай бүтээхэд нь тусална гэж амлацгаасан юм. Энэ хүн таны дэргэд байсан бол шал өмнөө хүн болох байсан. Та өнөөдрөөс эхлэн Анжелийг өөрийнхөө охин гэж тооцохоо больж хайрлагтун. Та үүнийг хаяж орхигдуулан бусдад өгсөн учир цаашид танд байх ёсгүй болсон. Та энэ хүүхдийг өсгөж хүмүүжүүлэхэд зориулан их мөнгө өгүүлсэн байна лээ гэж ярив. 

	Тэргүүн лам өрлөг эхэд дохио өгсөнд цаадах нь хэдэн минутын өмнө урьдчилан мэдсэн байсан болохоороо шүүгээнээс боож битүүмжилсэн жижиг хүүдий гаргасан нь Кориллаас охинтойгоо цуг тэргүүн ламд ирүүлсэн нөгөө мөнгө нь байсан бөгөөд ер задраагүй хэвээрээ байжээ. Тэргүүн лам түүнийг авч Кориллын хөл рүү хаяад 

	— Бид наадахаар чинь хийх юм алга, ердөө ч хэрэг байхгүй. За одоо би таныг манайхаас гарч хэзээ ч, ямар ч шалтгаар дахин үзэгдэхгүй байхыг хүсье. Ийм бодлоос гадна бас биднээс тантай холбогдох болсон учир байдлын талаар хэзээ ч ам нээхгүй гэдэг ам өгвөл чинь бид өөрсдийн зүгээс тантай холбогдсон бүх зүйлийн талаар таг дуугүй байх болно гэдгээ тангараглана. Тэгэхгүй бол чинь бүх үнэнийг эрхэмсэг эзэн хатны сонорт хүргэх арга хэрэгсэл таны бодож байгаагаас илүү ихээр надад бий шүү гэдгийг урьдчилан сануулъя. Тэгэхэд хүрвэл танд зүүлгэдэг цэцгэн хэлхээ таныг театрт бишрэн хүндэтгэгсдийн алга ташилт хоёр гэмээ наманчилдаг хүүхнүүдийн хийдээр хэдэн жил солигдож тун болзошгүй байх шүү гэж хэллээ. 

	Тэргүүн лам ингэж хэлээд босож хүүхдийг ав гэсэн дохиог өрлөг эхэд өгвөл Консуэло Иосифын хамтаар тасалгааны гүн рүү явцгаав. Дараа нь тэргүүн лам Кориллад хаалганы зүг хуруугаар заасанд цаадах нь айн балмагдаж зэвхий царайлаад салганан чичирсээр яг л солиотой хүн шиг хаашаа явж байгаагаа ч мэдэхгүй, хавь орчимд нь юу болж байгааг ч ойлгохоо болиод гарч одлоо. 

	Тэргүүн лам түүнийг бараг л харааж зүхэн хөөхдөө шударга чигч хүний ёсоор машид уурсан хилэгнэсэн учир үг нь ер бусын хүчтэй болжээ. Консуэло Иосиф хоёр түүнийг ийм ууртай байхыг ердөө ч үзээгүй байжээ. Өөрийгөө нэртэй хүндтэй хүнд тооцдог заншил тэргүүн ламын гэм биш зан байсны дээр уламжлал болон ирж II Августын бутач хүү гэдгийг нь энэхэн үед илрүүлсэн ван хүний захирангуй ааш араншин нь түүнд нэг л хачин сүр оруулжээ. Үүнийгээ тэргүүн лам өөрөө мэдээгүй ч байж болох юм. Хатуу үнэнийг эр хүн ингэж тайван ярихад дасаагүй Корилла маш их айжээ. Ер нь түүнд дурлаж солио тусах шахсан нэг ч хүн түүнийг ингэж дайраагүй, өширхөж, үзэн ядаагүй юмсанжээ. Мухар сүсэгтэй Корилла энэхүү шашин номын хүнээс түүний хараалаас үнэхээр айгаад ухаан нь гарсан амьтан лугаа адилаар цэцэрлэг дундуур зугтсанд хөгжөөнтэй сайхан зандаа тун ч тохиромжгүй хүч гаргаж ядарсан тэргүүн лам цонхийж цайгаад амьсгаадаж арай ядан сандалдаа лагхийтэл суув. 

	Консуэло түүнд туслахаар ухасхийн хүрэхдээ яаран сандран, энд тэнд гишгэлэн холдож яваа заяа муут Кориллын хойноос ажигласаар байв. Корилла явган замын адагт хүрээд бүдэрч хазгай гишгэсэндээ юм уу хөл дээрээ тогтох чадалгүй болсондоо юм уу зүлгэн дээр ойчжээ. Сайхан санаат Консуэло тэр хүүхэн өөрөө бусдыг сургамжлах гэж байснаасаа ч илүү сургамж авлаа даа гэж бодов. Тэгээд тэргүүн ламыг Иосифын асрамжид орхиод солиорох шахан тэлчилж хэвтээ өрсөлдөгч хүүхэн рүүгээ гүйн очив. Консуэло түүнийг тайтгаруулж ч чадахгүй, буцаагаад сүмд авчирч ч зориглохгүй болж дэмий л барьж газраар өнхрөх юм уу гар хөлөө элс хайрганд шалбалахаас нь хамгаалан ноцолдов. Корилла хэдэн минутын турш галзуу юм шиг байлаа. Гэвч хэн өөрт нь тусалж тайтгаруулах гэж байгааг үзмэгцээ гэнэт тайвширч үхсэн мэт зэвхий цайв. Тийнхүү уруулаа тас жимийж гал нь буурсан харцаар газар ширтээд таг дуугүй байсаар байв. Гэлээ ч гэсэн даамангийн цаана хүлээж байсан тэргэндээ хүртэл хүргүүлээд нэг ч үг дуугаралгүй өрсөлдөгчөөрөө сугадуулан суув. 

	— Таны бие их муу байна уу? Би таныг нэлээн холхон гаргаж өгөөд явган буцаж ирье гэж Консуэло түүний маш аймаар байгааг харж хэлэв. 

	Корилла хариу хэлэхийн оронд түүнийг бүдүүлгээр түлхээд хоромхон зуур нэг л хачин ширтсэнээ гэнэт гараараа нүүрээ таглаад цорхиртол уйлж нөгөө гараараа хөтчийг яв гэж зангав. Дараа нь ууч сэтгэлт дайснаа харахыг үл хүсэн сүйхний хашгийг буулгав. 

	Маргааш нь «Антигоныг» сүүлчийн удаа сургуулилах болоход Консуэло байвал зохих газраа ирчхээд Кориллыг хүлээлээ. Гэтэл тэргүүн жүжигчин хагас цагаар хожимдож очно гэж зарцаараа хэлүүлжээ. Кафариэлло түүнийг хэл аманд багтахгүйгээр харааж ийм өвчтэй хүүхнээс болж ингэж байх хүсэл алга гэдгээ хэлээд би хүлээхгүй, одоохон орхиод явлаа гэж дүр үзүүлэв. Зэвхий царайлсан, бие муутай Тези авгай Кориллыг дооглохын тулд сургууль хийхэд нь байлцахыг хүсжээ. Тези авгай буйдан авчруулж театрынхны этгээд хэллэгт «Арлекиний цув» гэж нэрлэгддэг шуугаастай хөшиг гэмээр нэгдүгээр хөшигний цаана хэвтэж авчээ. Тези найзыгаа тайтгаруулан сатааруулж, өөрөө Кориллыг туйлбартай хүлээн, энэ хүүхэн надад шүүмжлүүлэхээсээ айгаад зориуд саатаж байгаа байх нь гэж бат итгэж байв. Тэгж тэгж сая нэг юм Корилла Тези авгайгаас ч илүү цонхийчихсон, ядарч туйлдчихсан ирсэнд Тези авгай ч түүнийг нь үзээд сэргэж царай орлоо. 

	Корилла ердийн заншлаараа сүрлэг хааш яаш байдлаар нөмрөг бүрх малгайгаа авч шидсэнгүй, тайзны гүнд орхигдож мартагдсан алтадмал модон хаан суудал дээр тамирдуу нь аргагүй суугаад сүр сүлдгүй дуугаар Гольцбауэрт хандаж

	— Эрхэм даргаа, миний бие маш муу байна, хоолой байдаггүй, шөнийг аягүй муухай өнгөргөлөө гэдгээ хэлье гэсэнд, 

	— Хэнтэй тэр юм бол? гэж Тези авгай Кафариэллоос асуув. 

	Корилла үгээ үргэлжлүүлэн

	— Тийм учраас би өнөөдөр сургуулилж, маргааш дуулах ямар ч тэнхээгүй байна. Би Исменийн дүрд тогловол тоглох юм биз, харин Береникийн дүрийг өөр хүнд өгөгтүн гэж хэлэв. 

	— Хатагтай минь, та юу хэлж байгаагаа бодож байна уу? гэж Гольцбауэр аянгад цохиулсан мэт дуу алдан асуугаад, — Эзэн хааны ордноос цагийг нь товлосон жүжгийн өмнө ингэж татгалзаж болох уу даа, үгүй юү? Тэр ярьдаггүй хэрэг, би яасан чиг зөвшөөрөхгүй гэсэнд

	— Ямар ч л байсан та зөвшөөрч таарна даа гэж Корилла ердийнхөө тийм ч даруу бус байдлаар дуугараад, — Би хоёрдугаар зэргийн дүрд тоглохоор уригдсан. Миний гэрээнд намайг тэргүүн зэргийн дүрд тоглуулна гэсэн заалт байхгүй. Гагцхүү би ордныхны зугаа цэнгэлийг тасалдуулахгүйн тулд найрсаг сэтгэлийн үүднээс Тези авгайн оронд тоглох болсон юм. Миний бие маш муу байна, хэлсэндээ хүрч чадахгүй нь байна, та намайг албаар дуулуулж чадахгүй, гэж хэллээ. 

	Кафариэлло яриан дундуур орж

	— Хонгор минь чамайг тушаалаар дуулуулна шүү дээ, чи бол бидний урьдчилан бодож байснаас муу дуулж байна. Энэ багавтар золгүй явдал өөрийнхөө хүсэлтээр авч яваа бүх юман дээр чинь нэмэгдэнэ. Гэхдээ гэмшихэд оройтжээ. Эртнээс үүнийг бодох ёстой байсан. Чи хүчиндээ дэндүү их итгэсэн. Чи унахдаа л нэг унана. Бид бүхэнд чиний яаж ч байсан пад алга! Би Вереникийн дүр гэж байсан үгүйг марттал нь дуулна. Порпорина ч гэсэн ялгаагүй Исменийн дүрд түр зуур тоглож олон түмнийг шагшуулна, тэгээд хүн бүхэн сэтгэл хангалуун үлдэхэд ганцхан чи л хоцорно. Энэ бол чамд сургамж болж үлдэнэ, харин чи энэ сургамжийг дараагийн удаа харгалзах юм уу, үгүй юм уу бүү мэд гэж хэлсэнд Корилла итгэл төгс байдлаар

	— Та миний татгалзсан шалтгааны тухайд маш буруу юм бодож байна. Миний бие өвдөөгүй сэн бол дуулах дуугаа хэн гуайгаас доргүй дуулж таарах сан. Гэтэл би дуулах аргагүй байж байна. Харин миний дуулах дууг одоо болтол Венад дуулсан хүмүүсээс хавьгүй илүү дуулдаг хэн нэгэн этгээд дуулна биз. Гэхдээ энэ чинь маргаашаас нааш бүтэхгүй. Чингэж жүжиг тогловол зохих цагтаа эхэлнэ, би ч Исменийнхээ дүрд дуртайяа тоглож гарна. Энэ дүрд тоглохдоо би ядардаггүй юм гэв. 

	— Та маргааш гэхэд Тези авгай тэнхэрчихсэн дуулах ёстой юмаа дуулна гэж бодож байна уу? гэж Гольцбауэр гайхан асуувал, 

	— Тези авгай үүнээс хойш удтал дуулж чадахгүй гэдгийг би сайн мэдэж байна гэж хаан ширээн дээрээсээ Корилла маш чанга хэлсэнд арваад алхмын цаана буйдан дээр хэвтэж байсан Тези авгай сонссон бөгөөд, — Ямар их өөр болсныг нь хараарай л даа. Бүр нүднээс гарчихсан байна лээ! Гэхдээ би та нарт бид бүхнийг дагуулахгүй сайхан, бидэнтэй эгнэшгүй лут Береника байна гэж хэлсэн шүү дээ. Тэр хүн энэ байна! гэж хэлээд босож Консуэлийн гараас хөтлөн дуучныг тойрон бөөгнөрч сандралдан байсан хүмүүсийн дунд орууллаа. 

	— Би юу даа? гэж Консуэло зүүд нойртоо байгаа юм шиг дуу алдан асуувал Корилла түүнийг хаан ширээ рүү сүрхий чичирхийлэн түлхээд, 

	— Чи! Чи ингээд хатан хаан болжээ. Порпорина минь! Чи ингээд тэргүүн байранд гараад ирлээ! Тэгэхдээ би чамайг гаргаж ирж байна. Би шүү! Энэ бол чамд төлөх өр минь юм шүү. Чи үүнийг санаж яваарай! гэв. 

	Гольцбауэр бүр цөхрөнгөө барж өөрийнхөө үүрэг даалгаврыг биелүүлэх биелүүлэхгүйдээ тулж тэр ч байтугай театрын даргын албан тушаалаасаа ч салж магадгүйдээ хүрсэн ч энэхүү санаа оноонд ороогүй тусламжаас татгалзах арга байсангүй. Тэр нь Консуэлог Исмений дүрд хэрхэн тоглосныг харсан болохоор Береникийн дуулах ёстой дууг ямаршуу сайн дуулахыг нь сайн мэдэж байлаа. Гольцбауэр хэдийгээр Консуэло, Порпора хоёрт зэвүүцэн дургүйцдэг ч гэсэн тухайн үед залуу дуучин хүүхэн тэр дүрд тоглохгүй гэх бол уу гэдэг ганц л юмнаас айхад хүрчээ. 

	Үнэхээр ч Консуэло тэр дүрд тоглохгүй гэж шаргуу тэмцэлдэв. Тэр нь Кориллын гарыг найрсаг атгаж та ингэж битгий өөрийгөө золиосонд гаргаач дээ, энэ чинь танай нэр төрд муу шүү дээ, энэ чинь миний бодоход гэмээ наманчилж байгаа хамгийн аймшигтай хэлбэр, өөрийгөө хамгийн муухайгаар илчилж байгаа хэрэг шүү дээ гэж шивгэнэн гуйлаа. Гэвч Корилла шийдсэн дээрээ хөдөлшгүй бат зогсов. 

	Тези авгай ноцтой өрсөлдөөний заналхийллээс айгаад амь насанд нь аюултай ч байлаа гэсэн хоолойгоо нэг сорьж тоглох дүрдээ тоглоод үзье үү гэж маш ихээр хүсэв. Гэтэл үнэндээ бие нь муу байсан учир тэгж зүрхэлсэнгүй. Ер нь тэр цагт эзэн хааны тайзан дээр одоогийнхтой адил манай үеийн санаа амар эзэд болсон үзэгч олон тэвчээд өнгөрдөгтэй огтхон ч адил бус элдэв ааш маягийг газар авхуулдаггүй байжээ. 

	Ордныхон Береникийн дүрд нэг л шинэ зүйлийг үзэх нь дээ гэж хүлээцгээлээ. Тэдэнд энэ талаар мэдэгдээстэй, эзэн хатан ч тийм юм болно гэж хүлээж байв. 

	— За зөвшөөр гэм! Энэ бол Кориллын энэ насандаа хийж байгаа анхны нь ухаантай ажил юм. Үүнийг нь ашиглая л даа! гэж Кафариэллийн хэлэхэд, 

	— Би чинь дүрээ мэдэхгүй, сургуулилж үзээгүй хүн шүү дээ. Маргааш болтол би цээжилж яаж чадах юм бэ гэж Консуэло хэлэв. 

	Тэгтэл Порпора сая ам нээж аянга цахилгаан мэт нүргэлсэн дуугаар

	— Чи түүнийг сонссон. Тэгэхлээр мэдэж таарна, маргааш дуул. Маяглах хэрэг ер алга, энэ маргаан ингээд дуусаг! Бид дэмий ярьж бүтэн цаг гаруй хугацаа алдлаа. Эрхэм удирдаач аа, хийлчдийг эхлүүлэгтүн! Береника чи тайз руу алхаад марш! Нот хэрэггүй, нотоо орхи! Гурван удаа сургуулилахыг харсан хүн бүх дүрийг чээжээр мэдэх ёстой. Би чамайг дүрээ мэднэ гэж хэлж байна гэв. 

	 

	No tutto, о Berenice, Tu non apri il tuo cor.. 

	 

	гэж Корилла дахиад Исмена болон дууллаа. 

	«За одоо энэ хүүхэн миний ажил явуулгыг бүрмөсөн мартана даа» гэж Корилла Консуэлийн аминч бодлыг өөрийнхөөрөө учирлан бодов. 

	Порпорад гайхамшигт ой ухаан, ер бусын амархан тогтоох чадвар нь мэдээж байсан Консуэло үнэхээр аялгуулахдаа, үгээр нь дуулахдаа ч ганц удаа гацсангүй дуулбал зохих зүйлээ биелүүлсэнд Тези авгай чингэж жүжиглэж дуулахыг нь сонсоод мэл гайхаж бие нь үлэмж муудах шиг санагдаж нэгдүгээр үзэгдлийн дараагаар гэртээ хүргүүлэхийг тушаажээ. 

	Маргааш өдөр нь Консуэло таван цагаас өмнө хувцас хунараа бэлэн болгож дүрийнхээ үлэмж ярвигтай газрыг нь давтаж, ерөөсөө хянамгай сайнаар дуулж давтан сургуулилсан байвал зохих байв. Тэгээд Консуэло маш сайн тоглосонд эзэн хатан театраас гарахдаа

	— Юутай сайн тоглодог бүсгүй вэ! Заавал хүнтэй суулгах хэрэгтэй дээ, би тэр талаар нь нэг юм бодъё гэж хэлжээ. 

	Түүнийг маргаашаас эхлэн «Зенобийг» Метастазиогийн үг, Предиерийн хөгжмөөр сургуулилж эхлэв. Консуэлог гол дүрд тоглуулахыг Корилла дахиад л шаргуу шаардлаа. Энэ удаад Гольцбауэр авгай хоёрдугаар дүрд тоглоё гэж өөрөө авлаа. Тэр нь Кориллыг бодвол хөгжмийн сонсгол сайтай тул түрүүчийнхээсээ илүүгээр дуурийг сайн цээжиллээ. Метастазио дайны үеэр мартагдсан жүжиг нь дахин анхааралд өртөж Вена хотын ордонд шагшаан шуугиан үүсгэх болсонд их л баярлажээ. Тэр нь биеийн эмгэг хуучийг бараг бодохоо байж Мария-Терезийн нааштай хандсанд сэргэн бас шинэ шинэ уянгын драм зохиох ёстой зохиолч хүний үүргээ бодож грекийн эмгэнэлт жүжиг, латины сонгодог зохиолуудыг судлан Венад байгаа италичууд Италид байгаа германчууд ямар ч эрээ цээргүйгээр Корнель, Расин, Шекспир, Кальдерон нарын эмгэнэлт жүжгүүдээс дээгүүр, нэг үгээр хэлбэл илэн далангүй ичиж зоволгүй авч үзвэл бүхнээс дээгүүр тавьдаг тийм ховорхон бүтээлүүдийн нэгийг бүтээх бэлтгэл ажилдаа оржээ. 

	Гэвч бид тэртэй тэргүй сунжирч хэтэрхий нуршуу болсон энэ яриандаа аль хэдийн ядуурч уншигч олонд улиг домог болсон Метастазиогийн суу билгийн тухай бодсон санаснаа хуваалцаж түвэг удахаа болъё. Энэ нь уншигч хүнд сонин санагдахгүй байх. Бид зөвхөн Консуэло тэр талаар Иосифт юу гэж сэмхэн хэлснийг л мэдэгдье. 

	— Хонгор Беппо минь, ийм оргилуун, ийм уяраам гэж тооцогддог дүрд тоглох нь юутай хэцүүг чи төсөөлж ч чадахгүй байх! Өргөлт цохилт нь зохицсон, дуулахад амархан ч гэсэн энэ бүхнийг гүйцэтгэдэг гол дүрүүд нь тийм гэх тэмдэг алга ердөө л элэг авчихмаар байх юм. Бид ер нь эрт дивангарын юмыг орчин үеийн арга хэрэгслээр дамжуулах гэж уламжлалаасаа салахгүй зууралддаг маань мөн чиг тэнэг хэрэг шүү дээ. Бейреттийн марк гүнжин юм уу барон Тренк, эсвэл Кульмбахын гүнжийн дуртгалд маш зохимжтой баймаар, элдэв арга заль, шунал тачаал, зан суртахууны тухайн ойлголт Радамист юм уу Береника эсвэл Арсиноны амнаас гарах нь үнэхээр тэнэг утга учиргүй явдал мөн. Би өвдөөд Аваргын шилтгээнд тэнхэрч байхад Альберт гүн намайг унтуулах санаатай чанга уншиж, би унтах нь байтугай сэргэчхээд амьсгаа даран чагнадаг байж билээ. Альберт надад Софокл, Эсхил, Эврипидийн грек эмгэнэлт жүжгийг уншиж тэгэхдээ бас испаниар алгуурхан тун ойлгомжтой, грек эхээс нь шууд орчуулж байсан хэр нь түгдэрч тордоггүй байсан. Тэр эртний болоод өнөөгийн хэлнүүдийг гарамгай мэддэг учраас маш сайн орчуулгыг уншиж байгаа юм шиг байдаг сан. Түүний хэлэхээр бол грекийн суут зохиолуудыг бүхий л үнэн байдлаар нь сайн санааны үүднээс надад дамжуулахын тулд аль болохуйц эх зохиолд нь ойртуулж орчуулахыг чармайдаг байсан. Бурхан минь! Ямар сүрлэг гэж санана! Юутай гоё зурагласан гэж санана! Яруу сайхныг нь хэлээд яана! Хэмжээ хязгаарыг нь олсон гэдэг нь! Ямар аварга далайцтай хүмүүс вэ! Юутай цэцэн хүчирхэг зан авир вэ! Юутай бат тохироо вэ! Юутай гүнзгий үнэн уй гашуу вэ! Юутай аймаар аюултай зураг нүдний минь өмнүүр өнгөрөв өө! Сэтгэл ихэд хөдөлснөөс бие минь муудаж суларсан байсан ч түүнийг уншихад маш их догдолж нэгэн үе өөрөө Антигона, эсвэл Клитемнестра эсвэл Медея эсвэл Электра болсон юм шигээр санаж тэр цус урсгасан өс хонзонтой тайзан дээр чийдэнгийн гэрэлд учирч байгаа биш гав ганцаараа айн балмагдаж онгойн харласан агуйн амсар дээр юм уу үхсэний хойно уйлан хайлж амьдын эсрэг хуйвалдаан зохиодог эрт дивангарын дуганы багануудын дунд бадраасан зулын сүүмэлзэх гэрэлд учирч байгаа мэтээр санадаг байлаа. Би трой хүүхнүүд, Дарданийн олзлогдсон хүүхнүүдийн гомдоллох дууг сонсдог байлаа. Эвменидүүд намайг тойрон товшин бүжиглэж ямар хачин айзамтай байв аа! Юутай адтай дуутай байв аа! Тэр товшин бүжиглэдгийг санахаас л одоо хэр нь жихүүдэс хүрч аятайхан болдог юм. Би ер нь хэзээ ч тайзан дээр жүжиглэхдээ тэр үед сэтгэл оюунд минь оргилдог байсан тийм хүчтэй сэтгэгдэлтэй учрахгүй байх. Тэр цагт би анх удаа өөрийгөө эмгэнэлт жүжигчин юм байна гэж мэдэрч нэг ч мундаг хүний гаргаж хэлээгүй дүр миний толгойд бий болсон юм. Тэгэхэд л би драм гэгч юу болох, эмгэнэлийн аймшигтай нөлөө, театрын яруу найрагч гэгч ямар юм байдгийг ойлгож билээ. Альбертыг уншиж байхад би аялгууг нь санаандаа өөрчлөн зохиож сонссон бүхнээ хөгжмийн эгшигтэй хамт аялгуулж байна гэж боддог сон. Би хэд хэдэн удаа Альбертын уншсан баатруудын үгийг нүүр ам, хөл гарынхаа хөдөлгөөнөөр амилуулан байгаагаа гэнэт мэдэж байсан ч удаа бий. Тэгэхэд Альберт өмнөө Андромаха юм уу Ариадныг үзэж байна гэж бодоод айж эмээн таг болчихдог сон. Аяа, чи үнэмшээрэй! Би насан туршдаа эрхэм Метаетазиогийн драмыг цээжлээд ч сурах юмнаасаа хавьгүй их юмыг ганцхан сарын дотор сурч тун их юм мэдсэн шүү. Хэрвээ хөгжмийн зохиолчдын бичсэн аялгуу нь үнэн сэтгэлээр төгс байсан мөртөө тоглох үед алга болдог биш сэн бол би агуу их герцогжин Зенобия болж ландгүнжин Аглаятай ярилцаж, фельдмаршал Радамист, унгарын морин цэргийн дарга Зопир лугаа маргалдаж байгааг сонсохоос ой гутаад баларч гүйцэх сэн. Аяа, хонгор Беппо минь энэ бүхэн юутай хуурмаг юутай аймшигтай хуурамч вэ! Бидний өмссөн хувцас шиг хуурамч Тиридатын дүрд тоглож байгаа Кафариэллийн хиймэл цагаан үс шиг дуураймал армян малчин болж тоглож буй Гольцбауэр авгайн Помпадур маягийн дан дээл шиг дуурайлгасан ягаан өмдний шуумагт багтаж ядсан хан хүү Деметрийн шилбэний булчин шиг бидний ойроос харж байгаа тайзны засал шиг Метастазио лам буурал өтгөс Гомер хоёроос илүүгүй Азийн байгальтай адилхан байдаг шиг хуурмаг юм шүү дээ гэж ярилаа. Тэгэхэд нь Гайдн

	— Хэрэв би хэзээ нэгэн цагт зориглож театрт зориулан бичих ёстой гэж боддог хэр нь дуурийг бүтээснээс оратори бичих нь амжилт олоход илүү зоригжуулж илүү найдвар төрүүлдгийн учрыг одоо би ойлголоо. Миний бодоход хөгжмийн зохиолч хүний бүх авьяас билэг тайзны хямдхан бөгөөд хуурамч байдал саад болдоггүй нэг сэтгэл нөгөө сэтгэлтэйгээ ярьж хөгжмийн ургуулах дүр нь нүдэнд харагдах бус чихэнд сонсогддог симфони найрал хөгжимд бүрэн төгс дэлгэрэн хөгжиж сонсогчдын бодлыг хөгжмийн дээд оргилд гаргадаг шиг санагддаг. 

	Иосиф Консуэло хоёр сургууль хийхэд оролцох хүмүүс бүгд цугларахыг хүлээн иймэрхүү юм ярилцан тэр үдэш Аракс голыг дүрсэлсэн арын том зургийн наагуур зэрэгцэн ийш тийш алхалцгааж байв. Үнэндээ тэр нь Кавказын уулс болгож байгаа нь энэ гэж шар шар толбо гарган будсан өөр хоёр том даавууны дундуур татаастай урт гэгчийн хөх даавуу байжээ. Ер иймэрхүү маягаар ар талд зассан чимэглэл нь цаана цаанаа давхарлан байрласан байдаг бөгөөд хэрэгцээ гарсан үед тэдгээрийг ховилтой холховчийн туслалцаатайгаар өргөдөг ажээ. Тэдгээрийг тусгаарласан завсруудаар жүжиг тоглоход шууд оролцоогүй байгаа жүжигчид холхих нь холхиж үүрэглэх нь үүрэглэж эсвэл дуугүй тоглодог жүжигчид хамрын тамхиа солилцон тоос шороон дотор суух нь сууж хэвтэх нь хэвтэн тосыг нь муугаар хийсэн учраас тос мосоо гоожуулсан дэнгийн доогуур байцгаадаг юм. Өдрийн цагт энэхүү харанхуй нарийхан завсраар жүжигчид сэлгүүцэн сургуулиа хийх юм уу ажил үйлсийнхээ талаар харилцан ярилцана. Мөн түүний зэрэгцээгээр бусдын нууцыг сэм чагнаж, нарийн ширийн ов залийг замаас нь дуулж ярилцагч хүмүүс ямар нэгэн хуурамч тэнгисийн булан юм уу хотын талбайн цаана байгааг нь далимдуулах ажээ. Аз болоход Метастазио хашир суугаагүй Консуэлог дургүйцсэн сэтгэлээ Гайднд уудлан ярьсан яг тэр үеэр Аракс голын цаад биед байсангүй. 

	Сургуулилж эхэллээ. Энэ нь «Зенобийг» хоёр дахь удаа сургуулилж байсан хэрэг бөгөөд маш бүтэмжтэй сайн болсон тул найрал хөгжимчид хийлээ хэлээр нь балбан цохиж алга ташицгаалаа. Предиерийн хөгжим тун ч дур сэтгэл татам агаад Порпора Гассийн дуурийг удирдсанаасаа хавьгүй баяртай удирдав. Тиридатын дүр нь Кафариэллийн хамгийн гаршсан дүрийн нэг байсан тул тэр нь парфяны сүрт цэргийн хувцас өмсөж Селадон шиг гаагалж, Клитандр шиг хэлж ярьж байхыгаа огтхон ч буруу гэж бодсонгүй. Консуэло хэдийгээр тоглох дүрээ хуурмаг, эрт дивангарын үеийн юм гэхэд хэтэрхий ганган гэж мэдэвч түүний орлон буй баатрын зан араншин нь түүнд таалагджээ. Тэр ч байтугай тоглож буй дүрийнхээ зовол зүдрэлийг Альберт, Анзолето хоёрын дунд орчхоод байх үедээ амссан сэтгэл санааныхаа байдалтай адилшаан үзлээ. Тийнхүү Консуэло одоо бидний нэрлэдэг «нутгийн өнгө аяс» гэгчийг дамжуулахын зайлшгүй чухлыг мартчихаад гагцхүү нийт хүмүүсийн сэтгэлийг гаргаж хувийнх нь зовол зүдрэлд тун ч зохицсон

	 

	Voi leggete in ogni core; 

	Voi sapete, о giusti Dei, 

	Se son puri i voti miei, 

	Se innocente é la pieta1

	 

	гэсэн үглэл дууг санаснаасаа хавьгүй илүү сайхан дуулжээ. 

	Энэхэн үес түүнийг жинхэнэ сэтгэл санааны догдлол нөмрөн авсанд би зүй ёсоороо амжилт олж байгаа юм байна гэж мэдлээ. Тэр нь Кафариэллийн дэмжлэгт хэдийнээ хэрэггүй болж Кафариэлло ч Тези авгайн дарамтаас энэ удаад салсан учир Консуэлог чин сэтгэлээс шагшин бахадлаа. Одоо Консуэло өөртөө итгэлтэй болж үзэгч олонд дуулсан дуугаараа гарцаагүй сэтгэгдэл төрүүлж ямар ч нөхцөлд, ямар ч сонсогчдын өмнө тийм сэтгэгдэл төрүүлж чадна гэдэгтээ бат итгэв. 

	Чингэж өөрийн тоглох дүр, дуурь, нөхөд, өөрөө өөртэйгөө, нэг үгээр хэлбэл театртайгаа бүрмөсөн учир зүйгээ ололцож эвлэрсэн байна. Хэдийгээр ганцхан цагийн өмнө өөрийнхөө байдлыг харааж зүхэж байсан боловч өчнөөн их бэрхшээл, гонсойлт, зовол зүдрэлийг хоромхон зуурт арилгаж чаддаг гагцхүү жүжигчин хүний гүнзгий бөгөөд гэнэтийн хүчирхэг зоригжлыг олох нь тэр ээ. 


XCV

	 

	Хөгжим сонсож, дуурийн зохиомжийн арга техникийг судлахын хүслэн болсон Гайдн, Порпорын шавь бас хагас зарцын байдалтай байгаагийнхаа хувьд Консуэлийн дуулах үеэр унжилганы цаана байх зөвшөөрлийг олжээ. Түүнийг театрт ирэхийг эхлээд дургүйвтэр үзэж байснаа одоо бүр ам ангайж хүсэхээс нь өмнө энд байлцвал байлц даа гэж сайхан сэтгэл гаргах байдлаар зөвшөөрөх болсоор хоёр хоносныг нь Гайдн ажиж байв. Хэргийн учир нь профессорын толгойд нэгэн шинэ бодол төрсөнтэй холбоотой байжээ. Мария-Терезия хөгжмийн талаар венецийн элчинтэй ярилцаж байхдаа Консуэлийн хэлснээр нөгөө гэр бүлийн өвчиндөө автагдсан байна. Эрхэмсэг эзэн хатан хэрвээ энэ авьяастай жүжигчин Венад суурьшаад Порпорын шавь залуу хөгжимчинтэй суувал маш аятайхан байх сан гэж ярьжээ. Тэр нь Гайдны тухай мэдээг тэр л элчнээс сонсжээ. Корнер мань залууг маш их магтаж асар их хөгжмийн авьяастай хүн, хамгийн гол нь католик шашинд хичээнгүй үнэнч гэж таниулсан учир эрхэмсэг эзэн хатан түүнд энэ хоёрыг айл гэр болго, би залуу хосыг зэгсэн сайн дэмжиж тусална гэж амлажээ. Ийм санал эрхэм Корнерт тун ч аятайхан санагджээ. 

	(...2) нь Иосифыг энхрийлэн хайрладаг, хичээл сургууль гачигдах юмгүй тайван үзэг гэж сар тутамд далан хоёр франк өгдөг болсон байжээ. Корнер, Порпоратай уулзаж тэр тухайн бодлоо галтай цогтойгоор илэрхийлсэнд өвгөн Консуэлог зүтгэснээрээ зүтгэх вий гэж ихэд айж удтал эргэлзэн шаргуу эсэргүүцсэн боловч сүүлдээ үгэнд нь ороход хүрчээ. Хэрэв Консуэло тайж хүнтэй суувал тайзаа орхихгүй биз гэж бодохын хажуугаар ер нь түүнийг гэр бүл, дурлал мурлал гэдгийг мэдэхгүй байгаасай гэж хүсэж явсан нь мэдээж билээ. Элчин ямар ч байсан санасандаа хүрэхийн тулд Гайдны зохиол бүтээлийг Порпорад үзүүлэхээр шийдэж танд таалагдсан нөгөө гурвалд зориулсан хандал дууг Беппо зохиосон юм шүү дээ гэдгийг хэлэв. Порпора энэ зохиол бол их авьяастайг гэрчилж байна, би энэ залуу хөгжмийн зохиолчид зөв чиглэл олгож болох байна, мөн түүнчлэн дуулахад зориулсан зохиол бичихэд нь тусалж эцэст нь хөгжмийн зохиолчтой суусан дуучин хүүхний ирээдүй нь маш амжилттай байх бүх үндэс байна гэдгийг хүлээн зөвшөөрчээ. Хос хоёр үлэмж залуу, мөнгө хөрөнгө гэх юмгүй нь ямар ч хар буруу санаагүйгээр ажиллахад хүргэж, ингэснээрээ Консуэлог театраас холдуулахгүй барьж байхад хүргэнэ гэж үзжээ. Ийнхүү их багш бууж өгөв. Тэр нь Консуэлийн нэгэн адил Аваргын шилтгээнээс хариу захидал авсангүй. Ингэж таг чиг байгаа нь миний төлөвлөгөөнд саад хийх юм биш байгаа гэж айж, бас залуу гүн ямар нэгэн будлиан гаргах вий гэж болгоомжилж байв. «Би Консуэлог хадамд гаргадаггүй юм аа гэхэд өөр нэг хүнтэй суулгасан болчих л юм бол айх юмгүй болох сон» гэж өвгөн бодох болов. 

	Консуэлог үгэндээ оруулах нь хамгаас хэцүү байлаа. Түүнд итгүүлнэ гэдэг эсэргүүцэх тухайн санааг батжуулна гэсэн үг байв. Нөхцөл байдлын хүчин зүйл бүсгүйн бодох сэтгэхүйг нэг мэдэх нь ээ өөрчлөх ёстой гэж неаполь хүний заль нь өвгөнд сануулжээ. Консуэло Беппод сайн, Беппо нь сэтгэл зүрхэндээ ассан дурлалыг дарж чадсан ч Консуэлод маш халуун элгэмсэг хандаж, өчнөөн шагшиж үнэнч байдаг учир Порпора залуу эрийн дур хүслийг амархан өдөөн бадруулж болох байжээ. Их багш Иосиф, Консуэло хоёрын харьцаанд оролцохгүй байж харилцан сайн байдалд хүрэх бололцоог Иосифт олгон адаг сүүлд нь эгзгийг нь тааруулж байгаад эзэн хатны төлөвлөгөө, өөрийнхөө зөвшөөрсөн зэргийг мэдэгдэж залуу хүүгийн уран цэцэн үгэнд нь зориг, үзэл бодолд нь цог золбоог бий болгохоор шийджээ. Нэг үгээр хэлбэл өвгөн хэрцгий бүдүүлэг ханддаг, үг хэлээр дайрдгаа гэнэт больж залуу хүмүүсийг бүрэн чөлөөтэй тавьж, ингэх нь шууд оролцсоноос минь илүүгээр ажил үйлийг бүтээх биз гэж цаанаа тавлан найдсан байна. 

	Гэвч Порпора амжилт олно гэдэгтээ бараг эргэлзэхгүй байснаараа том алдаа гаргажээ. Тэр нь Консуэлийн ахих дэвших нэр хүндийг муу хар хэлэнд өртүүлэхэд хүрэв. Иосиф дараалан хоёр удаа л унжилганы ард хүүхний дэргэд байж харагдсан нь бүх театрынханд Консуэло маань энэ залуу хүнтэй дотно холбоотой юм байна гэж ярилцах шалтаг болжээ. Гэтэл бүх үнэнч шударга хүний адил итгэмтгий гэнэн хөөрхий Консуэло ямар аюул тулгарахыг урьдаас харж ч чадсангүй, өөрийгөө хамгаалах тухай ч бодсонгүй. Тэгсээр «Зенобийг» сургуулилсан өдрөөс хойш хамаг амьтан анхаарч сэрдэж хэл ам тархсан байна. Унжуулга бүхний ард, тайзны засал бүхний цаана жүжигчид, найрал дуучид, эсэн бусын алба ажилтнууд үүсэн бий болж байгаа сэтгэлийн явдлыг цадиггүй байна гэх юм уу жаргалтай сайхнаар гэр бүл болох нь зөв гэх юм уу ер хортой хоргүй, тоглоомтой шоглоомтой, дургүйцсэн дургүйцээгүй яриа дэлгэх болжээ. 

	Гэтэл Консуэло тоглох дүрдээ бүрэн итгээд дүрийнхээ бүхий л санал бодолд гүйцэд нэвтэрсэн байсан учир юуг ч харахгүй, юуг ч сонсохгүй, юуг ч мэдрэхгүй байж байжээ. Мөрөөдөмтгий Иосиф тайзнаа сургуулилж буй дуурьд бүрэн автагдаад бүх ая эгшгийг нь чээжиндээ хадгалан явах тул хааяа нэг үг хаяхыг сонсовч ямар нэгэн найдвараас даанч хол байсан болохоороо ердөө ч ойлгодоггүй өнгөрдөг байжээ. Хааяа нэг хоёрдмол утгатай юм уу хорон үг сонсогдоход толгойгоо өргөж ийш тийш хараад хэнийг хэлж байгаа юм бол доо гэж эрээд эзнийг нь олохгүй тул иймэрхүү хорон үгэнд даанч хайнга хандаж дахиад л бодолдоо автагдах ажээ. 

	Дуурийн завсарлагаар ямар нэгэн шог гараа голдуу тоглодог байсан бөгөөд тэр нэгэн өдөр Метастазиогийн найруулга маш хөгжөөнтэй инээдэмтэй «Канарын арлын зууч» гэдгийг сургуулилав. Корилла үүнд эрх мэдэлтэй, хатуу чанд, галзуу догшин тэргүүн жүжигчний дүрд тоглохдоо үнэхээр сайхан зохилоо. Ер нь Корилла энэ ухаалаг сэргэлэн дүрд тоглож амжилт олж сурсан учир Зенобийн том дүрийг өөр хүнд өгсөндөө хар буудаг сэтгэлээ тайтгаруулдаг юмсанжээ. 

	Шог гарааны сүүлчийн хэсгийг сургуулилж байх зуур Консуэло гуравдугаар үзэгдлийн өмнөхөн тоглох дүрдээ бүрэн автагдан сэтгэл ихэд догдолсон хэвээрээ тайзны гүн рүү явж хоёр заслын завсар орчихжээ. Тэр нь нэгдүгээр үзэгдэлд гарсан «уул хад, жалга гуугаар дүүрсэн» аймшигт хөндий, гуравдугаар үзэгдэлд «эмзэг» үзэгчдийн нүдийг амраах ёстой «нүдний хараа сэргэм дов толгодоор эмжигдсэн» сайхан Аракс гол хоёр байжээ. Консуэло цааш наашаа хурдан явж байтал Иосиф хүрч ирээд сануулагчийн бүхээгт орхисон дэвүүрийг нь өглөө. Бүсгүй тэр даруй дэвүүрдэн сэрүүцэж гарав. Сэтгэл татагддагаас гадна Порпора зориуд турхирсан байсан учир Иосиф найз бүсгүйгээ шалавхан эрж олохын хүслэн болжээ. Консуэло угаас түүнд итгэн бодсон санаснаа уудлан ярьж дассан болохоороо хэзээд баяртай угтан авдаг байж. Гэтэл чухамхүү тэр харилцан бие биедээ сайн тэнгэрийн элч ч ичмээргүй үнэнч байдаг нь хувь заяаны эрхээр гай зовлонгийн эх булаг болон хувирчээ... Роман унших дуртай хүүхнүүд хамгийн сэтгэл хөдлөм юмыг мэдэх гэж яарч биднээс гагцхүү зүрх догдлуулам зүйлийг шаарддагийг бид мэдэх учраас түр зуур тэвчиж хүлээхийг гуйя. 

	Иосиф инээмсэглэн гараа сарвайж

	— За найз минь чи ер нь бидний алдарт ламын драмад тийм ч дургүй биш болж залбирлын нь аялгуунаас нээлттэй цонхыг олж түүгээр чамайг эзэмдэгч суут сүнс дүүлэн гадагш гараад уудам чөлөөг олох болох нь ээ дээ! гэж хэлсэнд

	— Чи тэгэхлээр намайг залбирлыг сайн дуулсан гэх гэж байна уу? гэж Консуэло асуув. 

	— Миний хоёр нүд улайчихсан байхыг харахгүй байна гэж үү?

	— Өө тийм үү! Чи уйлсан уу! Их сайн байна! Ёстой догь байна! Чамайг уйлуулсандаа маш баяртай байна!

	— Үнэхээр анх удаа уйллаа шүү. Гэвч хонгор Консуэло минь, чи Порпорын хүсдэг жүжигчин л болж байна даа. Чамайг амжилтын халуун эзэмджээ. Чи Богемийн ой хөвчийн зөрөг жимээр дуулан алхалж явахдаа миний нулимсыг үзээд өөрийнхөө дууны сайханд уяраад чи ч гэсэн уйлдаг сан. Одоо байдал өөр болжээ. Чи одоо чамаас болоод уйлж байгаа хүнийг үзээд баярласандаа инээж, бахархсандаа чичирч байх болж дээ. За Консуэло минь, бие сэтгэлээ барь! Чи одоо ёстой жинхэнэ prima donna3 болжээ!

	— Найз минь чи надад ийм юм битгий ярь, би хэзээ ч энэ... хэн шиг болохгүй гэж Консуэло заслын нөгөө талд тайзнаа дуулж буй Кориллын зүг заан хэлсэнд Иосиф үг сөргөж

	— Намайг битгий муугаар ойлгоорой. Чамайг зоригжлын бурхан эзэмджээ гэж би хэлэх гэсэн юм. Чиний хүйтэн цэвдэг бодол, чиний хатуу чанд гүн ухаан Аваргын шилтгээний талаар дурсан боддог чинь Пифоны сүнсний өөдөөс дэмий тэмцэлджээ. Тэр сүнс чамд нэвтэрч ороод эрхэндээ авчээ. Чи үнэнээ хэл, баярласандаа бахардаж унах гэж байгаа биз дээ. Чиний гар миний гар дотор чичирч, царай чинь сэргэж огт өөр болоод байна. Би яг энэхэн үеийнх шиг ийм харцтай байхыг чинь хэзээ ч үзээгүй сэн. Тийм шүү! Альберт гүн чамд грекийн эмгэнэлт жүжиг уншиж өгч байхад одоогийнх шиг ийм догдолж, ингэж гал дөлөөр бадран байгаагүй шүү дээ! гээд хэлчихлээ. 

	— Бурхан минь чи намайг яасан эвгүй болгоно вэ! гэж Консуэло дуу алдаад царай нь цонхийж Иосифын гараас гараа угз татан аваад, — Чи юунд энд түүний нэрийг гаргана вэ? Энэ нэр бол ариун нэр, ийм ухаангүйтлийн ордонд хэлдэг нэр биш. Энэ сүртэй нэр аянга цахилгаан мэт нүргэлж алт шиг сайхан зүүд нойрын хамаг ид шид, хий үзэгдлийг шөнийн харанхуй руу аваад явна! гэж хэллээ. 

	Иосиф хэсэг зуур чимээгүй байснаа дахиад л үг өдөж

	— За байз чамд хэлье үү байя юу? Чи тэр хүнтэй сууж хэзээ ч зүрхлэхгүй гэсэнд

	— Дуугүй! Дуугүй гэм! Би түүнд амласан юм чинь!.. гэв. 

	— Чи хэлсэн амандаа эзэн болдог юм аа гэхэд та хоёр хэзээ ч жаргахгүй. Театраа орхих уу? Жүжигчин байхаасаа татгалзах уу? Тэгдэг чинь өнгөрсөн! Чи дөнгөж сая жүжигчин байхын амтыг авсан учраас тэр тухай бодоход л хамаг амьдрал чинь хордогдоно. 

	— Беппо чи намайг айлгаж байна. Чи яагаад заавал өнөөдөр ийм юм надад хэлнэ вэ?

	— Бүү мэд. Би нэг л бодсон санаснаасаа гадуур юм хэлээд байх шиг байна. Чиний догдолсон байдал миний тархи мэдрэлд нөлөөлөөд би гэртээ харингуутаа ямар нэгэн агуу их юм бичих байх гэж санагдаад байна. Агуу их биш бол биш л биз ямар хамаа байх вэ! Гэвч энэхэн минутад би өөрийгөө суут ухаантан шигээр санаад байх юм... 

	— Чи яасан хөгжөөнтэй тайван байна вэ, гэтэл бахархан баярласан би чиний үгийг сонсоод аягүй зовж инээмээр ч юм шиг, уйлмаар ч юм шиг болоод байна. 

	— Чиний шаналж байгааг би харж байна, чи ингэж шаналахгүй байж ч чадахгүй. Чиний хүчин чадал бий болсон яг тэр үеэр чамайг эвгүй муухай бодол эзэмдээд хамаг биеийг чинь хөргөж байна. 

	— Тиймээ, тэр үнэн, Энэ юу гэсэн үг вэ?

	— Энэ бол чи жүжигчин хүн, тиймээс бурхан тэнгэр ба өөрийнхөө дургүйцэн үздэг ямар нэгэн үүрэг, хатуу харгис даалгаврыг өөр дээрээ үүрч байна гэсэн үг дээ. Нэг үгээр хэлбэл урлагаас татгалзахаа больж байгаа хэрэг. 

	— Өчигдөрхөн энэ чинь тийм биш шиг санагдаж байсан, гэтэл өнөөдөр би чиний хэлдгийг зөвшөөрч байна. Гэвч миний тархи мэдрэл сандруу байна. Ингэж сэтгэл хөдлөх ч үхлийн аюултай байдаг даа. Би тархи мэдрэл болоод түүний эрх чөлөөг хэзээд үгүйсгэдэг байсан. Тиймээс ч тайван анхааралтай даруухнаар тайзан дээр гардаг сан. Өнөөдөр би биеэ барьж чадахаа болиод байна. Хэрэв энэхэн минутад тоглох байсан бол суут ухаангүйтэл юм уу өрөвдөм солиотой юм хийж болзошгүй байна! Зоригийн минь жолоо гараас мултрах гээд байна. Энэ догдлол нь солиорол дэмийрэлтэй нийтлэг нэг шинжтэй болохоор маргааш би ондоо болно байх гэж найдна. 

	— Хөөрхий минь дээ, би чамайг үүнээс хойш үргэлж ийм байх байх гэж айж байна. Чи гагцхүү ингэж догдолсон үедээ үнэхээр агуу жүжигчин болж харагдана гэж найдаж байна. Би уулзаж учирч явсан бүх хөгжимчин, бүх жүжигчнээс яг ийм солиорлын байдал юм уу хөөрүүтэл үгүйгээр юу ч бүтээж чаддаггүй он жил өнгөрөх тутам тайвширч дасахын оронд суу билгийнхээ илрэх болгонд улам л юм сагамтгай улам л хөөрүү болж байдаг юм гэж сонссон. 

	Консуэло санаа алдан байж

	— Энэ бол агуу их нууц зүйл ээ. Хар амиа хичээх, атаархах, амжилтын хойноос үхэн хатан хөөцөлдөх нь намайг ингэтлээ гэнэт эзэмдэж нэг л өдрийн дотор миний санаа бодлыг эргүүлээд тавьчих юм гэж бодохгүй байна. Тиймээ, би Тиридаттай хоршин Зенобийн залбирал дууг дуулж Кафариэллийн галтай тэмүүлэл хүч чадалд хуй салхинд өртөхийн адил автагдан байхдаа үзэгч олныг ч, өрсөлдөгчдөө ч, ор тас мартчихаад Зенобия л болж гагцхүү Олимпын мөнхийн бурхдыг жинхэнэ христос шашинтан хүний ёсоор биширч нөгөө сайхан санаат Кафариэллод халуунаар дурлаж байснаа хөшиг хаагдсаны дараа хараад өөрийн эрхгүй инээд хүрдэг гэдгээ чамд хэлье. Энэ бүхэн маш сонин юм, тэгээд би драмын урлаг гэдэг нь тэр аяараа худал юм, бурхан тэнгэр шийтгэл болгон урлагт итгэлийг бий болгодог ухаангүйтлийг бидэн рүү илгээж бусдад ид шид бий болгодог буянтай ажил хийж байна гэж өөрсдийгөө үздэг болгож байна. Тиймээ, хүн бодит амьдралын бүхий л тэмүүлэл догдлолыг буруугаар ашиглан тоглоом болгох нь байж болшгүй зүйл мөн! Бид сэтгэл санаагаа жинхэнэ дурлал ашигтай ажлын тулд эрүүл зөв хүчирхэг хэвээр нь хадгалж байгаа маань бурхан тэнгэрт тааламжтай хэрэг бөгөөд харин түүний санаа зоригийг буруу ойлговол биднийг ухаангүй болгож шийтгэдэг юм гэж ярив. 

	— Бурхан! Бурхан! Бурханы таалал! Нууц учир нь ийм байж дээ, Консуэло минь! Түүнээс бидний талаар бодож байгаа бодлыг нь хэн мэдэж чадах юм бэ? Бурхан тэнгэр биднийг өлгийтэй байхаас эхлэн тодорхой урлагт хэрэгцээтэй болж шууд татагдах болгосон хэр нь тэр сонирхолтой зүйлээ эрхлэхийг маань хориглолоо гэж үү? Би хар багаасаа яагаад үеийн хүүхдүүдтэйгээ тоглох дургүй байв аа? Би яагаад биеэ мэддэг болохтойгоо зэрэг л мөн шуналтайгаар хөгжим оролдож яасан ч түүнээс салахаа болиод миний насны өөр хүүхдийн бие гүйцэхгүйгээр тогтвортой суудаг болов оо? Надад амрах нь ядаргаатай байсан. Харин хөдөлмөрлөх нь амьдрах хүчийг бий болгодог байсан. Консуэло минь чи ч гэсэн тийм байсан. Чи надад үүнийг зуу дахин ярьсан байх. Чи бид хоёрын нэгэн нь нөгөөдөө амьдралынхаа түүхийг ярихад өөрийнхөө намтрыг хүнээр яриулж байгаа юм шиг л санагддаг сан. Аливаа юмыг бурхан тэнгэр мэдэж аливаа хүч чадал аливаа юманд тэмүүлэх авьяас сонирхол нь бурхан тэнгэрийн таалал, бидний хувьд, зорилго нь тодорхой биш ч байлаа гэсэн бурхан тэнгэрийн л таалал гэдгийг мэдэж яваарай. Чи бол жүжигчин болох тавилантай төрсөн хүн. Чамайг алж юм уу чиний амьдралыг үхсэнээс дор болгож байж л чамд саад хийнэ. 

	— Аяа, Беппо! Хэрэв чи үнэхээр миний найз байсан бол юу хийх байсныг чинь би мэдэж байна! гэж Консуэло эвгүйрхэж бараг л сандран дуу алдсанд

	— Би яах ёстой байсан бэ гэвэл үү Консуэло минь? Миний амь нас чиний мэдэлд байгаа бус гэж үү? гэв. 

	— Чи хөшиг хаагдмагц л ердөө маргааш намайг алах байсан. Би ч гэсэн амьдралдаа анхныхаа бөгөөд сүүлчийнхээ удаа үнэнхүү зоригжингуй жүжигчин гэдгээ үзүүлэх болно!

	— Аяа! Би чиний тэр Альберт гүнг юм уу өөрийгөө алах нь дээр гэж үзэх сэн гэж Иосиф гунигтайхан инээмсэглэж дуугарав. 

	Энэхэн эгшинд Консуэло харцаа дээшлүүлж өмнөө байгаа унжуурга руу чиглүүлэн санаа зовж уйтгарлан ширтэв. Театрын дотор тал нь өдрийн цагт үдшийн гэрэлтэй цагийнхаасаа даанч ондоо бөгөөд өдрийн цагаар үзээгүй хүн төсөөлөхийн ч аргагүй байдаг ажээ. Энэхүү эвгүй харанхуй нам жим эл хуль танхимаас илүү уйтгартай ёозгүй аймшигтай юм үгүй биз ээ. Ямар нэгэн хүний дүрс булш мэт хаагаастай театрын лоожид үзэгдэх юм бол хий үзэгдэл мэт санагдаж хамгийн зоригтой жүжигчин харчуул ч айн цочиж гэдрэг ухрах байх. Тайзны гүн дэх чимээний, цонхоор дээрээс тусах сулхан бүдэг гэрэл шат дамжуурга зэвхий зэгэл даавуу шаавуу тоос дарсан тавцанг ташуу гэрэлтүүлнэ. Тайзан дээр хол юм үзэж чадахгүй нүд өчнөөн хүн гарч өчнөөн галтай дөлтэй сэтгэлийн тэмцэл болж сүрлэг хөдөлгөөн сүрдэм олны цуглаан жолоогүй тэмүүлэл гарах ёстой бяцхан тасалгааны бачуу давчууд нь дасаж өгдөггүй юм. Энэ нь үзэгч олонд ийм гоё сүржин үзэгддэг хэр нь үнэн хэрэг дээрээ цөм яг таг тохируулаастай зохиомол будилахгүй, төөрөлдөхгүй, мөргөлдчихгүйгээр засаастай байдаг ажээ. Хэдийгээр тайз ийм бяцхан хөөрхийлөлтэй байвч тасалгааны өндөр нь өчнөөн төчнөөн засал чимэглэл оньс хөдөлгүүрт тохируулаастай маш уужим тэр бүх үүл манан, байшин барилга тасалгааны өндөр намыг үзэгчдээс халхалсан ногоон мөчир тэргүүтэн үгүй үед их л том байдаг юм. Үүний өндөр нь үнэхээр өгүүлшгүй том, нэг л сүртэй эвгүй юм шиг санагдам, бид тайзан дээр гарчих юм бол харанхуй өрөөнд орчхов уу гэж бодогдмоор дээшээ харвал гот маягийн дуганд орчхов уу гэмээр, тэгэхдээ нурсан юм уу дутуу бариад орхисон юм шиг бүдэг харанхуй, эмх цэгцгүй, хачин эвгүй байх вий... Механикчид хэрэг болдог шатнууд нь ямар ч зохицолдоогүй, тохиолдлын эрхээр зөрөлцөн тогтсон юм шиг бусад эсэн бусын зэвхий даасан аар саар юмнуудаас ялгарахын аргагүй өөр шатнууд руугаа тодорхой шалтгаангүйгээр чиглэн сарвайсан ч юм шиг байна. Ямар заслалд зориулаастай нь бүү мэд овоолоостой банз хөндлөнгөөс харахад учир утгагүй будаастай ч юм шиг хятад ханз үсэг шиг учир нь олдомгүй орооцолдсон олс татлага тийм ийм юм гэхийн аргагүй эвдэрхий хэмхэрхий юмс ямархан нэгэн үл мэдэгдэх эрүү шүүлтэд зориулсан юм уу гэмээр өргөдөг ховилтой цагариг тэргүүтэн цөм нийлээд ирэхдээ сэрэхийн өмнөхөн зүүдэнд ордог зүйлийг санагдуулж ийм хачин жигтэй юмнуудыг үзсэн хүн би чинь хаана байгаа билээ дээ гэж оюун санаагаа хөвчлөн дайчлахад хүрнэ. Эндхийн бүх юм бүдэг бадаг, таранги, цөм л замхраад алга болчиход бэлхэн байгаа юм шиг санагдана. Модон дээр тайван юм хийж байгаа нэг хүн харагдах нь аалзны шүлсэнд тогтсон юм шиг байна. Түүнийг хөлөг онгоцныхоо шураг өөд авирч яваа тэнгисчин юм уу өмхөрсөн модыг мэрэн идэж байгаа муухай том хулгана гэж бодмоор байлаа. Хаанаас гараад байгаа нь мэдэгдэхгүй юм хэлэх чимээ сонсогдоно. Тэр нь наян фут дээрээс дуулдаж байгаа хэр нь энэхүү үлгэрийн юм шиг бөмбөгөр тасалгааны өнцөг булан бүрд шигдсэн ер бусын цуурайнууд чихэнд тодхон дуулдах бөгөөд харин урагшаа юм уу хойшоо ганц алхахад л сонсголын зай өөрчлөгдөн хувирах учир дуулдахтай үгүйтэй болно. Аймаар их чимээ гараад дараа нь үргэлжилсэн исгэрэлт болж гэнэт тавцан доргино. Юу болж байгаа нь энэ вэ, багана нурав уу, хэврэг тагт зад үсрэн нурж хөөрхий муу ажилчдыг бяц дарав уу гэвэл тийм биш галын харуул найтаасан юм уу нэг мигуй олзоо хөөж энэ өлгөөстэй хачин юмсын завсар нүхээр үсэрсэн байх жишээтэй юм. Ер нь энэ бүх зүйлс энэ бүх шуугиан чимээнд дасаагүй байсан цагт та айх нь гарцаагүй. Та тэр юмсын ямар учиртайг мэдэхгүй, ямар хачин үзэгдлийн нь эсрэг яаж биеэ барьж байх ёстойг нь мэдэхгүй байгаа хэрэг шүү дээ. Та юу ч ойлгохгүй байгаа болохоор нүдээр хараад юм уу ухаанаараа учрыг нь олохгүй зүйл хүний сэтгэх бодохыг үймрэлд оруулж байгаа хэрэг билээ. Иймэрхүү замбараагүй юман дотор анх удаа орсон хүн алхимичийн4 хачин сонин судалгааны газар ямар нэгэн ухаангүй явдалтай учрах нь ээ гэж бодож байсан нь өлзийтэй болох вий. 

	Консуэло тэр хачин байгууламжийг алмайран харж анх удаа тэр замбараагүй юмнууд дотроос яруу сайхныг олж харав. Хамгийн арын заслын завсар зайн хоёр үзүүрт тас хар унжуурга байх бөгөөд тэнд ямар нэгэн хүмүүсийн дүрс сүүдэр лүгээ адил байн байн сүүтгэнэж байжээ. Тэгтэл Консуэло тэр дүрснүүдийн нэгэн нь хүлээх мэт зогтусаад даллан дуудах шиг санагдаад явчихжээ. 

	— Порпора юу даа? гэж Иосифоос асуувал

	— Биш ээ. Гуравдугаар бүлгийг сургуулилж эхлэх гэж байна гэж чамд хэлэхээр ирсэн нэг хүн байлгүй дээ гэж хариулав. 

	Консуэло алхаагаа хурдасган хана руу ухран зогссон учир нүүр царай нь сайн харагдахгүй байгаа тэр хүний зүг очив. Гэтэл түүнийг гурван алхмын зайтай очоод юм асуун завдтал нь хажуугийн унжуургын дэргэдүүр бултан өнгөрөөд тайзны гүн дэх арын заслын цаагуур орчих нь тэр. 

	— Хэн нэгэн хүн биднийг мөрдөж байсан бололтой гэж. Иосифын хэлэхэд

	— Тэгээд зугтчих шиг боллоо. Яаж байгаа нь энэ юм бол доо, намайг бүр айлгачихлаа гэж Консуэло тэр хүн яаран алга болсонд мэл гайхан хэллээ. 

	Консуэло тайз руугаа эргэж ирээд сүүлчийн бүлгийг нь сургуулилж дуусав. Жүжгийн төгсгөл хэрд дахиад л урьдын баясал зоригжил нь эзэмдэв. Тэгээд явахыг завдан нөмрөгөө өмсөх гэж байтал гэнэт дээрээс хүчтэй гэрэл тусаж нүдийг нь гялбуулав. Орой дээр нь дуу чимээний нүх гэнэт онгойж жаргах нарны ташуу туяа эгц өмнө нь туссан учир нөмрөгөө олж чадахаа байчхав. Эргэн тойрон нь бүдэг харанхуй байснаа гэнэт гэрэлтэй болмогц юу ч харж чадахаа болиод таамгаар гэдрэг хоёр гурав алхтал нөгөө хөшигний ард байхад нь айлгасан хар цувтай хүнтэйгээ тулгарчихлаа. Тэр хүнийг сайн хараагүй боловч танил хүн шигээр харагджээ. Консуэло түүний өөдөөс ухасхийтэл тэр хүн алга болж дэмий л харцаараа эрсээр хоцров. 

	— Чи яав аа? Ямар нэг заслалд бүдрэв үү? Гэмтчихээгүй биз? гэж Иосиф түүнд нөмрөгийг нь өгөнгөө асуувал

	— Үгүй ээ. Би Альберт гүнг харлаа гэж хариулав. 

	— Альберт гүнг ий? Энд үү? Чи бүр итгэж байна уу? Тэгж таарах уу даа? гэвэл

	— Байж болно! Эргэлзэх юм алга! гэж Консуэло дуун алдаад түүнийг хойноосоо чирэв. 

	Тийн Консуэло бүх унжуургыг эргэн тойрон шалгаж нэг ч булан үлдээлгүй үзлээ. Иосиф бүсгүйг андуурлаа гэж бат итгэсэн ч цуг явалцаж тус боллоо. Энэ үеэр Порпора бүсгүйг гэр өөдөө авч явах гэж хэд хэдэн удаа шавдан дуудав. Консуэло Альберттай төстэй ч гэмээр хүнийг олж үзсэнгүй. Тэгж тэгж багшийнхаа хамтаар театраас гарахдаа цуг тайзан дээр байсан хүмүүсийг нэгд нэгэнгүй ажиглаж гайхалтай санагдсан цувтай адил хэд хэдэн цувыг олж үзэв. 

	— Ямар ч л байсан би түүнийг энд байхыг харсан шүү гэж Консуэло үүнийг зааж өгсөн Иосифт хэлэхэд нь 

	— Чи зүгээр л хий юм тэгж харсан байх. Альберт гүн үнэхээр өөрөө байсан бол чамтай юм ярих байсан байлгүй яах вэ, гэтэл чи хоёр удаа ойртоход чинь хоёуланд нь зугтчихлаа гэж байна шүү дээ гэж Иосиф татгалзав. 

	— Би үнэхээр түүнийг мөн байсан гээгүй байна, түүнийг харсан минь чиний хэлдгээр хий юм үзсэн байж дээ гэж бодох боллоо. Түүнд ямар нэгэн золгүй юм тохиолдсон байж таарлаа. Аяа! Одоохон явж Чех рүү хурдалмаар санагдаж байна! Тэр аюулд учраад намайг дуудаж, намайг хүлээж байгаа нь эргэлзээгүй!

	— Хөөрхий муу Консуэло минь цаадах чинь энэ бүхний хажуугаар чамд ухаангүйтдэг зангаа халдаасан юм байна. Сургууль хийх үеэр тэгтлээ их догдолсон чинь ийм хий юм харах нөхцөл бүрдүүлжээ. Чи сэхээ ор л доо, хэрэв Альберт гүн Венад ирчхээд байгаа бол өнөөдөр л чамдаа эсэн мэнд хүрээд ирнэ гэдэгт итгэ гэж чамаас гуйя. 

	Тийм найдвар Консуэлог урамшуулан сэргээлээ. Тэр алхаагаа түргэсгэн Беппийг дагуулаад өвгөн Порпорыг хойноо орхив. Их багш энэ удаад Консуэло өөрийг нь орхиж, залуу хүүтэй нөхцөн явсанд ердөө ч эсэргүүцсэнгүй. Гэтэл Консуэло багшийгаа бодохын адилаар Иосифыг бараг бодсонгүй, амьсгаадан гүйсээр гэртээ ирж бушуухан өгсөж өрөөндөө орсон боловч хэнтэй ч дайралдсангүй. Иосиф бүсгүйг эзгүй хооронд хүн хар сураглаагүй биз гэж зарцаас асуусанд хэн ч ирээгүй, хэн ч сураглаагүй байжээ. Консуэло хий дэмий өдөржин хүлээв. Тэр өдрийн орой нь үдшийн шөнө болтол гудамжаар яваа хүн бүхнийг сайтар ажиглалаа. Түүнд хэн нэгэн хүн үүд рүү нь хүрч ирээд л зогсоод байх шиг санагдаад байлаа. Гэвч цөм л хажуугаар нь өнгөрч, зарим нь дуу аялан, зарим нь насны эрхээр ханиасаар харанхуй дундуур алга болцгооно. 

	Би ердөө л тэгж бодсон юм байж гэж бат итгээд унтахаар хэвтлээ. Маргааш өглөө нь тайвшраад чухам дээрээ нөгөө этгээдтэй адил царайтай нэг ч хүнийг олж үзсэнгүй гэж Иосифт үнэнээ хэлэв. Тэр хүний биеийн галбир, цувны даавуу, өмссөн байдал, цагаан царай, эрүүний нь хар (тэр нь сахал юм уу театрын хачин гэрэлтүүлгийн хүчинд бүрх малгайнаас нь туссан сүүдэр ч байсан байж болох байв) зэргээс төрсөн ерөнхий сэтгэгдэл Альбертыг бүдэг бадаг санагдуулж угаас ургуулан бодохдоо сайн Консуэло залуу гүнийг харсан мэтээр өөрийгөө итгүүлж байлаа. 

	— Чиний нэг биш удаа зураглан ярьсан эрэгтэй хүн театрт орсон бол түүний хааш яаш өмссөн хувцас, урт сахал, хар үс тэргүүтэн нь гадаа гэргүй сүлжилдэж байгаа энэ хүмүүсийн анхааралд өртөх байсан. Тэгэхэд би хүн болгоноос асууж өөрийнхөө биечлэн таньдаггүй юм уу тайзан дээр гарах зөвшөөрөлгүй нэг ч хүнийг хөшигний араар тавьдаггүй театрын үүдний сахиулуудаас хүртэл сурагласан. Гэвч тэр үдэш гаднын хүн хөшигний ард байхыг үзсэн хүн ер алга байна гэж Иосиф хэлсэнд

	— Тэгэхлээр би л хий юм харж л дээ. Би сэтгэл догдлоод хачин болж Альбертыг бодохдоо тодорхой үзэж байгаа юм шиг болж дээ. Өмнөө ирсэн нэг хүнийг Альберт юм шигээр бодсон байх нь. Миний толгой ингэтлээ ядарлаа гэж үү? Сэтгэлийн гүнээс дуу алдаж тун ер бусын маш тэнэг байдал гаргаж дээ би гэвэл

	— Үүнийгээ март. Дэмий юм бодож биеэ битгий зүдрээ. Тоглох дүрээ давтаад маргаашийгаа л бод гэж Иосиф зөвлөв. 


XCVI

	 

	Өдөр нь Консуэло өрөөнийхөө цонхоор талбайн зүг яваа тун хачин бүлэг хүмүүсийг харлаа. Тэр нь намхан пагдгар, чийрэг зузаан биетэй, нар салхинд борлосон, урт сахалтай, нүцгэн шилбээ гялалзуулсан солбицсон суран даруулгатай эрт дивангарын зузаан ултай улавч маягийн юм хөлдөө угласан, шовгор малгайтай, бүсэндээ дөрөв дөрвөн гар буу зүүсэн, хүзүү гар нүцгэн, урт албани буу барьцгааж халхгар улаан цув нөмөрцгөөсөн улс байлаа. 

	— Энэ чинь юу вэ, багт наадам уу? Гэтэл одоо чинь лавтай хаврын баяр биш шүү дээ гэж Консуэло өөрийг нь эргэж ирсэн тэргүүн ламаас асуувал

	— Та эднийг сайн хар даа бурхан тэнгэрт Мария-Терезийн хаанчлалыг уртасган сунгах нь тааламжтай хэвээр байгаа бол та бидэн дахин эднийг мөддөө харахгүй байх. Ард олон эднүүсийг жигшин зэвүүцэж айн эмээсэн байдалтай ч гэсэн юутай сонирхон харцгааж байгааг нь ажигла даа. Вена хот хэцүүдэж зовлон амсаж байсан үедээ эднүүс хэрхэн хөврөн орж ирэхийг нь харсан л юм. Тэгэхэд энэ хотынхон өнөөдрийг бодвол нэлээн баяртай угтаж билээ. Одоо эндхийн хүмүүс эдэнд аврагдсандаа ичиж зовж байгаа юм гэж тэргүүн лам ярилаа.

	— Энэ чинь намайг Чехэд байхад зөндөө ярилцдаг байсан нөгөө өчнөөн их гай гамшиг тарьсан словак дээрэмчид биш биз? гэж Консуэло асуувал,

	— Тиймээ чухам тэд чинь. Энэ бол таны найз барон Фридрих фон Тренкийн үеэл ах алдарт барон Франц фон Тренк чөлөөлж гэх юм уу чухам үнэнийг хэлбэл Мария-Терезийн байнгын цэрэг бий болгохын тулд өгүүлшгүй зориг самбаатайгаар сургуулилж бэлтгэсэн нөгөө боолчууд юм уу кроатын бүлэг дээрэмчдийн үлдэгдэл нь байгаа юм. Та хараарай, нөгөө амьтан хүний айн сүрддэг Тренк буюу манай цэргүүдийн хэлдгээр Хуйхалсан Ам гэдэг хочтой баатар эр цуут партизан өөрийнхөө үеийн хамгийн зальтай, хамгийн овсгоотой, дайны хэцүү үед хамгаас хэрэгтэй агуу онгироо, агуу ховдог, тэгэхдээ шинэ үеийн хамгийн зоригтой, хамгийн хүчтэй, хамгийн эрчимтэй, хамгаас илүү үлгэрийн баатар шиг эрэлхэг хүн чинь тээр явж байгааг нь харав уу! Энэ маань тонуулчин Тренк, өлөн чонын сүргийн зэрлэг эзэн нь мөн шүү дээ гэж тэргүүн лам хариулав. 

	Франц фон Тренк бол бараг зургаан тохой өндөр, прусс үеэлээсээ ч өндөр хүн байлаа. Захандаа индранил чулуун тээглүүртэй ув улаан цув нь дэрвэлзэн хийсэхэд бүсэндээ зүүсэн эрдэнийн чулуун шигтгээтэй турк зэвсэг нь үнэндээ бүхэл бүтэн музей гэмээр байлаа. Гар буу, махир сэлэм, чичлүүр хутга хэд хэдээрээ зүүгээстэй нь түүнийг хамгийн овсгоотой, хамгийн шийдэмгий алуурчин болгон харагдуулж чадах ажээ. Малгайн оройн жинсний оронд бяцхан хадуурын иш гэмээр юм ёрдойж түүнд нь хурц иртэй дөрвөн хутга бэхлээстэй, бараг л духанд нь хүртэл унжиж харагдана. Ер их л аймшигтай хүн байлаа. Дарьтай торх5 дэлбэрч хамаг нүүрийг нь эрэмдэглээд нэг л хачин чөтгөр шиг болгожээ. «Түүнийг айн дагжихгүйгээр харахын арга алга» гэж тэр үеийн бүх дуртгалд бичсэн байх ажээ. 

	Консуэло айн балмагдаж нүд халтиран хараа буруулж

	— Энэ чинь нөгөө гайхал, хүн төрөлхтний дайсан байх нь ээ. Чех нутаг энэ хүний аян дайныг удтал санах болно. Шатаагдаж нурсан хот, тарчилж зовсон хөгшид хүүхэд, бузарлуулсан эмэгтэйчүүд, алба гувчуурт хоосорсон тосгон, нүцгэрсэн тариалан, хөөгдөж туугдсан юм уу хүйс тэмтрүүлсэн мал сүрэг ер хаана л бол хаана үгүйрэл хоосрол, цөхрөл, аллага таллага, гал түймэр... Хөөрхий Чех орон уу! Хэзээ мөнхөд тулалдааны талбар болж хамгийн олон янзын эмгэнэлийн бай болсон газар даа! гэж халагласанд

	— Тиймээ, хөөрхий муу Чех! Эсэн бусын уулгаллын золиос, эсэн бусын тулалдааны талбар байгаа юм. Франц фон Тренк энэ нутагт Ян Жижкийн үеийн догшин харгислалыг дахин сэргээсэн юм. Жижкийн адил ялагдашгүй тэр хэнийг ч өрөвдсөнгүй. Энэ хүний нэр сүр даанч аймаар их байсан тул түрүүчийн цэргүүд нь нэг хотыг дайран эзэлж байх зуур өөрөө тэднээсээ дөрвөн миль газар өөр дайсантай тулалдаж байх жишээтэй байлаа. Үүний талаар Атиллыг хэлдэг байсантай адилхан «Түүний морины хөл гишгэсэн газар өвс ногоо хэзээ ч ургахгүй» гэж хэлж болно. Ялагдагсад үеийн үед түүнийг хараан зүхэх болно гэж тэргүүн лам нэмж хэлэв. 

	Франц фон Тренк холдож далд орсон боловч Консуэло тэргүүн лам хоёр түүний кроатын том биет торгон цэргүүд ганган гоё хударга нэмнээтэй сүрлэг сайхан морьдыг нь цулбуурдан хөтөлсөөр цонхон доогуураа өнгөрөхийг удтал харж зогслоо. Тэргүүн лам

	— Таны сая харсан зүйлс бол энэ хүний баяны талаар ердөө л зарим нэгэн төсөөлөл танд өгч болно. Зэр зэвсэг, уран зураг, эрдэнийн чулуу, алтан мөнгөн чулуу овойтол ачсан илжиг тэрэгнүүд Славонид байдаг эдлэн рүү нь очсон замаар зайгүй хөвөрч байдаг юм. Энэ хүн тэндээ лав гурван ванг хахуульдаж дийлэхээр нарийн нандин эд нууж байгаа шүү дээ. Өөрөө заарауд пруссийн вангаас булааж авсан алтан завьяагаар хоол иддэг юм. Тэгэхдээ ванг өөрийг нь золтой л хулгайлчхаагүй өнгөрснийг яана. Нэг зарим нь хэлэхдээ үүнийг арван тавхан минутаар сүүлдсэн гэдэг юм, нөгөө зарим нь ярихдаа ван олзлогддогоо олзлогдчихоод гагцхүү асар их юм өгч байж амь гарсан гэдэг юм. Харж л байя! Тонуулчин Тренк ийм алдар нэр, ийм эд баялгаараа удаан туйлахаа больсон ч байж болох юм шүү. Эрүүгийн шүүх шийтгэл ойртож, толгой дээрээс нь аймшигтай хэцүү ял буух гэж байна, гэтэл эзэн хатан түүнээс үхтэлээ айж байна гэлцэх боллоо. Бас түүний чөлөөнд гарч огцрох ёстой кроат нар байнгын цэрэгт бүртгэгдэж прусс маягаар атгад орох юм гэлцэж байна. Өөрийн хувьд гэвэл ордонд хүлээн авах юм уу шагнал өгөхийн үед базаахгүй юм болох бол уу гэж би бодож байна гэж тайлбарлав. 

	— Пандурчууд австрийн эзэн захирагчийг аварсан гэлцдэг биз дээ?

	— Яриангүй тийм. Тэд Туркийн хилээс Францын хил хүртэл айлгаж сүрдүүлж үлэмж шаргуу хориглосон цайзуудыг дайран эзэлж хамгийн бэрх тулалдаанд давж гарч байсан улс. Хэзээд хамгийн түрүүн дайрч бэхлэгдсэн гүүрэнд хамгийн түрүүн хүрч цайзын шагайвар нүхэнд хамгийн түрүүн очиж манай хамгийн том генералуудыг шагшуулан дайсан этгээдийг ум хумгүй зугтахад хүргэж байсаан. Тэдний өмнө тулсан францчууд газар сайгүй зугтаж агуу их Фридрих өөрөө тэдний дайчин сүртэй хашхиралдахыг сонсоод эгэл жирийн хүн шиг царай нь зэвхийрсэн гэлцдэг. Тэднүүсийн шөнийн хэдийд ч бай, жилийн хамгийн хатуу үед ч бай давж туулахгүй түргэн урсгалт гол, өтгөн ой ширэнгэ, замагт бамбалзуур, цавчим хад, суман мөндөр, гал дөл байхгүй ажээ. Тиймээ! Үнэхээр тэд манай бүх генералын хуучирсан дайны тактик, манай дипломатч нарын бүх арга залиас илүүгээр Мария-Терезийн хаан ширээг аварсан улс даа. 

	— Тийм бол тэдний хийсэн гэмт хэрэг шийтгэгдэлгүй өнгөрч тонох дээрэмдэх нь хуулиар зөвшөөрөгдсөн байх нь ээ. 

	— Огт тийм бус. Магадгүй бүр хамгийн хатуугаар ч шийтгүүлж болзошгүй. 

	— Иймэрхүү тус хүргэсэн хүмүүсээс ангижрахад ч хэцүү дээ.

	— Уучлаарай эдний хэрэгцээ дахин байхгүй болсон үед... гэж тэргүүн лам егөөтэй дуугарав, 

	— Гэхдээ тэдэнд эзэнт улсын дотор ч тэр, холбоотныхоо эзэмшилд ч тэр дураараа дургихыг зөвшөөрсөн юм биш үү?

	— Тэднүүс өөрснөө зайлшгүй хэрэгтэй байсан учраас тэгж дураараа аашлахыг зөвшөөрсөн байлгүй яах вэ. 

	— Тэгвэл одоо яаж байна?

	— Одоо тэдний зайлшгүй хэрэгцээ алга болсон үед урьд зөвшөөрч байсан зүйлийг буруушааж тэднийг зэмлэж байна. 

	— Нөгөө Мария-Терезийн уужим сэтгэл яасан бэ?

	— Тэднүүс сүм дуганыг гутаасан гэнэ!

	— Эрхэм тэргүүн лам би ойлгож байна. Тренк үхсэн шүү дээ!

	— Чш! Энэ тухай зөвхөн шивгэнэж ярих ёстой. 

	— Чи пандуруудыг харсан уу? гэж Иосиф учир зүггүй амьсгаадан орж ирээд асуув. 

	— Нэг их баяртай хараагүй гэж Консуэлийн хариулахад

	— Чи тэгээд тэднийг танив уу? гэж асуув. 

	— Би анх удаа үзэж байгаа юм чинь дээ. 

	— Тийм бишээ Консуэло, чи тэднийг анх удаа үзэж байгаа юм биш. Бид чинь тэдэнтэй Богемийн ойд дайралдсан шүү дээ. 

	— Ай тэнгэр минь, тэдний хэнийг нь ч хараагүй юм шиг санасан шүү. 

	— Чи тэгэхлээр нэг саравч дотор өвсөн дээр унтаж байхдаа бидний эргэн тойрон арав гаруй хүн байж байсныг мартсан хэрэг үү?

	Тэгмэгц Консуэло саравчинд шөнийг өнгөрөөж тэр аягүй муухай хүмүүстэй дайралдсанаа санав. Тэгэхэд Иосифын нэгэн адил тэднийг хулгайн наймаачид гэж бодоод өнгөрсөн билээ. Гэвч Консуэлийн сэтгэлийг хөдөлгөөгүй, тоймлож гадарлаа ч үгүй зүйл Иосифын санаанд хоцорч тэрхүү аймшигт шөнийн бүхий л байдлыг бодсоор явсан байжээ. 

	— Тэгэхлээр биднийг тэнд байгааг мэдэлгүй байсаар үүр цайхаас өмнө үүргэвч шуудай, хүнд нүсэр боодолтой юмнуудаа аваад арилцгаасан хуурамч хулгайн наймаачид маань пандурууд байсан байх нь ээ. Тэд яг л дөнгөж сая миний үзсэн зэр зэвсэг, нүүр царай, сахал үс, цув нөмрөгтэй байж билээ. Бурхан тэнгэр бидний хүсэлтгүйгээр замд маань тохиолдож болох хамгийн аймшигтай учралаас аварсан байна гэж Иосифын хэлэхэд

	— Яриа юу байх вэ. Энэ сайн эрчүүл хармаагаа дүүргэж аваад заншсан ёсоороо өөрийн дураар албанаас чөлөөлөгдөж хилийн зүг явахдаа эзэн хааны эзэмшил газраар олз хөөж хэдийд ч баригдаж магадгүй явснаас холуур тойрч гарсан нь дээр гэж үзжээ. Гэвч эднүүс бүгдээрээ эсэн мэнд хил хүрнэ гэж битгий бодогтун. Эднүүс бүх замын туршид нэг нэгийгээ алах тонохоо зогсохгүй нь лавтай учир хамгийн хүчтэнүүд нь нөхдийнхөө юмыг цөлбөн авч ой хөвч, агуй нүхэнд хүрэх болно гэж Иосифоос аян замын нь бүх сониныг дэлгэрэнгүй яриулсан тэргүүн лам хэллээ. 

	Тоглох цаг ойртлоо. Энэ нь Консуэлог Тренкийн пандуруудын тухай эвгүй муухай бодлоос хөндийрүүлж театр руугаа очлоо. Түүнд өөрийн гэх хувцаслах өрөө байсангүй бөгөөд Тези авгай одоо болтол өөрийнхөө өрөөг хэрэглүүлж байсан юмсанжээ. Гэвч энэ удаад Консуэлийн амжилтад уур нь хүрч хэдийнээ заналт дайсан нь болсон Тези авгай түлхүүрээ орхилгүй аваад явчихсан учир энэ үдшийн тэргүүн жүжигчин маань хаана орохоо мэдэхгүй тун хүнд байдалд оржээ. Иймэрхүү бяцхан хорон санаа театрын том ажил дундуур тохиолдохдоо хор хүргэх гэсэн өрсөлдөгчийг уурсуулж хор шарыг нь буцалгадаг ажээ. Ийм юманд өртсөн эмэгтэй хувцаслах өрөө эрж цаг алдан өрөө тасалгаа олохгүй юм биш байгаадаа гэж айдаг, цаг хугацаа ч урагш явж нөхөд нь явуут дундаа: “Яаж байгаа нь энэ вэ! Хувцсаа өмсөөгүй байгаа хэрэг үү? Одоохон эхэллээ шүү дээ!” гэлцэх жишээтэй байдаг. Тийнхүү зөндөө гуйж гувшиж цөхөртлөө эрж уур цухалдаа баригдан айж ичиж явсаар хамгийн наад захын хэрэгтэй юм ч үгүй нэг муу өрөөг онгойлгуулж орно. Хувцасны хүнд мөнгө төлөөстэй боловч хувцас хунар нь бэлэн болоогүй юм уу таарамжгүй байдаг, бас хувцсаа өмсөхөд нь туслалцах ёстой зарц нар ингэж бяцхан хэмжээгээр зовлон амсах болсон хүүхнээс өөр хүүхнүүдэд тусалж байх жишээтэй ажээ. Тэгтэл хонх жингэнэж бутафорч гудмаар явж: «Эрхэм харчуул хатагтай нар аа, одоохон эхэллээ шүү!» гэж хашхична. Энэ бол эхлэн тоглох гэж байгаа эмэгтэй хүнийг заавал чичрүүлэн дагжуулдаг аймаар үг билээ. Жүжигчин хүн бэлэн болоогүй бол яарч тэвдэн үдээсээ тасдаж, ханцуйгаа ханзалж, нөмрөг алчуураа хазгай хэлтгий тавьж, тайзан дээр гараад алхмагц малгай нь ойчно. Тэр жүжигчин хүүхэн цаанаа тэвдэж уурлан бухимдаж бараг л нулимс гүйлгэнэсэн нүдтэй хэр нь уруул амандаа үлэмжийн сайхан инээмсэглэлтэй гарч ирэх ёстой байна. Бас дуу нь тунгалаг цээлхэн бөгөөд итгэлтэй чанга байвал зохих бөгөөтөл хоолой нь зангираад зүрх нь хэдэн хэсэг тасрах гээд байх жишээтэй... Аяа! Ялгуусан амжилт олсон үед тайзан дээр үй зайгүй бүчиж байдаг цэцгүүд мянга мянган өргөстэй байдаг ажээ!

	Аз болоход Консуэлог Корилла угтан авч гараас нь хөтлөөд

	— Миний өрөө рүү очъё. Тези анхан намайг шоглосонтойгоо адилаар чамайг шоглоё гэж бодсон байна. Гэвч би чамд үгүйдээ л түүний хор шарыг хүргэхийн тулд тусалъя. Наад зах нь түүнээс би өшөөгөө авъя. Харин Порпорина чи уулын оргил өөд явж байна. Азгүйн эрхээр чамтай учрах болгондоо би ялагдах тавилантай юм шиг байна. Чи тэр цагт одоо миний ямар янзтай байгааг мартаад ганцхан чамд учруулсан гай зовлонг минь л санах байх даа гэж хэлбэл, 

	— Гай зовлон ий! Корилла та надад ямар гай зовлон учруулсан юм бэ? Үнэндээ та надад ямар зовлон учруулсныг мэдэхгүй, нэг л санаанд орохгүй байна гэж Консуэло өрсөлдөгчийнхөө өрөөнд орж хаалганы цаана хувцаслаж эхлэхдээ хэлэв. Ингэж байхад нь герман зарц хүүхнүүд хоёр жүжигчнийг хоёулыг нь тойрон хөл хөөрцөг болцгоож байсан ч мань хоёр айх зовох юмгүйгээр венец аялгуугаар ярилцлаа. 

	— Намайг үзэж хардаггүй герцогжин шигээр «та» гэж байгаа чинь л чиний цаанаа ууртай байгааг гэрчилж байна. 

	— Үнэндээ би чамайг надад ямар эвгүй юм хийснийг санахгүй байна гэж Консуэло өөртэй нь даанч ижилсэх юмаар бага хүүхэнд найрсаг хандаж байгаадаа зэвүүцсэн сэтгэлээ арай ядан дарж хэлбэл

	— Чи үнэнээсээ хэлж байна уу? Чи өнөө муу Зотыг ингэтлээ мартлаа гэж үү дээ? гэж асуулаа. 

	— Би түүнийг мартахаар чөлөөтэй дураараа байсан юм чинь дээ гэж Консуэло хөлдөө вангийн зузаан ултай улавч өмсөнгөө хэлэхдээ дур сонирхлыг улам бадраадаг эрэлхэг зориг сийрэг ухаан гарган хариулав. Тэгээд хоолойгоо шалгахын тулд мундаг сайхнаар хурдлага дуулаад үзлээ. 

	Корилла түүнд давагдахгүй санаатайгаа өөр нэг хурдлагаар хариулсан боловч төдхөн болиод зарц хүүхэнд, 

	— Чөтгөр авмар минь, намайг ингэж удаан битгий суулгаад байгаач! Та нар чинь нюрнбергийн хүүхэлдэйг хувцаслаж байна гэж бодоогүй биз? Энэ муусайн герман эмс мөр гэгч ямар юм байдгийг ер мэддэггүй юм. Эднүүсийг дураар нь тавивал өөрсдийнхөө бэлэвсэн герцогжингуудтай адил хавтгай юм болгоод хаячихна. Порпорина, чи өнгөрсөн удаагийнх шиг чихээ хүртэл битгий далдал. Тэр чинь тун эвгүй байсан шүү гэж венец аялгуугаар ярьсанд

	— Аяа, хонгор минь, эзэн хатны тушаал шүү дээ. Тэр тушаалыг энэ хүүхнүүд мэднэ. Би иймэрхүү шалихгүй юмнаас хэрэг мандуулахыг хүсэхгүй байна гэвэл

	— Шалихгүй юм гэнэ ээ! Бидний мөр үү дээ? Шалихгүйдээ овоо сайхан юмнууд байх шүү! гэв. 

	— Би өөрийгөө хэлээгүй байна, чи бол энэ хорвоогийн бүх хүүхнээс хамгийн сайхан биетэй төрсөн хүн тэгэхэд би... гэж Консуэлийн хэлэнгүүт Корилла санаа алдан 

	— Нэрэлхүү минь дээ! Чи надаас арав дүү, мөдхөн миний мөрөөс тийм сайхан мөр байж билээ гэдэг нэр л үлдэнэ гэвэл

	— Чи өөрөө нэрэлхүү байна гэж Консуэло арцав. Ингэж ярилцах нь түүнд тун ч залхуутай байжээ. Тиймээс энэ яриаг таслах санаатай үсээ самнангаа гамма, хурдлага дуулж гарав. 

	Корилла түүний дуулахыг өөрийн эрхгүй сонсон

	— Дуугүй бол! Чи миний хоолой руу мянган чинжаал шааж байна... Ай халаг! Би өөр харчуулыг олно гэж найдаж байгаа болохоороо өөрийнхөө бүх амраг харчуулыг чамд дуртайяа тавьж өгөх сөн. Гэвч чиний хоолой, чиний дуулах хэв маягтай хэзээ ч өрсөлдөж чадахгүй. Дуугүй бол, тэгэхгүй бол чинь чамайг багалзуурдаж алмаар санагдаад байна! гэлээ. 

	Консуэло Кориллыг зөвхөн тэн хагасыг нь тоглоом болгож байна ингэж тоглоом хийж байгаагийн нь цаана ёстой зовлон нь нуугдаж байна гэдгийг сайн мэдээд дуугүй болов. Гэтэл Корилла төдхөн дахин үг өдөж 

	— Чи наад хурдлагаа яаж гаргана вэ? гэж асуусанд

	— Чи бас үүнийг дуулах гээ юу? Би чамд шилжүүлье л дээ гэж Консуэло угийн сайхан сэтгэлээрээ инээн хэлээд, — Алив, би заагаад өгье. Чи үүнийг өөрийнхөө дуулах дууны аль нэг завсар оруулна, би өөртөө зориулж өөр ямар нэг хурдлагыг олоод авна гэж хариулбал

	— Тэр чинь бүр ч гоё болох байх даа. Би үүнийг чинь сурснаар юу ч хожихгүй гэжээ. 

	— Би өнөөдөр ямар ч хурдлага дуулахгүй. Тэгэх тусмаа Порпора түүний эсрэг байгааг хэлэх үү. Тиймээс би өнөөдөр түүнээс нэг зэмлэл хүртэлгүй өнгөрнө. Чи ав! Миний хурдлага энэ дээ! гээд Консуэло хөгжмийн үг өгүүлбэр бичсэн эвхээстэй цаас хармаанаасаа гаргаж хаалт дээгүүр давуулан Корилла руу сарвайв. Корилла тэр даруй хурдлагыг нь сурах гэж оролдож эхлэв. Консуэло түүнийгээ хэд дахин дуулж өгч тусалсаар байгаад сургаж чадлаа. Тэр хоёрын хувцаслалт хэвийн байдлаараа үргэлжилсээр байв. 

	Гэвч Консуэлог даашинзаа өмсөхөөс нь өмнө Корилла хаалтыг маш түргэн зайлуулаад өөрийнхөө дуулах хурдлагыг өгсөнд нь баярласнаа мэдүүлж үнсэхээр ухасхийв. Ингэж баярласнаа мэдүүлнэ гэдэг нь тийм ч чин сэтгэлээс биш байлаа. Тэр нь өрсөлдөгчийнхөө гэдэсний татуургатай биеийг гэнэдүүлэн харж ямар нэгэн далдын өө сэв олохыг хүссэн хэрэг байжээ. Консуэло гэдсээ татуургаддаггүй байв. Түүний бие зэгс шиг уян налархай, охин хүний сайхан галбир нь уран гарт татуургачны тусламж хэрэггүй байжээ. Консуэло Кориллын далд санааг ойлгоод инээмсэглэв. 

	«Намайг дураараа харж болно, зүрх сэтгэлд минь нэвтэрч ч болно, нэг ч хуурмаг юмыг олохгүй дээ» гэж Консуэло бодлоо. 

	— Цыган бүсгүй чи тэгэхлээр Анзолетод бүрмөсөн хайргүй болсон юм биз дээ? гэж Корилла дахиад л ширүүн ааш, догшин дүр нь хөдлөн асуусанд

	— Бүрмөсөн хайргүй болсон гэж инээн байж хариулав. 

	— Цаадах чинь чамд маш их хайртай байсан уу гэж Кориллын асуухад 

	— Огт хайргүй байсан гэж Консуэло нөгөө л өрөвдөмтгий чин санаанаасаа итгэл төгс дуугарав. 

	— Цаадах чинь надад тэгж л хэлдэг байсан гэж Корилла дуун алдан оч бадарсан цэв цэнхэр нүдээрээ түүнийг ширтэн өрсөлдөгчийнхөө хуучин шархыг сэдрээж харамсах сэтгэлийг нь хөдөлгөхийг горьдов. 

	Консуэло заль мэхтэйгээрээ гайхуулах чадваргүй ч гэсэн хорон муу санаатны эсрэг тэмцэх өвөрмөц арга барилыг эзэмшсэн шулуун шударга хүмүүсийн нэгэн байжээ. Тиймээс саяын цохилтыг мэдэрсэн ч даагаад өнгөрөв. Тэр нь Анзолетыг хайрлахаа больсны дээр нэрэлхэхийн зовлон гэж байхгүй байснаас хар амиа хичээгч Кориллад тавлах боломжийг тавьж өгчээ. 

	— Анзолето чамд үнэн хэлсэн байна. Надад хайргүй байсан юм аа гэж Консуэло хэлбэл

	— Чи ч гэсэн ер түүнд хайртай байгаагүй байж таарах нь ээ? гэж Корилла өрсөлдөгчийнхөө үнэнээ хэлсэнд баярлахаасаа илүү гайхан асуув. 

	Энэ хүүхэнд нэгэнтээ хэлснээс хэлсэн шиг хэлэх нь зүйтэй юм байна гэж Консуэло бодов. Корилла үнэнийг нь хэлүүлэхийг хичээж байгаа болохоор сэтгэлийг нь хангая гэж бодоод, 

	— Би маш хайртай байсан гэвэл

	— Чи ийм жирийнээр үнэнээ хэлж байгаа юм уу? Хөөрхий минь, чамд бардах нэрэлхэх юм алга шив дээ! гэв. 

	— Надад тийм гэм байсан, тэгэхдээ эдгэрээд алга болчихсон. 

	— Өөрөөр хэлбэл өөр нэг хүнтэй зугаацах цэвдэг сэтгэл надад байсан гэх гэж байгаа юм биз дээ! Хэнтэй тэр вэ? Порпорина чи хэл л дээ. Сохор зоос ч үгүй Гайдн баймааргүй дээ!

	— Тийм бол зүгээр л байсан. Гэхдээ би чиний бодож байсан шиг биш, хэнтэй ч зугаацаж байсангүй л дээ. 

	— Би мэднэ ээ. Чамайг чинь... юу яах гэж өрсөлдөж байгааг би мартчихсан байна. Хонгор минь, чи энд тийм юм битгий ярь, тэгвэл амьтны инээдэм болно шүү!

	— Надаас асууж шалгаахгүй бол би ярихгүй. Бас би хэн дуртай хүнд байцаалгах ч үгүй шүү. Ганцхан чамайг л дураар чинь тавилаа. Чи миний дайсан биш юм бол үүнийг минь буруу тийш нь битгий мушгиарай. 

	— Та хуурамч хүн байна! гэж Корилла хашхираад, — Та наанаа гэнэн царайлаад цаанаа их хартай хүн байна. Намайг арван хоёртой байх үеийнх шиг та тийм гэнэн байгаа сан бол би бараг л үнэмших байлаа. Та ийм хартай байна шүү. Гэхдээ боломжгүй зүйл юм аа! Ай, цыган бүсгүй чи юутай аргатай вэ! Чи хүссэнийхээ зоргоор харчуулыг үнэмшүүлж чадах хүн байна гэв. 

	— Би тэднийг байцаагдахад хүртлээ дотоод хэрэгтээ оролцуулахгүй юм чинь тэдэнд итгүүлээд байх юм гарахгүй биз. 

	— Энэ чинь хамгийн ухаантай хэрэг. Хүмүүс бидний цайлган сэтгэлийг заавал буруу тийш нь мушгидаг юм. Тэд биднээс үнэнийг маань хэлүүлж авмагцаа л биднийгээ зэмлэж буруутгаж эхэлдэг. Чи биеэ яаж авч байвал зохихыг мэддэг хүн байна. Хүсэл тэмүүлэл гэгчээс хөндий байснаараа чи зөв юм хийж байна. Ингэснээрээ чи аливаа сэтгэлийн шуурган бөөн учралаас зайлсхийж хэнийг ч хууралгүйгээр чөлөөтэй хөдлөх болно. Чи илэн далангүй хөдөлснөөрөө янаг харчуулыг түргэн олж мөдхөн хага баяжна. Гэхдээ үүний тул надад байгаагаас илүү эр зориг шаардагдана. Өөрөө хэнийг ч хүсэлгүй, бас хэнд ч таалагдалгүй гагцхүү болгоомж заль мэх дээр тулгуурлан янаг амрагийн жаргалыг эдлэх хэрэгтэй. Цыган хүүхэн минь, би чамайг шагшиж байна! Чи хэдийгээр ийм цэл залуухан боловч дурлалыг ялан давж байгаа болохоор чинь би чамайг асар хүндэлж байна. Ер бидний амгалан тайван, дуу хоолой удтал үзэсгэлэнтэй сайхан явах, эд хөрөнгө, амжилтад маань дурлал шиг аюултай юм гэж байхгүй шүү дээ. Тийм биз дээ? Тиймээ, би үүнийг өөрийнхөө туршлагаар мэдэж байна! Хэрвээ би үргэлж хүйтэн хүндэтгэл хүлээж явсан бол ингэж зовж шаналж, ингэж хоёр мянган цехин, хоёр дээд нотоосоо хагацахгүй байсан. Чамд хүлцэнгүй үнэнээ хэлэхэд би бол төрөлхөөсөө зол хувьгүй хөөрхийлөлтэй амьтан шүү дээ. Миний ажил үйл гялалзтал бүтэх болгонд нь би өөрөө аль нэг тэнэг юм хийгээд бүхнийг нураачхаж байсан. Ямар нэгэн ядуу хар юманд ухаан жолоогүй тачаадан тэмүүлдэг байлаа. Тэгээд л өнөө сайн сайхан чинь алга боллоо гэсэн үг! Би Зустиньянитай суувал сууж болох л байлаа. Тийм болговол болгох л байсан. Тэр надад сүйд болж байхад би түүнийг тэвчиж чаддаггүй байсан. Ер нь тэр хүний хувь заяа миний гарт байлаа шүү дээ. Гэтэл наад муухай Анзолето надад таалагдахгүй юу... тэгээд л би байр байдлаа алдсан юм. Хүүе ээ, чи надад зөвлөж, миний найз болно тийм ээ? Чи намайг элдэв сонирхол эсэн бусын хөнгөн хуудуу явдалд битгий оруул. Эхлээд чамд танилцуулахад... би нэг хүнд дурлаад долоо хонож байна, тэр хүн ордны ивээлийг үзтэл алдаж ойрын үед ашигтайгаасаа илүү аюултай болох гээд байна. Энэ бол уг нь саятан хүн гэхдээ гар дохих зуур хоосорч мэдэх хүн. Энэ хүн намайг чирээд ёроолгүй нүх рүү орохоос нь өмнө холдох санаа байна... Гэтэл энэ чөтгөр шиг амьтан миний худал хуурмаг явдлыг илчлэх гээд байдаг! Ирж явааг нь сонсож байна миний нүүрэн дээр хардах сэрдэхийн гал дөл бадарч эхэллээ. Порпорина чи наад хаалтаа сайн хаагаарай. Тэгээд битгий хөдөл. Би чамайг энд хүнд харуулах дургүй байна. 

	Консуэло хаалтыг сайтар хаахаар яарав. Тэр нь Кориллын хүссэн хүсээгүй түүний амраг харчуулд харагдах дургүй байжээ. Цээлхэн биш ч гэсэн зэгсэн уянгалаг эр хүний дуу гудамд гарч өчүүхэн ч хуурмаггүйгээр дуу аялах сонсогдов. Тэр хүн ёсыг бодож хаалга тогшсон боловч зөвшөөрсөн хариу хүлээлгүй орж ирэв. 

	«Аймаар хачин юм байна даа? Би яасан чиг энэ тайзны мансууралд автагдахгүй дээ. Далд тал нь мөн ч шившигтэй муухай байдаг юм шив дээ» гэж Консуэло бодов. 

	Тэр нь ийм байдалд орж одоо болтол ойлголтгүй явсан завхай зайдангийн ёроолгүй нүх рүү анх удаа орох болсондоо гутарч өрөөний булан руу улам ч шигдэв. Тийнхүү түүнийг дургүйцэн айж бачимдахыг Корилла ч ойлгож мэдлээ. 


XCVII

	 

	Консуэло хүн орж ирэхээс айж сандан мэндэн хувцаслаж дуусаж байтал итали хэлээр ярилцахыг сонслоо. 

	— Та яах гэж ирэв ээ? Би таныг миний хувцасладаг өрөөнд орж болохгүй гээ биз дээ. Эзэн хатан театрын ажил хэргээр хойшлуулшгүй ажил гарсан үед нөхдөө оруулахаас биш өөр харчуулыг өрөө тасалгаандаа оруулж болохгүй гэж маш чандлан хориглосон юм. Та намайг ямар аюулд учруулж байгаагаа мэдэв үү! Хувцаслах өрөөнд яагаад ийм муу хяналт тавьж байгааг нь ойлгохгүй байна? гэж Кориллын хэлэх дуулдахад, 

	— Дэгжин хонгор минь, гар татахгүй мөнгө өгдөг хүмүүст хориг цээр гэж байдаггүй юм шүү дээ. Гагцхүү аймхай хулчгар юмнууд л хориг хаалт, хов живтэй тулгардаг юм. За намайг олигтой хүлээж авах уу, үгүй юу эсвэл надтай дахиж уулзахаа болих санаатай байна уу, чөтгөр ав гэж, гэх сонсогдлоо. 

	— Тэгвэл та түүнээс илүүгээр намайг баярлуулна гэж байхгүй байх. Эндээс зайлаарай! Яагаад гарахгүй байгаад байна вэ?

	— Чи бүр чин үнэнээсээ намайг энд байж уур цухлыг чинь хүргээсэй гэж бодож байгаа юм аа даа. 

	— Би одоохон найруулагчийг дуудна шүү, тэр хүн таныг биднээс салгана байх. 

	— Аминаасаа уйдсан бол ирэг л дээ. Надад л татгалзах юм алга. 

	— Та чинь солиоров уу, яав? Та намайг зовоож саяхан эрхэмсэг эзэн хатны тушаалаар бий болсон дүрмийг зөрчихөд хүргүүлж байна гэлцэж байна. Их хэмжээний торгуульд унагах юм уу, аягүйтвэл ажлаас минь халуулж ч магадгүй нь. 

	— Тэр торгуулийг чинь би танай дарга саваагаар төлнө. Чиний халагдахын тухайд гэвэл түүнээс сайхан юм гэж хаа байх вэ. Одоохон чамайг эдлэндээ аваачаад л хоёулаа хөгжөөнтэй жаргалтай амьдарна даа. 

	— Ийм бүдүүлэг юмтай явах хэрэг үү? Хэзээ ч үгүй! Та нэгэнт намайг ганцаарыг орхихыг яавч хүсэхгүй байгаа бол цуг эндээс гаръя л даа. 

	— Ганцаарыг! Ганцаарыг! Хонгор минь! Чухам үүнийг л би эндээс гарахынхаа өмнө мэдэх гэсэн юм. Ийм жижигхэн тасалгаанд дэндүү их зай эзэлсэн энэ хаалтыг уу. Намайг санахад үүнийг цаад хана руу нь нэг сайн өшиглөх юм бол танд их тус хүргэх байх аа. 

	— Байзнаарай эрхэм ээ, байзнаарай. Цаана чинь эмэгтэй хүн хувцсаа өмсөж байна. Та эмэгтэй хүнийг алах юм уу, гэмтээх гэж байна, ёстой л дээрэмчин юм аа!

	— Эмэгтэй хүн гэнэ ээ! Энэ чинь өөр хэрэг байна, сэлэмтэй бол уу, үгүй бол уу гэдгийг нь хармаар байна!

	Хаалт хөдөллөө... 

	Консуэло бүрэн хувцаслачхаад мөрөндөө цуваа хөдөрч байх үес хаалтын эхний түгжээг онгойлгосонд сүүлчийн түгжээг нь түлхэхийг оролдон өөрөөсөө хоёрхон алхмын зайтай байгаа хаалгаар гарахыг завдав. Гэвч түүний бодлыг тааж мэдсэн Корилла зогсоож, 

	— Порпорина байзнаарай. Энэ хүн чамайг энд байхыг үзээгүй бол эрэгтэй хүн байсан байх гэж бодоод намайг алах байсан гэв. 

	Ихэд айсан Консуэло ил гаръя гэж бодтол Корилла хаалтаас шүүрэн бариад саад хийв. Тэр нь амраг хүнийхээ хардах сэтгэлийг хөдөлгөснөөрөө тачаал тэмүүллийг нь улам бадраан тэгснээрээ өрсөлдөгч хүүхний минь дур булаам сайхныг анхаарах вий гэж болгоомжилсон байж магадгүй юм. 

	— Хэрэв энд эмэгтэй хүн байгаа бол надад хариу үг дуугараг. Хатагтай та хувцастай байна уу? Танд өөрийнхөө хүндэтгэлийг үзүүлж болох сон бол уу? гэж тэр хүн инээн хэлбэл Консуэло Кориллын зангаж буйг мэдээд, 

	— Эрхэм минь өөрийнхөө тэр хүндэтгэлийг өөр хүүхэнд үзүүлнэ үү. Харин намайг түүнээсээ чөлөөлнө үү. Би танд харагдах аргагүй байна гэж хариулав. 

	— Тэгэхлээр таныг үзэж болох хамгийн тохиромжтой үе байх нь ээ дээ гэж Кориллын амраг хар хүн хаалтыг онгойлгох гэж байгаа дүр үзүүлэн хэлсэнд

	— Хөдлөхөөсөө өмнө сайн тунгааж бодоорой! Нүцгэн шахуу малчин хүүхний оронд хөгшин шивэгчин дээрээс орчхов доо! гэж Корилла биеэ албадан инээж түүнийг саатууллаа. 

	— Ай чөтгөр ав!.. Тэгж ярихгүй ээ! Хоолой нь дэндүү цээлхэн байна, яагаад ч хориос хэтрээгүй насны хүн байна, сайхан биш байсан бол чи лав харуулах байсан биз!

	Хаалт маш өндөр байсан тул Кориллын амраг хар хүн хэдий асар өндөр боловч хүүхний хувцсыг сандал дээрээс авч хаяхгүй л юм бол дээгүүр нь өнгийн харж чадахгүй байлаа. Ер нь ч хаалтын цаана эр хүн байхгүй юм байна гэж итгэснээсээ хойш зугаа болгохоор шийджээ. 

	— Хатагтай минь! гэж тэр хүн дуун алдаад, — Хэрвээ та хөгшин эрэмдэг муухай бол дуугүй байгтун, би ингэж хоргодоод байгааг тань өршөөн өнгөрөөнө. Харин залуу сайхан бол ингэж Кориллад гүтгүүлж байж болохгүй шүү. Та үнэн хариу хэлэгтүн, би бүр хүч хэрэглээд ч байсан орчихно шүү гэж хэллээ. 

	Консуэло хариу юу ч хэлсэнгүй. 

	Түр зуур чимээгүй байснаа тэр сониуч үл таних хүн

	— Үгүй дээ, би яасан ч маллуулахгүй. Хэрвээ та хөгшин бөгөөд муухай биетэй сэн бол ийм тайван үнэнээ хэлж байхгүй сэн. Та ер нь тэнгэрийн элч шиг сайхан хүн байгаа байх, тийм ч учраас миний эргэлзэж байгааг дооглож байна. Тийм ч бай, биш ч бай би таныг заавал харна, эсвэл та үзэсгэлэн гоо Кориллыг айлгаж сүрдүүлмээр гайхамшгийн сайхан хүн байгаа байх, эсвэл та өөрийнхөө эрэмдэг муухайг хүлээхүйц тун ухаантай хүн байгаа байх. Ер нь би ч амьдралдаа анх удаа элдэв шалтаггүйгээр муухай хүүхэнтэй учрахдаа баярлах болно гэж хэлэв. 

	Тэгж хэлээд Кориллын гарыг хоёрхон хуруугаараа базаад нарийн сүрэл шиг амархан нугалав. Корилла өгүүлшгүй ихээр өвтгүүлсэн хүний байдал үзүүлэн чанга гэгчээр ёолов. Гэвч тэр хүн түүнийг нь огтхон ч анзаарсангүй. Хаалт онгойлгон Консуэлийн өмнө барон Франц фон Тренкийн аймшигт царай үзэгдэнэ. Тэр нь дайчин цэргийн сүрт хувцасныхаа оронд маш ганган дэгжин энгийн костюм өмссөн байсан ч лужир том бие, хүрэн бор царайг нь эрээн цоохор болгосон улбар хар том толбыг нь хараад пандуруудын аймшиггүй зоригтой, өрөвдөхийг үл мэдэх удирдагч хэмээн даруй танихад тун бэрхтэй байлаа. 

	Консуэло айсандаа өөрийн эрхгүй дуун алдаж царай нь цайн сандал дээрээ лагхийтэл суув. 

	Барон өрөөсөн өвдгөөрөө сөгдөн сууж

	— Хатагтай та надаас битгий айгтун. Та миний ингэж зориглосныг өршөөнө үү, би уг нь гэмших ёстой, гэвч таныг үзмэгцээ тэгж чадахаа больчихлоо. Та намайг гагцхүү өрөвдсөндөө надад харагдахгүйг хичээсэн байж таарна биз, бас би таныг үзээд дурлахгүй өнгөрч чадахгүйг сайн мэдэж байсан биз. Намайг аймшигтай хүн гэж бодвол би гомдоно шүү. Би зохих хэмжээгээр эрэмдэг гэдгээ өөрөө ч мэдэж байна. Гэхдээ дайн дажин зэгсэн сайхан залуу хүнийг ч ийм хачин муухай болгосон нь заавал ууртай догшин болгосон гэсэн үг биш гэдгийг мэдээрэй. 

	— Ууртай ий? Тийм ээ, тэгж байж таарахгүй байх! гэж Консуэло буруу харангаа хэлбэл

	— Та ер нь нэлээд онгон зэрлэг жаал шиг байна. Таны өрлөг эх эндхийн бүх эмээ нарын адил яриа хөөрөөндөө намайг хүний цус сорогч болгон ярьсан байж таарна биз. Гэвч залуу хүмүүс надад нэлээд шударга ханддаг юм шүү. Тэд намайг эх орныхоо дайсанд ширүүн ч гэсэн эмэгтэйчүүд зүрх гаргах л юм бол намайг амархан эрхэндээ оруулна гэдгийг мэддэг юм гэж барон хариуллаа. 

	Ингэж хэлээд тольдож байгаа дүр үзүүлж байгаа Консуэло руу тонгойж бүдүүн хадуунаараа Кориллын сэтгэлийг татсан нөгөө тачаангуй догшин харцаараа ширтэв. Консуэло гагцхүү ширүүлэн уурлаж байж энэ хүнээс ангижирч болох юм байна гэж үзэв. 

	— Эрхэм барон та намайг айлгах биш дургүй хүргэж зэвүүцүүлэн жигшүүлж байна. Та алах дуртай хүн, би үхлээс айдаггүй хүн. Гэхдээ би цусанд шунаг улсыг үзэж чаддаггүй юм. Таныг бол би мэднэ ээ. Би сав саяхан Чехээс ирлээ, тэнд таны очсоны ул мөрийг харсан шүү... гэж Консуэло хэлж орхив. 

	Бароны царай хувирч гайхах байртай мөрөө хавчисхийлгээд Корилла руу эргэж

	— Яасан айхавтар шулам бэ? Лесток баронжин гар буугаар над руу тулгаж буудахдаа ийм догшин ууртай байгаагүй сэн. Би морины сайнаар давхиж явахдаа үүний дурлалт хар хүүг нь аль нэгэн бутны ёроолд няц гишгүүлчихсэн юм биш биз дээ? За, хөөрхөн дүү минь тайвширч аяд би тантай тоглосон юм. Таныг ийм дуугүй зантай бол би больё. Гэхдээ өөрийнхөө тэнгэрлэг сайхан Кориллаас түр зуур хөндийрснөөс боллоо шүү гэхэд нь Консуэло, 

	— Танай тэнгэрлэг сайхан Корилла таныг халамжтай эсэхийн талаар тун ч санаа зовохгүй байна тэгээд ч таныг эндээс явахыг гуйж байна. Одоохон дарга биднийг эргэж ирнэ, та хэрэг зөрчил гаргах гээгүй л бол гэж хэлтэл

	— Би явна аа, би чамайг гомдоож, үзэгч олны баяслыг алга болгохыг хүсэхгүй байна. Чи хэрэв уйлж эхлэх юм бол хоолойныхоо сайхныг алдана биз дээ. Харин жүжиг дууссаны дараа би театрын хаалган дээр сүйх тэргэндээ хүлээж байна шүү. Ингэж шийдэх шив дээ, тийм үү? гэж барон хэллээ. 

	Барон Консуэлог харсаар байтал түүнийг хүчээр үнсээд гарч одлоо. Корилла ч тэр даруй Консуэлийн хүзүүнд зүүгдэж бароны шалиг занг тийм шийдэмгий зоригтой дарсанд нь баярласнаа хэлж гарав. Консуэло ярвайн толгойгоо холдууллаа. Тэр хүнд үнсүүлж бузарлуулсан сайхан Корилла түүнээс доргүйгээр ой гутам санагджээ. 

	— Ийм дургүй хүрэм амьтныг та яаж хардана вэ? гэж Консуэло асуухад

	— Zingarella минь чи даанч мэдэхгүй байна. Энэ барон бол чи бид хоёрыг бодвол хавьгүй дээгүүр, хавьгүй буянтай хүүхнүүдэд таалагддаг юм. Бие хаа сайхантай, нүүр нь шарх сорвинд гутаагдсан ч би сайхан хүн шүү гэж итгүүлээд байхаар нь тэсэж тогтохын аргагүй нэг л хачин сэтгэл татам юм шүү гэж Корилла инээмсэглэн хариулав. 

	— Аяа, Корилла! Хамгийн гол нь Тренкийн царай надад муухай санагдаж байгаа юм бишээ. Цаад сэтгэл нь түүнээс ч муухай жигшмээр юм! Чи ер нь энэ хүн барсын зүрхтэйг мэдэх юм аа даа... гэсэнд

	— Чухам тэр л миний толгойг эргүүлсэн юм! Эсэн бусын нялгануур юмнуудын үг хэлийг сонсох сайхан нь ч сайхан л даа! Гэхдээ барсыг номхруулж, хөвчийн эзэн арсланг эрхэндээ оруулж, цулбуурдан хөтлөөд ганцхан ширтээд л дайсны цэргийг зугтаалгаж, ганцхан цавчаад л бухын хүзүүг намуу цэцэг шиг унагадаг амьтныг санаа алдуулж, уйлуулж, архируулж, салгануулж байна гэдэг бол одоо хүртэл миний үзсэн жаргалаас хамгийн бахдалтай нь байна! Анзолетод иймэрхүү чанар байсан. Би түүний хорон санаанд дурладаг байсан, гэтэл энэ барон түүнээс ч илүү хорон санаатай. Анзолето янаг хүүхнээ нармий болтол цохиж жанчиж чаддаг байсан бол энэ барон алахаас сийхгүй хүн. Ай! Би энэ хүнийг л дээр гэж үзэж байна! гэж эрээгүй ярилаа. 

	— Корилла минь дээ! гэж Консуэло хайрлан өрөвдөх сэтгэл төгс харцаар түүнийг ширтэн дуугарсанд

	— Намайг энэ хүнд дурлаж байгаа болохоор чи өрөвдөж байна. Гэхдээ ийм дурлалд атаархах үндэс чамд их бий л дээ. Ер нь чи надаас Тренкийг булаах гэснээс өрөвдсөн чинь дээр дээ гэж Корилла хэлэв. 

	— Ай, чи тайвшраач! гэж Консуэлийн дуун алдахад

	— Синьора эхэллээ шүү! гэж бутафор хаалганы дэргэдээс чанга хэлэв. 

	— Эхэллээ! гэж найрал дуучдын хувцаслах өрөө байдаг дээд давхраас чанга хэлэх нь бас дуулдлаа. 

	— Эхэллээ! гэх өөр нэг эвгүй бүдэг дуу театрын гүнд ордог шатны доороос дуулдав. Энэ үгийн сүүлчийн цуурай унжуургаас унжуурга дамжин явсаар сануулагчийн бүхээгт хүрч сануулагч жүжигчин найрал хөгжимчдийн удирдаачид сануулан шалан доороос гурвантаа түн түн хийлгэв. Удирдаач дохиураараа нотын тавиурыг цохиж хоромхон зуур чив чимээгүй болсны эцэст оршил хөгжмийн уянгалаг эгшиг сонсогдоод хажуугийн болоод голын суудалд нам гүм боллоо. 

	«Зенобия» жүжгийн нэгдүгээр бүлгээс эхлэн урьд өдөр нь Гайдны хэлснээр Консуэло ямар ч маргаангүй бүрэн төгс амжилт олжээ. Хамгийн агуу авьяастнууд өдөр болгон адилхан амжилт олж байдаггүй билээ. Тэр ч байтугай тэдний хүч чадал түр зуур ч сулраагүй хэр нь бүх дүр, бүх нөхцөл бүхэн гялалзсан авьяасаа гаргахад нь адилхан нөлөөлдөггүй юм. Консуэло анх удаа жинхэнэ тохирсон дүрдээ тоглож өөрөөсөө шал өөр хүнтэй адил болох гэж дүрээ анхааран судлах, уран арга ухаан гарах шаардлагад тулгаралгүй өөрийнхөө сэтгэлийн хамаг ариун нандиныг, хамаг хүч чадлыг, хамаг энхрий ялдам, эвдрээгүй цэвэр тунгалгийг үзүүлж чадлаа. Тэр нь тийм аймшигтай хөдөлмөрийг мартаж зовж шаналахаа больж өрөвдөмтгий, булуу нь халсан үзэгч олонтой хамтран гүн гүнзгий уянгалаг зоригжлоор зоригжих болжээ. Чухамхүү үүнээс нөгөө үзэж өнгөрүүлсэн учир нь олдошгүй баяр баясгаланг (тэгэхдээ бага зэрэг гэдэг нь мэдээж), сургуулилах үес олж түүнээ ч нуух хаахгүйгээр Иосифт хэлдэг байжээ. Одоо үзэгч олны алга ташилт бус өөрийгөө бүрэн илэрхийлж чадлаа гэсэн баяр хөөр, өөрийнхөө эрдмийг төгс гаргаж яллаа гэсэн бат итгэл баясуулан жаргуулжээ. Консуэло одоо болтол би ийм авьяастай байж аль нэгэн дүрийг үүнээс илүү сайнаар босгож чадахгүй юм бол уу гэж өөрөөсөө үргэлж түгшүүрлэн асуудаг байжээ. Энэ удаад тэр нь хамаг хүч чадлаа гаргаж нэгэнт чадлаа гэж бодмогцоо бараг л хааш хэрэг болоод хурсан олны баясан хашхиралдахыг тоохгүй шахуу, сэтгэлийнхээ гүнд өөрөө өөртөө баяр хүргэв. 

	Консуэло нэгдүгээр бүлгийн дараагаар унжуургын ард хоцроод шог гараа сонсох зуураа Кориллыг чин сэтгэлээсээ магтан урамшуулав. Корилла тоглож байгаа дүрдээ үнэхээр сайхан зохицож байлаа. Гэвч хоёр дугаар бүлгийн дараагаар түр зуур амрах хэрэгтэй юм байна гэж үзээд хувцаслах өрөөндөө орлоо. Порпора өөр газар ажилтай байсан тул түүний хойноос орсонгүй. Иосиф гэв гэнэт эзэн хатны далд ивээлийн ачаар найрал хөгжимд хийлчээр тоглодог болсон учир байраасаа хөдлөөгүй нь мэдээж. 

	Ийнхүү Консуэло ганцаараа Кориллын өрөөнд оров. Кориллаас түлхүүрийг нь авсан байсан тул орж аяга ус уугаад түр амрахаар буйдан дээр ойчоод өгөв. Тэгтэл гэнэт пандур Тренкийн тухай бодогдоод яагаад ч юм айж хаалга руу гүйж хүрээд түлхүүрээр нь түгжиж орхив. Ер нь түүнийг ийшээ ороод ирэх вий гэж сэтгэл түгших ямар ч үндэс байсангүй. Тэр хөшиг нээхийн өмнө үзэгчдийн танхим руу очсон бөгөөд тэр ч байтугай тагт дээр хамгийн баяртай бишрэн шүтэгчдийн дунд байхыг Консуэло харсан байжээ. Тренк хөгжим гэхэд үхэж явдаг, Италид төрж хүмүүжсэн, жинхэнэ итали хүнтэй адилхнаар аялгуулаг сайхан ярьдаг, дориун дуулчихдаг «өөр нөхцөлд төрсөн бол тайзан дээр амжилт олж болох хүн байсан гэж» түүний намтар түүхийг судлаачдад дүгнэгдсэн хүн байжээ. 

	Консуэло буйдан руу буцаж ирэхдээ нөгөө гайтай хаалт хөдлөөд цаанаас нь адгийн муу пандур гарч ирэхийг үзээд юутай их айв аа!

	Консуэло хаалга өөд ухасхийсэн боловч Тренк түрүүлэн хөдлөөд нуруугаараа цоожийг халхлан зогсож маш зэвүүнээр инээмсэглэн

	— Хонгор минь тайвширч үз! Та нэгэнтээ л Кориллатай нэг өрөөг эзэмшдэгээс хойш тэр сайхан амьтны янаг хар хүнтэй уулзаж дасвал зохино. Энэ өрөөний нэг түлхүүр нь миний хармаанд байх ёстойг мэдэж л байсан байж таарна. Та ч арслангийн яг ичээнд нь ороод ирж дээ. Өө! Хашхирна гэж битгий санаарай. Хэн ч ирэхгүй шүү. Тренкийг дор зүрхтэй, хүнд нударгатай, тэнэг хүний амь насыг нэг их үнэлдэггүй гэдгийг бүгдээрээ мэднэ. Нэг ч саад хийхгүйгээр эзэн хааны хориг цээрийг зөрчин ийшээ орохыг зөвшөөрч байгаагаас хойш миний өөдөөс эгцлэн харах зоригтой аавын хүү танай салбадайнуудын дунд байхгүй гэдэг нь тодорхой байна. За та яагаад үнсэн царайлж чичрээд байна вэ? Та чинь ухаанаа гарчихгүйгээр гуравхан үг сонсох тэнхээгүй тийм итгэлгүй хүн үү? Эсвэл намайг хүчирхэх, доромжлох хүн гэж тооцож байна уу? Дүү минь та ч авгай нарын хов живийг ханатлаа сонссон байж таарна! Тренк гэдэг чинь хүмүүсийн хэлэлцдэгтэй адил тийм муухай амьтан биш юм шүү. Тийм ч учраас танд итгүүлэхийн тулд түр зуур тантай ярилцах хүсэлтэй байна гэж хэлэв. 

	Консуэло зориг гаргаж

	— Эрхэм минь таныг хаалга онгойлгохоос нааш би таны ярихыг сонсохгүй. Гагцхүү ийм болзолтойгоор л надтай ярилцахыг зөвшөөрнө. Намайг ингэж түгжээтэй өрөөнд бариад байх юм бол ийм эрэлхэг дайчин хүн маань өөртөө итгэлтэй биш юм байна. Миний нөхөд салбадайнуудтай учрахаасаа айж байгаа юм байна гэж бодоход хүрнэ шүү гээд тавьчихсанд Тренк хаалгыг цэлийтэл нээж 

	— Таны хэлдэг зөв өө. Таныг л хамрын ханиад тусчихна гэж айхгүй бол энэ Кориллын хулмасаараа дүүргэсэн өрөөнд бүтэж үхэх гэж байснаас цэвэр агаараар амьсгалахыг дээр гэж үзнэ. Та бүр надад тус хүргэлээ гэв. 

	Тренк ингэж хэлээд Консуэло руу эргэн ирж гараас нь бариад буйдан дээр албадан суулгаж өөрөө өмнө нь өвдөг сөхрөн суухдаа гарыг нь тавьсангүй. Консуэло утга учиргүй, тэр ч байтугай өөрийнхөө нэр хүндэд аюултай тэмцэл хийхгүйгээр гараа суллан авч чадахгүй байлаа. Гэтэл барон эсэргүүцэхийг нь хүлээж жолоогүй тачаалыг нь хөдөлгөн аливаа ёс горим, аливаа хүндэтгэлийг минь алдагдуулаасай гэж хүсэж байх шиг байв. Консуэло тэрийг нь мэдээд тийм ичмээр хоёрдмол санаатай залийг нь үг дуугүй дагахад хүрэв. Хүүхний цусгүй хүрэн бор хацар дээгүүр дусал нулимс урсан түүнийгээ тогтоон барьж ч чадахаа болив. Барон түүнийг нь харсан боловч зөөлөрч уярсангүйгээр үл барам харин ч галд түлэгдэж урвайн улцайсан улаан зовхины нь доороос байж ядан баясах байдал илрэв. 

	Цаанаа тавлан баярлах байдал бүхий энхрий ялдам дуугаар

	— Та надад даанч шударга бус хандаж байна даа. Та намайг ер мэдэхгүй хэр нь үзэн ядаж, үгэнд минь үнэмших хүсэлгүй байх юм. Тэгвэл би тэнэг хүнтэй адил таны зэвүүцлийг эвлэрээд өнгөрөөхгүй шүү. Нэг цагийн өмнө надад яасан ч хамаагүй байсан бол тэнгэрлэг Порпорины дуулахыг сонсож хүндлэн шүтэх болсноос хойш энэ хүний төлөө амьдрах юм уу, энэ хүний гарт үхэх хэрэгтэй юм байна гэж бодлоо! гэж ярьсанд 

	— Та наад инээдэмтэй жүжгээсээ намайг холдуулаадах гэж Консуэло зэвүүцэн дуугарав. Барон

	— Инээдэмтэй жүжиг ий? гэж асуугаад хармаанаас нэг гар буу гаргаж даруйхан сумлаад түүнд өгч, — Байзнаарай, та энэ бууг гоёхон гартаа баригтун, хэрэв би өөрийн мэдэлгүй үг хэлээр доромжлох юм уу урьдын адил танд үзэшгүй муухай санагдаад байвал та намайг алсан ч болно. Харин би таны нөгөө гарыг надад үнсүүлэхээс чинь нааш тавихгүйгээр шийдлээ. Гэхдээ би ийм хайр хишгийг ганцхан таны л үзэмжээр хүртэнэ, тиймээс тийм хайр хишгийг тань тэвчээртэйеэ хүлээгээд үхлийн аюулт бууны аман тушаа суугаад л байх болно. Та надаас залхаад тэсэхээ болихдоо энэ бууг миний өөдөөс хэрэглэж болох л юм гэж хэллээ. 

	Тренк үнэхээр Консуэлийн баруун гарт гар буу бариулж харин зүүн гарыг нь хүчдэн барьж, өмнө нь өвдөг сөхөрсөн хэвээрээ туйлын ихэмсэг биеэ тоосон байдалтай байлаа. 

	Консуэло өөрийгөө нэг их хүчтэй болсон юм шиг санаж өчүүхэн төдий аюул гарвал хэрэглэхэд бэлхэн гар бууг нь барьсан чигээрээ инээмсэглэн

	— Одоо та ярьж болно, би сонсъё гэв. 

	Энэ үгийг хэлж байх яг тэрхэн үес гудамд хөлийн чимээ гарч түүгээр ч үл барам хаалгаар нэг хүний сүүдэр үзэгдэх шиг түүнд санагджээ. Гэвч тэр сүүдэр даруйхан алга болов. Хүн ирээд холдсон юм уу ерөөсөө санааны зэргэлээ байв уу гэдэг нь эс мэдэгдэв. Энэ хэр дуугарах юм уу аливаа хүн ирж түүнд туслах гэсэн ямар ч оролдлого Консуэлийн хувьд хүсэх зүйл биш, харин ч аймшигтай зүйл байв. Бас дуугүй байгаад байх юм бол хаалга нь онгорхой өрөөнд барон өмнө нь өвдөг сөхрөөстэй байж байхыг хүн амьтан харвал янаг хар хүн нь байна гэж гарцаагүй үзэх нь мэдээж, мөн түүнийг хашхирч тусламж эрэх юм бол хамгийн түрүүн үзэгдсэн хүнийг барон алах нь зайлшгүй байдалд оржээ. Бароны хувийн амьдралын замд иймэрхүү учрал тавь жараараа тохиолдож байсан бөгөөд түүний хүсэл тачаалын золиос бологсод сайн нэр ч дуулсангүй, муу нэр ч дуулсангүй. Консуэло түүнийг харгалзан гагцхүү энэ яриа түргэн дуусаасай гэж хүсэж эрэлхэг зоригтой байснаараа Тренкийг ухаалаг зөв юм бодоход хүргэх бол уу, өөр амьтан хүн дуудвал энэ хачин байдлыг дур дураараа тайлбарлан эсэн бусын дуу үл дэгдээх биз гэж бодов. 

	Тренк түүний бодлын хагас заримыг гадарлаад хаалганы онгорхойг жаахан багасгаад

	— Хатагтай таны зөв өө, хөндлөнгийн хүмүүсийн хар хэлэнд өртөх нь тэнэг хэрэг болно. Та бид хоёр өөд өөдөөсөө харалцан байж л маргаанаа таслах хэрэгтэй. Та миний хэлэхийг сонс. Та айж байна. Кориллатай нөхөрлөдөг чинь саад болж байна, үүнийг би ч ойлгож байна. Хөндлөнгийн хүнгүй ийм үед ингэж таныг ханатлаа харж байгаагаас минь таны нэр төр, таны хир толбогүй ахин дэвших зам надад ч гэсэн илүү эрхэм байна. Нэг цагийн өмнө миний дурласаар байсан энэ эмэгчин ирвэс намайг ингэж таны хөлийн дэргэд байж байгааг үзэх юм бол таныг урван тэрсэллээ гэж буруутгах нь лавтай. Гэвч түүнд тэгж сэтгэлийн баяслыг олох явдал тохиолдохгүй. Би цагийг сайтар тооцоолсон. Тэр үүнээс хойш арваад минутын турш элдвээр маяглаж үзэгч олныг сатааруулах болно, тэгвэл би энэ хооронд хэрэв би түүнд дурлаж байсан бол одоо анх хэдийд алим тасдсанаа мартсаны адил оргүй мартсан гэдгээ хэлж амжина. Та тэр хүнд дахин холбогдолгүй болж таны дүрийг хэзээ ч ховхрохгүйгээр шингээгээд байгаа сэтгэлийг булаагаад авахаас битгий айгтун. Хатагтай минь ганцхан та л намайг эзэмдэж чадна, ганцхан та л амь насыг минь хариуцаж чадна. Та юунаас болж эргэлзээд байна вэ? Танд амраг хар хүү бий гэж ярилцах юм билээ, би ганцхан инчдээд л түүнийг танаас салгана! Та ивээгч, муу санаатай, хартай өвгөний байнгын хяналтад байдаг. Би таныг түүний хамар дороос аваад явчхаж чадна! Та театрын газар мянга түмэн мэх гохонд өртөж байна. Олон түмэн таныг шүтэх нь шүтдэг, гэхдээ олон түмэн гэгч маань таны хоолой сөөсөн анхны өдөр л хүний үнэргүй орхиж урвах улс шүү дээ. Би бол тийм гэх тэмдэггүй баян хүн. Таныг гүнж болгож чадна, энэ зэрлэг бүдүүлэг оронд арай л хатан ван болгохгүй байх. Би энэ оронд нүд ирмэхийн зуур венийн орд харшаас илүү том сайхан орд харш театрыг босгуулж чадна. Хэрэв танд олон түмэн хэрэгтэй бол би ганцхан даллаад л газар доороос ч бай гаргаж ирнэ, тэгэхдээ бүр энэ венийнхтэй эгнэхгүй өөр үнэнч номхон шударга үзэгчдийг олно гээч. Би муухай царайтай гэдгээ мэдэж байна. Гэвч миний нүүрийн чимэг болсон энэ сорвинууд танай тэр салбадайнуудын зэвхий царайг өнгөлдөг цагаан ягаан будгаас хавьгүй хүндтэй бөгөөд алдартай юм шүү. Би боолууддаа хатуу, дайсандаа хайр найргүй нь үнэн, гэхдээ сайн зарц нартаа ээлтэй ер надад хайрлагдсан тэр хүмүүс баясаж жаргаж баян тарган суудаг юм. Би заримдаа ширүүн догшин байх удаа бий, танд үнэнийг хэлсэн байна, ийм зоригтой хүчтэй хүний өс хонзон санах ихэмсэг хүслэн нь дуудаад байхад өөрийнхөө хүчирхгийг ашиглахгүй байж чадахгүй шүү дээ. Гэхдээ тань шиг ариухан даруухан, сайхан эмэгтэй хүн маний хүч чадлыг хазаарлаж зүрх зоригийг минь боогдуулан хүүхэдтэй адилаар атгаад байж болно. Ямар нэгэн хугацаанд олны нүднээс далд надтай учраад үз л дээ. Надтай сайтар танилцаад ирмэгцээ надад өөрийнхөө ирээдүйг даатгаж болох юм байна гэж үзээд намайг дагаад Славони орох л болно доо. Та инээмсэглэж байна, энэ нутгийн нэр нь боол гэсэн үгтэй хамт бүр ч уянгалаг болж сонсогдоно. Тэгэхлээр тэнгэрлэг сайхан Порпорина минь би чиний боол болно оо. Над руу сайн хар, миний эрэмдэг царайнд дас. Чиний дурлал миний эрэмдэг царайнд гоёл чимэг болох сон! Чамайг ганц үг дуугарах л юм бол австри Тренкийн улаан нүд прусс Тренкийн буюу миний хайртай үеэлийн сайхан нүдтэй адил баяр талархал, уярлын нулимс унагаж болдгийг чи харах сан. Би үеэлтэйгээ дайсагнагч хоёр өөр лагерьд тулалдаж явсан ч гэсэн, чамайг түүнд талтай байсан гэж амьтан хүн ярилцаж байлаа ч гэсэн түүндээ тун их хайртай юм шүү. Гэхдээ тэр бол хүүхэд Тренк байгаа юм. Би бол залуу ч гэсэн (би ердөө л гучин дөрөвтэй. Дарьд түлэгдсэн царай минь жар далтай юм шиг харагдуулж байлаа ч гэсэн тийм шүү) элдэв гэнэн томоогүй зан гаргадаг үеэ өнгөрөөчихсөн хүн. Би чамайг олон жил жаргуулж чадна шүү. Чи ам гарч «за» гэсэн үг хэлчих л юм бол хайр дурлал намайг хэрхэн өөрчилж, түлэнхий амтай Тренк туяа цацарсан Юпитер болон хувирахыг харах болно! Чамайг сэтгэл уярам цэцэн ухаан хориглоод хариу хэлүүлэхгүй байх шиг байна тийм үү, үгүй юу? За яах вэ! Чи юм битгий хэл, ганцхан гарыг чинь үнсэхийг зөвшөөр, тэгвэл би итгэл жаргал төгс сэтгэл өвөрлөн гарах болно. Би бол чамд хүн амьтны ярьсантай адил тийм арслан барс шиг бүдүүлэг амьтан биш байгааг харж байгаа биз дээ. Би чамаас ердөө л гэнэхэн цайлган хайр ивээлийг хүсэж өвдөг сөгдөөд гуйж байна, гэтэл би ганцхан хөдлөөд л чамайг атгадаа авч, чи хэдийгээр үзэн ядсаар байлаа ч бурхан тэнгэрийн ч атаархмаар жаргалыг эдэлчхэж чадах хүн шүү гэж ярилаа. 

	Консуэло энэхүү эмэгтэйчүүдийн сэтгэлийг тэгтлээ их татдаг аймаар муухай хүнийг гайхан ширтсээр байв. Тэр нь ийм эрэмдэг муухайн хажуугаар няцаашгүй үйлчилж болох үнэхээр ид шид нь хаахна аа байна вэ гэж мэдэхийг хичээлээ. Чин сэтгэлдээ хөтлөгдсөн сайн хүний царай бол нэг хэрэг, гэтэл энэ нь яахаас ч үл буцах худалч хүний замбараагүйтэл, хүсэл тэмүүлэл нь зөвхөн түрэмгий бардам онгироо хүний сагсуурал байлаа. 

	— Эрхэм барон та хэлэх гэснээ бүгдийг нь хэлэв үү? гэж Консуэло тайван асуув. 

	Гэвч славоны харгис этгээд өвөр дээр нь бүхэл бүтэн атга том том алмаас эрдэнэ, шүр сувд, маш үнэтэй индранил чулууг хаямагц нүүр нь түлэгдтэлээ улайж дараа нь зэвхий цайв. Консуэло шалавхан босож тэрхүү Кориллад оногдох ёстой байсан үнэт эрдэнэсийг шалан дээр унагаад машид дургүйцэн жигшин зэвүүцэж 

	— Тренк! Чи хэчнээн ч зоригтой байлаа гэсэн адгийн аймхай амьтан байна. Чи зөвхөн хурга ишигтэй байлдаж тэднийг хайр найргүй хүйс тэмтэрч явжээ. Чиний өөдөөс ёстой эр хүн тулгарсан бол чи аймшигтай ч гэсэн цаанаа хулчгар чоно шиг зугтах байсан байна. Чиний наад гайхуулдаг сорви чинь зооринд ялагдсан улсын алтыг алагдсан хүмүүс дундаас эрж яваад олсон зүйл гэдгийг мэдэж байна. Чиний орд харш, чиний өчүүхэн хаанчлал чинь сайхан санаат ард түмний цус нөж гэсэн үг. Ганцхан харгис захиргаа л чамайг тэр ард түмэнтэй эх орон нэгтэй болгож байгаа юм. Энэ чинь бэлэвсэн авгай нар, өнчин өрөөсөн амьтдаас булааж авсан мөнгө, сүм хийдийг тонож дээрэмдэж, урвуулж хөрвүүлж олсон алт байгаа юм. Тэгэхэд чи худал дүрэм үзүүлж, түрүүлгээ харан ойчиж мөргөж залбирч байгаа байдал гаргадаг (Чи чинь энэ бүх агуу их сүр хүчнийхээ хажуугаар хуурамч сүсэгтэн шүү дээ!) Чи тэр учиргүй хайртай үеэл прусс Тренкээсээ урван тэрсэлж алах гэж байсан. Чи тэр мандуулж жаргуулсан хүүхнүүдийнхээ эр нөхөр, эцэг эхийг нь урьдчилан алаад хүчирхэн эдэлсэн шүү дээ. Чиний дөнгөж сая надад үзүүлсэн хуурмаг хайр чинь шавай нь ханасан банзал эрийн аашнаас өөр юу ч бишээ. Амь насаа миний мэдэлд өгч морьтон эрийн ёсоор номхон хүлцэнгүй сэтгэл гаргасан чинь өөрийгөө халдашгүй хүн гэж үзсэн тэнэг эрийн нэрэлхүү зан мөн. Чиний тэр надаас хүсээд байгаа хайр хишиг миний хувьд амиа хорлож байж л арилгахаас өөр аргагүй толбо болон үлдэнэ. Түлэнхий амтай пандур чамд хэлэх миний сүүлчийн үг энэ л байна! Миний нүднээс далд ор! Гүй гэм, мөс шиг гартаа арван таван минут бариад байгаа гарыг минь тавихгүй бол чинь хар толгойг чинь хага цохиод чам мууг газрын хөрснөөс арилгана шүү! гэж хэллээ. 

	— Энэ чинь чиний сүүлчийн үг болж байна уу, шулмын зулзага минь? гэж Тренк дуун алдаад, — За яах вэ! Хохь чинь дээ! Чиний салганасан гараас мулт цохихоос зэвүүцэж байгаа гар буу ердөө л хоосон дариар цэнэглээтэй юм шүү дээ. Нэг жаахан түлэгдэх юм уу түлэгдэхгүй өнгөрөх нь чухал биш! Гал дөлөн дунд хатуужсан хүнийг ийм юмаар айлгана гэж байхгүй. Чи буудаж шуугиан дэгдээвэл дэгдээ! Тэгвэл чинь надад л сайн болно. Одоо чамайг надад тэврүүлэхээс юу ч авардаг нь өнгөрсөн болохоор ялалтыг минь харах гэрч олдвол би баярлах болно. Чи ингэж тэнэг загнаснаараа миний тачаалын галыг бадрууллаа. Хэрэв чи жаахан болгоомжтой байсан бол би тачаал тэмүүллээ барьж чадах л байсан гэв. 

	Тренк тэгж хэлээд Консуэлог хав тэврэн авсан боловч яг тэр агшинд хаалга нээгдэж нүүрээ хар даавуугаар бүтээсэн хүн орж ирээд Тренкийг базаад авсанд Тренк ч шуурганд цохигдсон зэс шиг нахийн ганхалзаад төдхөн маш хүчтэйгээр шалан дээр чулуудуулав. Энэ нь хэдхэн хормын дотор л болоод өнгөрчээ. Яах ийхийн зуургүй балмагдсан Тренк өндийн босож нүдээ догшин зэрлэгээр эргэлдүүлэн амаараа хөөс цахруулж сэлмээ сугалаад даруйхан далд орохоор завдан байгаа бололтой хаалганы зүг одож яваа дайсныхаа хойноос харайв. Консуэло ч мөн өөрцгүй хаалга руу гүйв. Тэр нүүрээ халхалсан хүн өндөр намаараа ч бяр тэнхээгээрээ ч Альберт гүн гарцаагүй мөн юм шиг санагдав. Консуэло түүнийг гадагш гарсан маш эгц эргүүлгэн шаттай гудмын нөгөө үзүүрт явааг харлаа. Тэр хүн дороо зогсож Тренкийг хүлээгээд маш хурдан бөхийхөд бароны сэлэм цаад ханыг нь зураад өнгөрөв. Тэр хүн бароныг хав тэвэрч аваад мөрөн дээгүүрээ давуулан толгойгоор нь шатны уруу шидэж орхилоо. Консуэло нүсэр том биетэй Тренк шатаар хэрхэн өнхрөхийг сонсоод «Альберт аа!» гэж хашхиран аврагчийнхаа хойноос ухасхийлээ. Гэвч түүнийг хоёр гурав алхаж амжаагүй байхад нөгөө хүн бараа сураггүй алга болчихжээ. Шатан дээр аймаар нам гүм болов. 

	Тэр талбар руу харсан театрын нээлхийгээр бутафор гарч ирээд 

	— Синьора таван минутын дараа эхэлнэ. Энэ хаалга яагаад онгойчхов оо? гэж эцэг ёсны дуугаар хэлээд барон Тренкийн чулуудуулсан шатны хаалга руу харж

	— Та гудамд гарч салхи цохиулан хамрын ханиад хүрэх гэж байна шүү гэж хэлэв. 

	Тэр хүн хаалгыг түлхүүрээр цоожлох ёсоороо цоожлоод Консуэло ч үхсэн амьдын хооронд өрөө рүүгээ эргэн ирж буйдан дор хэвтэж байсан гар бууг цонхоор чулуудчихаад хивсэн дээгүүр гял цал болон байсан Тренкийн үнэт эрдэнэсийг хөлөөрөө этэн тавилга доогуур оруулаад тайзны зүг очив. Тэнд шог гарааны дараагаар дөнгөж сая өөрт нь оногдсон алга ташилтад хариу талархан өчнөөн төчнөөн гарч амьсгаадан улайчихсан яваа Кориллатай мөргөлдчихлөө. 



	




	XCVIII 

	 

	Консуэло хэдийгээр маш аймаар догдолсон байсан ч гуравдугаар бүлэгт санаснаасаа илүү тоглов. Эрэлхгээр тэмцэлдэх зуураа хоолой ур дүй хоёроо алдчихсан байх гэж бодоод нэртэй төртэйгөөр баларъя гэж зориг шулуудаад тайзнаа гарсан тул ийм амжилт олно гэж ер санаагүй байжээ. Тэр нь ингэхээсээ айсангүй. Үзэгч олон шоолон исгэрэх нь гайхмаар хачин хүний оролцоотойгоор дөнгөж сая ангижирсан аюул, ичгүүрийн дэргэд юу ч биш байжээ. Энэ гайхалтай юмны дараагаар бас нэг гайхмаар юм болов. Консуэлийн аз заяа нь түүнийг ивээн тэтгэх шиг санагдав. Түүний хоолой урьд хожид үзэгдээгүй сайхнаар уянгалж, маш уран чадварлаг, ихэд өрнүүн жавхаатайгаар дууллаа. Консуэлийн хамаг сэтгэл туйлдаа хүртэл сэргэж мөдхөн чинээнээс нь хэтэртэл татсан утас тасрахын адилаар дотор нь нэг юм тасрах нь уу гэж өөрт нь бодогджээ. Чухамхүү энэ оргилуун дэврүүн хөөрөл түүнийг ид шидийн ертөнцөд аваачив. Яг л нойрон дундаа байгаа юм шиг бүхнийг гүйцээж, үүний тул бодит хүчийг би хаанаас олов оо гэж өөрөө гайхлаа. 

	Мөн түүнчлэн сулдах нь уу гэж айх болгонд нь баярласан бодол нь дэмжин тусалж байв. Одоо тэр нь Альберт энд ирсэн гэдэгт эргэлзэхээ болив. Альберт Венад ирчихсэн байна, ямар ч байсан өчигдрөөс хойш энд байгаа юм байна, намайг ажиглаж хөдлөх бүрийг минь мөрдөж хамгаалж хаацайлж яваа юм байна, тэргүй бол сая тохиолдсон санаанд ороогүй тусыг хэн үзүүлсэн байх билээ, славоны геркулес Франц фон Тренкийг дийлэхүйц тийм бараг хэмээс хэт хүчтэй хүн хэн байх билээ? Залуу гүн олон хачин зантайн эрхээр надтай ярихыг хүсэхгүй, надад мэдэгдэхгүй байхыг хүсэж байлаа ч гэсэн ингэж халамжлан харж ийм эрчимтэй хамгаалж байгаагаас нь үзвэл урьдын адил галтай дөлтэй дурласан хэвээрээ байгаа нь үзтэл илэрхий байна гэх мэтээр бодлоо. 

	«За яах вэ, тэнгэрийн авралаар тэнхээ чадал минь байгаагаас хойш Альберт намайг тоглох дүрдээ сайн наадаж байгааг минь харж аваг. Энэ танхимын нэг буланд суугаад намайг харж байгаа нь эргэлзээгүй бөгөөд намайг элдэв заль мэх, арга бачаар биш авьяас чадлаараа амжилт олж байгааг минь харж баясвал баясаг» гэсэн бодол Консуэлийн толгойд харван орж ирэв. 

	Тийнхүү Консуэло өөр хүний дүрд тоглож байгаагаа мартчихаад түүнийгээ нүдээрээ хайсан боловч хаанаас ч олсонгүй. Тэгж унжуургын араар орон ортлоо амжилтгүй эрлээ. «Хаана байгаа хэрэг вэ? Хаана нуугдсан байж таарах вэ? Нөгөө пандурыг шатан дээрээс нам болтол нь чулуудчихсан юм бол уу? Тэгээд мөрдөн хөөгдөхөөс нуугдах хэрэгтэй болоод байгаа юм бол уу? Порпораас хоргодох газар гуйх бол уу, яах бол? Намайг элчний газар очиход дайралдах бол уу, үгүй бол уу?» гэх мэтчилэн бодож толгойгоо гашилгав. 

	Тайзан дээр дахин гармагц бүх эргэлзээ нь алга боллоо. Тэр нь ид шидийн хүчинд автагдсан юм шиг бодит амьдралынхаа нөхцөл шалтгааныг мартаж, гагцхүү нэг л хачин бүдэг хүлээлт, баяр хөөр, аймшиг, талархал, найдварт автагдлаа. Энэ бүхэн нь тоглосон дүрд нь тодорч энхрий ялдам ааш, үнэн зөв сэтгэлийн гайхамшигт сайхан аялгуунд шингээж чадлаа. 

	Жүжиг дуусахад түүнийг зогсоо жолоогүй урьж дуудан эзэн хатан өөрийнхөө лоожоос үнэт бэлэг уясан баглаа цэцэг чулуудав. Ордны ихэс дээдэс улсын эзний хишгийг дагаж Консуэлог цэцгээр буллаа. Гэтэл баяр талархлын бэлгэ тэмдэг болсон тэр олон анхилам үнэрт цэцгийн дунд нэгэн ногоон мөчир унахыг өөрийн эрхгүй анхаарав. Хөшиг сүүлчийн удаа хаагдмагц тэр мөчрийг өргөн авлаа. Тэр нь майлсны навч байв. Тэгмэгц тэр бүх талархлын цэцгэн хэлхээг мартаж энэхүү уй гашуу, аймшгийн тэмдэг, магадгүй эцсийн удаа уучлал гуйсан байж болох үхлийн бэлэг тэмдгийн утга учрыг тайлбарлахыг оролдов. Хөөрөл баясал нь үхлийн зэвүүн хүйтнээр солигдож өгүүлшгүй их аймшиг нүдийг нь үүл мэтээр бүрхээд ирлээ. Консуэлийн хөл нь солбин тушилдаад унах шахсанд бараг ухаангүй түүнийг венецийн элчний сүйхэнд хүргэж өгсөн бөгөөд Порпора түүнээс үг асууж хариу дуудах гэж зөндөө оролдов. Уруул нь хөрж, мэдээгүй болсон гар нь үхлийн салхинаар ирсэн гэлтэй нөгөө майлсны мөчрийг цуван дороо барьсан хэвээрээ байлаа. 

	Тэр нь театрын шатаар буухдаа цусан мөр байхыг мэдсэнгүй, ер нь чиг хөл хөөрцөг болон тарцгаах үес түүнийг анхаарч ажсан хүн бараг гарсангүй. 

	Консуэло эвгүй муухай бодолдоо дарагдсан хэвээрээ элчний газар буцаж ирэх тэр үес жүжигчдийн нэг танхимд хаалттай хаалганы цаана зэгсэн гунигт явдал болж байжээ. Жүжиг тарахаас арай өмнөхөн театрын ажилчид бүх хаалгаа онгойлгож яваад шатны дээр цус нөжтэйгөө хутгалдан ухаангүй хэвтээ барон фон Тренктэй дайралдчихжээ. Түүнийг жүжигчдэд зориулсан танхимуудын нэгэнд оруулж үймээн шуугиан гаруузай хэмээн болгоомжилж театрын дарга, эмч, цагдаагийн газар сэмхэн мэдэгдэж болсон явдлыг газар дээр нь үзүүлжээ. Ийм учраас жүжигчид ч, үзэгчид ч болсон явдлыг мэдэлгүй театр танхимаас гарч явцгаасан бөгөөд гагцхүү ганц нэг урлагийн ажилчны төрийн түшмэл хэд гурван өрөвч хүмүүс пандурт тусалж ямар нэгэн тайлбар дуулах гэж хичээцгээв. 

	Корилла явдаг хар хүнийхээ сүйхийг хүлээж ядан хэд хэдэн удаа зарц хүүхнээ эрж олж ир хэмээн явуулаад бүр сүүлдээ арга нь барагдан гэртээ явган харьдаг дээрээ тулаад өөрөө дотогш орохоор шийдлээ. Тэгээд эрхэм Гольцбауэртай дайралдсанд Тренк тэр хоёрын холбоотойг мэдэхгүй тэр хүн түүнийг дагуулаад хажуугийн нэг танхимд оруултал явдаг янаг хүн нь толгой цоорхой хөдлөхийн аргагүй өчнөөн төчнөөн гэмтэлтэй хэвтэж байгааг харчих нь тэр. Корилла орь дуу тавин хашхичиж өрөө тасалгаагаар нэг цуурайтууллаа. Гольцбауэр хөндлөнгийн хүмүүсийг гаргаж хаалга үүдийг хаалгав. Тэргүүн жүжигчин асуусан асуултад тоймтой юм хэлж ч чадсангүй, ер учир байдлыг тодруулахад тус болох ямар нэгэн юм хэлсэнгүй. Тэгсээр байтал Тренк жаахан мэдээ ороод бүжигчин хүүхнүүдийг ойрхноос харах санаатай театрын хөшигний ар руу зөвшөөрөлгүй орсон юм, тэгээд жүжиг дуусахаас өмнө амжиж зайлах гэж яараад энэ бүх олон нугачаа хаалга үүдний учрыг олсонгүй нэг гайтай шатан дээр хөл алдаж гишгээд унаж эцэст нь тултал өнхөрсөн юм гэж хэлжээ. Энэ хариуд сэтгэл ханацгаагаад түүнийг гэрт нь хүргэж Корилла маш халамжтайгаар түүнийг арчлан сувилж үүнээсээ болоод Кауниц гүнгийн талтай байдгийг ч алдаж сүүлдээ эрхэмсэг эзэн хатанд ч хүндэтгэлгүй болоход хүрчээ. Гэлээ ч гэсэн Корилла тэр бүгдийг зоригтойёо золиосолж угаас төмөр мэт биетэй Тренк энэ байтугай хатуу ширүүн юм үзэж явсан болохоороо долоо хоног хэртэй өвчилж байгаад толгойдоо нэг сорвитой болоод босоод иржээ. Тэр нь өөртөө тохиолдсон базаахгүй явдлыг хэнд ч цухуйлгасангүй, харин Консуэлод ийм байдалд оруулсных нь шанг гайгүй сайн хүртээнэ дээ гэж өөртөө ам тангараг тавьжээ. Хэрэв түүнийг баривчлах тушаал гарч Кориллынх нь өврөөс салгаж, унаж бэртсэнээс дөнгөж данган эдгэрч, бие халууран дагжиж байсан түүнийг цэргийн гянданд6 хийгээгүй сэн бол тэр ам тангаргаа хамгийн харгис хатуугаар биелүүлэх байсан биз ээ. Тэргүүн ламын сонорт хүрсэн ард олны бүдэг бадаг яриа үнэн болж эхэллээ. Пандурын эд баялаг нөлөө бүхий хүмүүс, зальт этгээдүүдийн ховдог сувдаг сэтгэлийг учир начиргүй хөдөлгөсний харгайгаар эзэн нь бүр ч золиосонд гарчээ. Өөрийг нь үгүй хийхийг хүсэгч хүмүүсийн дэвэргэсэн хийгээд жинхэнэ өөрийнхөө үйлдсэн аливаа ялт хэрэгт татагдсан Тренк эсэн бусын арга заль, шахалт, хуулийг бүдүүлгээр зөрчих, удаан хугацааны балмад шүүхийн айхавтар нарийн ов мэхийг бие дээрээ амсаж эхэлжээ. 

	Тренк хар амиа хичээдэг ч харамч, хийсэн гэмээ мэдэхгүй бардам хүн болохоороо ивээн тэтгэгчдийнхээ чармайсны хариуд юм өгөхийг ч, өөрийгөө шүүж байгаа хүмүүсийг хахуульдан авахыг ч ер хүссэнгүй. Бид одоо ямар нэгэн болчимгүй явдал гаргасныхаа дараа асар их уурсан байж өрөөсөн хөлөөсөө аргамжуулаад харанхуй гянданд хоригдсон бароныг түр орхиё. Ичгүүртэй бөгөөд шившигтэй хэрэг! Хамгийн эрэлхэг дайчин гавьяа байгуулж явах үед нь дэлбэрсэн бөмбөгний хэлтэрхийд оногддог нөгөө хөлөөрөө аргамжуулах нь тэр. Тэгэхэд шархтаж хувилсан ясыг нь цуулан авч хаяад дөнгөж эдгэрэхтэй зэрэг нь дахиад л хүлгийн дөрөө гишгэж албан үүргээ баатарлагаар биелүүлэхээр явж байсан юмсанжээ. Гэтэл тэр аймаар шарх сорвитой хөлд нь хүнд гинжтэй төмөр цагариг углалаа. Шарх нь ангайн сэдэрч одоо Тренк Мария-Терезийн албанд зүтгэхийн төлөө бус түүний төлөө, тэртээ нэгэн цагт зүтгэж явсныхаа төлөө шинэ шинэ зовлон амсаж байлаа. Агуу их эзэн хатан үндэстнүүдийнхээ хагаралдааны уршгаар хамгийн хүчирхэг шахам болсон гайтай түйтэй бөгөөд аюултай Чехийг нухчин дарж дайсны эсрэг түшиг тулгуур нь болж байсан Тренкийг ад үзэх үндэсгүй байжээ. Гэтэл Мария-Терезия «ванд» цаашид хаан ширээндээ бат суухад нь Тренкийн ялт ажил явуулга, пандуруудын харгис хэрцгийлэл хэрэгцээгүй болсон тул тэдний хийсэн хэргийг уучилж болшгүй зэрлэг догшин байсан байна гэж тэр ч байтугай тэдний балмад бүдүүлгийн талаар хэзээ ч юу ч дуулаагүй дүр үзүүлж ер нь л агуу их Фридрих түүнээс арай хожуу өөр нэг барон фон Тренк гэдэг өөрийнхөө сайн залуу найз гялалзсан бие хамгаалагч, бас манай Консуэлог аварсан найз нь болох хүнийг туйлын харгис хатуугаар эрүүдэн шүүж хүнд гэгчийн гинжээр оосорлон өлсгөж цангааж байсныг огт үл мэдэгч болсонтой эгээ адилхан байжээ. Тэрхүү байж болшгүй муухай явдлын сургийг бидэнд дуулгасан зусарчид хамаг бузар булайг нь өчүүхэн дорд дарга нар, харанхуй мунхаг түшмэл нарт тохоод эзэн захирагчдад хар хир үлдээлгүй өнгөрөөхийг хүсэж байжээ. Гэвч өөрсдийнх нь шорон гянданд болж байгаа хорт муухай явуулгын талаар маш бага төсөөлөлтэй юм шигээр үзүүлэх гэдэг эзэн захирагчид үнэн хэрэг дээрээ болж буй бух үйл явдлыг маш сайн мэдэж байснаар үл барам жишээлбэл Агуу их Фридрих прусс Тренк Магдебургийн гянданд есөн жилийн турш хөлдөө чирч байсан гинжний зургийг өөрийн гараар зурж өгсөн билээ. Мария-Терезия ч гэсэн өөрийн зоригт пандур австри Тренкийн эрэмдэг хөлд дөнгө хий гэж биечлэн тушаагаагүй ч гэсэн түүний гомдол мэдүүлэх, биеэ зөвтгөхийг ердөө ч хэрэгсэж авсангүй. Тэр байтугай Тренкийн эд баялгийг ойрын хүмүүс нь ичгүүр сонжуургүй хуваан авахад өөртөө зонхилох хэсгийг нь авч Тренкийн өв залгамжлах хүмүүст өгөхөөс эрс татгалзсан байна. 

	Роман бичигч хүн түүхэнд холбогдох нарийн ширийн зүйлийг зөвхөн өнгөц дурдах үүрэгтэй учир одоо би Консуэлийнхоо талаар эргэж ярилцъя. Гэлээ гэхдээ түүний байх үед түүний нүдэн дээр болж өнгөрсөн үйл явдлуудын дотроос гол баатартаа тохиолдсон учралуудыг бүрмөсөн салган авч үзэх бололцоотой юм шиг бидэнд санагдаж байна. Консуэло пандурт тохиолдсон золгүй учралыг дуулмагц өөрт нь учруулсан доромжлол гомдлыг бодохоо болиод тэр хүнд шударга бус хандаж байгааг машид дургүйцэн үзэж хоригдон тарчилж байгааг нь зөөлрүүлэхэд хэрэг болж болзошгүй мөнгө хөрөнгийг нь өгүүлэхгүй болсон яг тэр үеэр Кориллад өөрөөсөө мөнгө өгч тусалж эхэлжээ. Корилла мөнгийг олохоосоо амархнаар үрж сурсан учир янаг хар хүний нь явуулсан хүн зохих хэмжээний мөнгө хэрэгтэй гэж нууцаар хэлж ирсэн тэр өдөр сохор зоос ч үгүй байж байжээ. Консуэло бол тэр хүүхний төрөлхийн совингоороо итгэн хүндэтгэж тусламж гуйхад хүрсэн цор ганц хүн нь байлаа. Консуэло тэр даруй нөгөө “Зенобия” төгсөх үеэр эзэн хатны чулуудаж өгсөн бэлгийг зарж мөнгө болгоод Кориллад өгөхдөө хөөрхий золгүй Тренкийг уй гашуунд ороод байхад орхихгүй байгаа чинь их л сайн байна гэж магтжээ. Корилла бололцооныхоо хэрээр янаг хар хүндээ ингэж эрэлхгээр туслан үйлчилсэн нь (тэр нь энэ талаар Тренкийн гол явдаг янаг хүүхэн буюу маш харддаг байсан баронжинтай хүртэл учраа ололцсон байна) энэхүү эвдэрч гутсан ч бүрмөсөн завхраагүй хүний нинжин сэтгэл, өгөөмөр ууч санааг дотроо агуулсан хэвээр яваа эмэгтэйг нэг л бишрэн хүндэтгэх бодол Консуэлод төржээ. 

	Тэгээд түүнийг Кориллатай ойртлоо гэж зэмлэн буруушаасан Иосифт хандаж

	— Бурхан тэнгэрийн өмнө бид сөгдөн залбирцгаая. Хүний сэтгэл гэдэг төөрөлдөж байлаа ч гэсэн нэг л сайн сайхныг алдалгүй хадгалсан хэвээрээ байж нэг юмыг хүндэтгэн нэг юмнаас бурхны мутрын ул мөрийг үлдээсэн ариун нандин зүйлийг олж байх жишээтэй байдаг. Өрөвдвөл зохих газарт уучлах юм байдаг, уучилбал зохих газарт хайрлах юм байдаг гэдэгт миний найз Иосиф чи итгэх хэрэгтэй. Хөөрхий Корилла бол үнэн чанартаа адгуусан амьтан гэсэн үг, гэхдээ заримдаа тэнгэрийн элч шиг загнадаг юм. Хэрэв би жүжигчин хэвээрээ хоцрох юм бол замаа алдсан хүүхнүүдийн амьдарч өнгөрөөдөг энэ бүх гутамшигтай муухай юмыг айх зовохгүйгээр харж дасах хэрэгтэй болох нь байна шүү дээ. Тийм баларсан хүүхнүүд сайныг мөрөөдөх, мууд татагдах хоёрын хооронд, мансуурал гэмшил хоёрын хооронд цааш ч нааш ч үгүй байдаг юм чинь дээ. Тэр ч байтугай нинжин сэтгэлт сувилагчийн үүрэг нь надад буян болохынхоо хувьд үлэмж ариун амьдралаас ч, алдар нэр харж танилцдагаас ч нөлөөтэй, азтай, хүндтэй хүмүүс сайн сайхан оршин суудгаас ч илүү ашигтай юм шиг санагддагийг нуух юун. Миний сэтгэл мянган баясгалант буянтнаас илүүгээр ганц нүгэлт хүнийг баярлуулан баясуулж байдаг сайхан санаат Иисусийн диваажингийн оронтой адилаар бүтээгдсэн ажээ. Би бол хайрлах, туслах, тайтгаруулах, өрөвдөхийн төлөө төрсөн хүн. Намайг рашаанлах үед ээжийн минь өгсөн нэр надад тийм үүргийг ноогдуулсан юм. Беппо минь надад өөр нэр байхгүй шүү дээ. Нийгэм надад овогтой байж түүнийгээ бардам нэрлүүлж явах заяаг хайрласангүй, хэрвээ дээгүүр зиндааны хүмүүс намайг өөрийгөө гутааж байна, бусдын муу муухай ёс суртахууны балчиг дундаас ямхын төдий шижир алт эрж байна гэж тооцож байгаа бол надад түүний учрыг ойлгох ямар ч арга алга. Би ердөө л Консуэло шүү дээ. Энэ л Розамундын охинд боллоо гэсэн үг. Розамунда маань ядуу эмэгтэй байсан, ээжийг маань Кориллаас муугаар хэлэлцдэг байсан, гэвч би түүнийг хэн ч байлаа гэсэн хайрлах ёстой байсан. Түүнийг Мария-Тереза шигээр хүндэтгэдэггүй байсан, гэхдээ тэр нь Тренкийг тарчилгаж алан мөнгийг нь өөрөө эзэмдэхийн тулд хөлд нь дөнгө хий гэж тушаахгүй байсан, Корилла ч бас л тэгэхгүй байсан, гэхдээ энэ золигийн Тренк золгүй юманд тохиолдоход тусалдаг энэ хүний төлөө үзэлцэх ёстой байтлаа байн байн зодож жанчиж байдаг байна. Иосиф! Иосиф, Тэнгэр бурхан агуу сүрээрээ манай бүх эзэд захирагчдыг давж байна. Нэгэнтээ л Мария-Магдалина ариун хүүхэнтэй зэрэгцэн хүндтэй байранд заларч байгаагаас хойш Корилла энэ байгаа ордондоо Мария-Терезийн өмнө давуу талтай байх болно. Би одоо өөрийнхөө тухай хэлье. Би энэ дэлхий дээр хойшид байх хугацаандаа ёс суртахууны баяслыг эдлэн буянтны найрт суухад хүрвэл аврагдах замаасаа хальж гарлаа гэж үзэх сэн. Ай, сайн санаат Альберт үүнийг яг л надтай адил үздэг сэн, тиймээс намайг Кориллад сайн хандлаа гэж зэмлэхгүй сэн гэж ярилаа. 

	Консуэло энэ бүхнийг «Зенобия» жүжгийг тоглосноос ба барон фон Тренктэй тохиолдсон явдлаас хойш хоёр долоо хоноод байхад өөрийн найз Беппод ярьжээ. Консуэлог урьж тоглуулсан зургаан жүжиг нэгэнт дууслаа. Тези авгай дахиад театртаа үзэгдэх болов. Эзэн хатан элчин Корнероор зуучлуулан Порпорыг сэмхэн аргадаа оруулж Консуэлог Гайднтай суулгавал Тезийн гэрээ дуусмагц эзэн хааны тайзанд тоглуулна гэж болзол тавьсаар байжээ. Иосиф энэ талаар юу ч мэдсэнгүй. Консуэло ч сэжиг ажиг ер авсангүй. Тэр нь дахиж ер үзэгдээ ч үгүй, өөрийнхөө тухай сураг зориг гаргаа ч үгүй Альбертыг л бодоод байжээ. Түүний толгойд тоймгүй олон таавар, тоймгүй олон эсрэг тэсрэг шийд харшилдаж байлаа. Тэр ч байтугай Консуэло гэнэт цочирдон үймэрч, түмэн янзаар эргэлзсэнээсээ болоод бие нь муудав. Тэр нь театрт тоглохоо больсноосоо хойш өрөөнөөсөө гарахаа байж Шрекенштейний агуйн нэг булшнаас хуга татаж авсан бол уу гэж санагдам нөгөө майлсны мөчрийг цаг үргэлж харж байх болжээ. 

	Сэтгэлийн доторхоо уудлан хэлж болохуйц цорын ганц найз Беппо нь Альбертыг Венад ирсэн гэж боддогоо боль гэж ятгахыг завдсанаа Консуэлог майлсны мөчрөө харуулснаас хойш тэр нууцгай явдлын учрыг олох гэж гүн бодолд дарагдан эцсийн эцэст Тренктэй тохиолдсон сонин явдалд залуу гүн оролцсон юм байна гэж өөрөө итгэхэд хүрэв. 

	— Хүүш ээ, би ямар учиртай юм болсныг ойлгох шиг боллоо. Альберт үнэхээр Венад иржээ. Тэгээд чамайг харж, сонсож, чиний бүх ажил үйлийг ажиглаж, чамайг мөрдөн мөшгөж байсан байна. Чи бид хоёрыг Аракс голыг дүрсэлсэн заслын дэргэд ярилцаж байсан тэр өдөр заслын нөгөө талд зогсоод чамайг алдар нэр олдог дээр чинь хулгайлах гэж байгааг харамсан хэлэхийг минь сонссон байж магадгүй нь. Чи тэр үед хачин юм хашхирч билээ. Тэр хүн чи бид хоёрын ярианаас чамайг түүний хайр сэтгэлийн уйтгарт баяслаас нэр алдар хөөцөлдөхийг илүүд тавьдаг юм байна гэж дүгнэлт хийж болох байлаа шүү дээ. Түүний маргааш чамайг Кориллын өрөөнд орохыг харсан байна, нэгэнтээ л чамайг байнга ажиглаж байсан хүн чинь түүнээс хэдхэн минутын өмнө нөгөө пандур тийшээ орохыг харсан л байж таарна. Цаадах чинь чамайг өөрийн дураараа ирсэн гэж үзсэн учраас тийм удаан болтол туслахаар орж ирээгүй байна, харин хаалганы дэргэдээс чагнаж байсаар Тренк та хоёрын дундуур орохоос зайлшгүй боллоо гэж ойлгосон юм байна гэж Иосифын ярихад

	— Ёстой догь! Гэхдээ яагаад тийм нууцгай байж, яагаад нүүрээ даавуугаар халхалдаг билээ? гэж Консуэло асуув. 

	— Чи Венийн цагдаагийн газрыг ямар хартай гэж санана. Түүнийг ордныхон аргадсан юм уу өөрт нь нуугдалгүй болохгүй улс төрийн шалтгаан байсан ч байж болох юм. Тренк түүнийг царайгаар таньж магадгүй ч байсан байж болно. Альберт гүн түүнийг Чехэд сүүлчийн удаа дайтаж явахад нь харсан юм биш биз, тэгээд үзэлцье гэж өдөж түүнд баригдсан ямар нэг гэм хоргүй хүнийг сулла гэж заналхийлж албадсан юм биш биз? Альберт гүн чинь Шрекенштейний агуйдаа унтаж байна гэж бодож байтал эх орондоо эрэлхэг зоригтой нинжин эрхэм гавьяа байгуулан нууцгай хөдөлж байж болох шүү дээ. Хэрэв тэр тийм гавьяа байгуулсан бол тэр тухайгаа чамд хэлэхгүй нь лав. Чи өөрөө түүнийг хамгийн номхон хамгийн даруу хүн гэж нэг биш удаа хэлээ биз дээ. Тэр чинь пандурыг эд бад болгох үедээ нүүрээ бүтээсэн нь зөв мэргэн юм хийжээ. Хэрэв өнөөдөр эзэн хатан пандурыг буруутгаж эгнэгт хайртай Чехийг минь цөлбөн хоосруулсан гэж шийтгэж байгаа бол урьд өмнө чех хүний зүгээс пандурынх нь эсрэг илэрхий тэмцсэнийг өршөөн өнгөрүүлэх бодолтой байна гэсэн хэрэг ерөөсөө биш гэдгийг мэдэж ав. 

	— Иосифоо, чиний хэлдэг тун зөв. Чиний наад үг надад нэлээн их юм бодогдуулж байна. Одоо би олон юманд сэтгэл түгшиж эхэлж байна. Альбертыг таниад баривчилж болох шүү дээ. Тэгвэл бас л Тренкийн шатнаас нисдэгтэй адил олон түмэнд мэдэгдэлгүй өнгөрч болно. Аяа! Магадгүй яг энэ үед Арсеналын гянданд Тренкийн харанхуй тасалгааны зэргэлдээх тасалгаанд хоригдож байгаа ч юм бил үү. Тэгж надаас болоод үйл лайгаа эдэлж байгаа юм биш байгаа даа!

	— Тайвшир, би тэгж бодохгүй байна. Альберт гүн одоо Венаас гараад явчихсан байж таарна, чи тун удахгүй Аваргын шилтгээнээс түүний бичсэн захидлыг хүлээн авах болно. 

	— Иосиф оо, чи тэгж тааж байна уу?

	— Тиймээ, би тэгж тааж байна. Чи миний юу бодож байгааг цөмийг мэдье гэвэл байна шүү, миний бодоход тэр захидал чиний хүлээж байгаагаас шал өөр захидал байх бол уу. Тэр хүн чиний жүжигчин болж дэвжиж яваа замаа золиосонд гаргаад уужим тэнүүн сэтгэлээр хандахыг чамаас цаашид шаардахаа больж чамтай сууна гэдэг бодлоосоо татгалзан удахгүй чамд эрх чөлөөг эргүүлэн өгөх бодолтой байгаа байх гэдэгт бат итгэж байна. Тэр чинь чиний хэлж байгаа шиг тийм ухаантай уужим сэтгэлтэй шударга хүн юм бол чамайг ийм их дуртай байгаа театраас чинь мулт татаж авахаасаа зовох болно. Чи битгий үгүйсгээрэй би түүнийг сайн харсан шүү. «Зенобия» жүжгийг үзэж байхдаа тэр хүн үүнийг надаас доргүйгээр ойлгож авсан байж таарна. Ингэж чиний хүчнээс давсан золиос гаргуулахаа больж ирэх вий. Би ч гэсэн түүнийг ингэхгүй бол хүндэтгэхээ болино. 

	— Гэтэл чи түүний сүүлчийн зурвасыг сайн унш л даа, Иосиф минь, энэ байна. Энэ зурвастаа надад жир үед юм уу сүм хийдэд байхад чинь дурласантайгаа адилаар тайзан дээр байхад чинь ч дурласан хэвээр байх болно гэж бичсэн байна шүү дээ. Надтай сууснаараа надад эрх чөлөө олгоно гэж бодохгүй нь юу билээ?

	— Хэлэх, хийх, бодох, амьдрах гэгч бол шал өөр зүйл юм. Хүсэн мөрөөдөж байхын цагт бүх юм боломжийн юм шиг санагдана, гэтэл бодит байдал нүдний өмнө тулаад ирэхэд бид айж эмээн хуучин бодолдоо эргэж орно. Ямар нэгэн баян сурвалжтай хүн гэргийгээ үзэгч олны элдэв ааш араншин, доромжлолын бай болж байгааг дургүйцэхгүйгээр зүгээр хараад сууж байна гэдэгт би хэзээ ч итгэхгүй. Гүн анх удаа театрын хөшигний араар орж үзэхдээ Тренкээс чамд хандаж байгааг харж ер нь театрын жүжигчин болбол чамайг ямаршуу зовлон гамшиг хүлээж байгаагийн жишээг үзсэн байна. Тийм ч учраас цөхрөнгөө бараад явахад хүрсэн байх, гэхдээ урьдынхаа хүсэл тэмүүллээс салж хоосон мөрөөдөж явдгаа орхисон нь мэдээж. Консуэло эгч минь чамтай ингэж ярьж байгааг минь уучлаарай. Альберт гүнгээс холбоогоо таслах нь чамд аз жаргалыг авчрах учраас ингэх нь миний үүрэг юм. Чиний нүд одоо дүүрэн нулимстай байлаа ч хожим үүнийг ойлгох болно. Чи суухаар тогтсон хар хүүдээ шударга хандаж түүний зан хувирсанд битгий гомдоорой. Тэр чинь “би театрыг жигшин үздэггүй” гэж чамд хэлэхдээ түүнийг их л лут юманд бодож байсан байна, гэтэл тэр нь анхны сорилтоор л нуран унасан хэрэг. Тэгэхийн цагт цаадах чинь чамайг театраас салгаснаараа зол жаргалгүй болгох юм уу, чамайг дагаснаараа өөрийнхөө амьдралыг хорлох юм байна гэж ойлгосон байна. 

	— Чиний зөв Иосиф оо. Чиний үгэнд үнэн мөн байна, би түүнийг мэдэрч байна. Гэвч надад чи уйлах чөлөө тавиадах. Намайг орхиж, доромжилж байгаагаас биш Альберт гүн миний театрын амьдралыг лут юманд бодож байсантай адилаар би өөрөө дурлалд итгэж түүний хүчирхэгт бишрэн лут юм болгож явсан минь алга болсонд зүрх минь өвдөж байна. Одоо тэр хүн намайг ийм замыг сонгон авснаараа адгийн наад зах нь амьтны нүдэнд олигтой харагдахгүй гэдгийг бүрэн ухамсарлажээ. Гэтэл би дурлал гэдэг бүх саад бэрхшээлийг давж бүх мухар сохор бодлоос татгалзуулахуйн тийм ч хүчтэй юм биш байна гэж хүлээн зөвшөөрөх хэрэгтэй боллоо. 

	— Консуэло чи шударга байгаарай, хэрээсээ хэтэрсэн юмыг битгий шаардаарай. Чи өөрийнхөө дуртай урлагаас эргэлзэж гуниглахгүйгээр татгалзах хэмжээгээр түүнд дурлаагүй байна. Тийм учраас айх эмээхгүйгээр, сэтгэлээ зовоохгүйгээр дээд зиндааныхнаас холбоогоо тасалсангүй гэж Альберт гүнд бурууг оногдуулж болохгүй шүү. 

	— Гэтэл би цаанаа хэчнээн гутарч байлаа ч гэсэн (сая л би үүнийгээ мэдэхтэй боллоо) түүний төлөө юугаа ч золиослоход бэлхэн байсан, гэтэл тэр хүн тэс ондоо... 

	— Чи тэмүүлсэн биш цаадах чинь тэмүүлсэн гэдгийг мэдэж ав л даа. Тэр хүн гуйж гувшихад чи биеэ албадаж байж зөвшөөрсөн байна. Тэр хүн чиний зүгээс гаргах золиосыг сайн мэдэж чамайг дурлаагүй дурлалаас чинь, сэтгэлд чинь хэрэг болохгүй дурлалаас чинь чөлөөлөхийг эрхээ байтугай үүргээ гэж үзсэн байна. 

	Иосифын учрыг ухуулсан ухаалаг үг Консуэлод Альбертын цэцэн мэргэн ухаан уудам сэтгэлтэй байсныг ойлгууллаа. Консуэло гуниглан шаналж байхдаа нэр төрөө гэсэн бодол нь хөндөгдсөнөөс зовох нь дээр гэж айж байжээ. Ингэж Гайдны тайлбарласныг зөвшөөрөөд номхорч тайвширлаа. Гэвч хүн ерөөсөө хачин зантай байдаг болохоор эрх чөлөөг олмогцоо л бодох эрмэлзэх юмгүйгээр шууд театр руугаа зүтгэхийн оронд ганцаардах, завхрахаас айж хүнд хэцүү тэмцэл төгс ирээдүй өмнө нь нээгдсэнээс эмээж эхэлжээ. Театрын тайз гэдэг бол түүдэг гал гэсэн үг. Тайзан дээр байгаа жүжигчин маш их хөөрөн догдолдог учраас жир амьдралд тохиолддог бүх догдлол түүний дэргэд, тун ч хөндий хүйтэн, олхиогүй юм шиг тэдэнд санагддаг байна. Гэхдээ эцэж ядарчхаад тайзнаас буухынхаа цагт би чинь ийм гал дөлөн сорилт дундуур яаж өнгөрөв өө гэж айж дахин тайзан дээр гарах гэсэн хүсэлд нь айх бодол хутгалдан орж ирдэг юм. Хүч тамирын тоглолт үзүүлдэг жүжигчин тийм амь насанд аюултай аймшигтай хүнд сорилтын жинхэнэ нийтлэг төлөөлөгч нь юм шиг надад санагддаг. Тийм жүжигчин олс юм уу шатан дээр тархи мэдрэлийн талаар аймаар баясангуй байж хүний хүчнээс хэтэрсэн гайхамшгийг хийдэг юм. Гэвч амжилт төгс буугаад ирсэн хойноо би дахиад л авирах болно, дахиад л миний нүдний өмнө үхэл баясал хоёр үзэгдэх болно, тийм хоёр нүүрт хий үзэгдэл толгой дээр минь байнга эргэлдэж байх болно гэж бодмогцоо золтой л ухаан нь гарчихдаггүй ажээ. 

	Аваргын шилтгээн олон шөнө зүүдэнд орж зовоосон Шрекенштейн нь Консуэлод хөөгдөж туугдахын манангийн цаана байгаа сүрлэг бөгөөд хүндэтгэл хүлээвэл зохихуйц зүйл мэтээр ой ухаанд нь үүрд хоногшин үлдэх алдагдсан диваажин, амар тайван ариун тунгалгийн дуган мэтээр бодогдож байлаа. 

	Консуэло гуситүүдийн агуйн сүүлчийн дурсгал, сүүлчийн бэлэг болсон майлсны мөчрийг ээжийнхээ шүтээн байсан цовдолмол Христ бурханд уяад ингэснээрээ католик, тэрс шашин хоёрын хоёр бэлэг тэмдгийг нэгтгэж сэтгэл санаагаараа үүрдийн үнэн нэг шашинд залбиран ширтэх мэт болжээ. Тэр нь түүнээс өөрийнхөө хувийн шаналангийн өмнө хүлцэнгүй байхын сэтгэлийг олохын хажуугаар Альберт ба бусад сайн муу бүх хүнийг удирдан жолооддог бурхан тэнгэрийн арга ухаанд итгэх итгэлийг олоод энэ олон янзын хүний дунд одоогоос эхлэн гав ганцаараа зам чигээ заалгах хүнгүйгээр явах болсноо бодлоо. 


XCIX

	 

	Нэгэн өглөөгүүр Порпора ердийнхөөсөө эрт Консуэлог өрөөндөө орж ир гэж дууджээ. Өвгөн их баяртай байдалтай нэг гартаа зузаан гэгчийн захидал нөгөө гартаа нүднийхээ шилийг барьсан харагдлаа. Консуэло Аваргын шилтгээнээс захидал ирж бүх юм дуусгавар болсон байх гэж бодоод хамаг бие нь салганан чичрэв. Гэвч удалгүй андуурснаа мэдэв. Захидал Умберто Порпориноос ирсэн байжээ. Алдарт тэр дуучин Консуэлотой хийх гэрээний болзлыг хүлээн авлаа. Берлиний вангийн театрын дарга барон фон Пельницийн гарын үсэгтэй гэрээг танд явууллаа, энэ гэрээнд Консуэло та хоёрын л гарын үсэг дутуу байна гэж багшдаа мэдэгдсэн байв. Тэр бичигт Порпорыг пруссын вангийн сүмийн найрал дуучдын удирдаач болох өрсөлдөөнт шалгалтад оролцоно уу гэж санал тавьснаас гадна өөрийнхөө дуртай шинэ дуурь, дуулалт жүжгүүдийг үзүүлж хянуулахаар авчирч болно гэж бичсэн бароны маш найрсаг хүндэтгэсэн захидлыг хавсаргажээ. Мөн Порпорино удахгүй сэтгэлдээ тохирсон дуучин хүүхэнтэй буюу «Порпорын талаар дүү» болох хүнтэйгээ цуг тоглох болсондоо баярлаж байгаагаа илэрхийлээд багшийгаа Вена хотыг орхиод Агуу их Фридрихийн суудаг газар үзэсгэлэнт Сан-Суси гэгчид ирэхийг ихэд хүсжээ. 

	Энэ захидал Порпорыг онц их баярлуулсны зэрэгцээгээр бас эргэлзээ төрүүлэв. Түүнд сая л нэг хоёр эзэн захирагчийн хайр ивээлийг хүртэх хувь заяа тохиолдож (үүний хамт жүжигчний ахих дэвжихэд төчнөөн хэрэгтэй) сайхан хэтийн төлөв нээгдэх мэт санагджээ. Фридрих түүнийг Берлинд ир гэж дуудсан байна. Мария-Терезия Вена хотод ажиллах их л сонин хэтийн төлөвийг нээн өгч байгаа хэрэг байв. Консуэло энэ хоёр тохиолдлын алинд нь ч өвгөний алдарших зэвсэг нь болох боллоо. Консуэло Берлинд очсоноороо түүний зохиолыг тайзан дээр амьдруулах, Венад үлдсэнээрээ, Иосиф Гайднтай суухад хүрэх болов. 

	Ийнхүү хувь заяагаа өргөмөл охиныхоо мэдэлд даатгах цаг мөч ирлээ. Порпора охиндоо хадамд гарах юм уу Берлин орох хоёрын алийг сонгох вэ гэж санал тавив. Байдал өөрчлөгдөж Беппийн сэтгэл зүрхийг урьд хийх байсантайгаа адил тийм ч халуунаар илэрхийлж чадахаа болилоо. Өвгөнд Вена хот залхуутай санагдаж миний дайснууд намайг үнэлэн хүндэтгэх болно гэж бодохоос бяцхан өшөө авалт мэтээр санагдан ер нь австрийн ордонд төрүүлж болох сэтгэгдлийг их л өсгөн бодож байв. Тэгсээр Консуэло Альбертаасаа татгалзсан юм шиг түүний талаар өвгөнтэй ярихаа больсхийж Порпора ч түүнийг ерөөсөө хүнтэй битгий суугаасай гэж бодох болжээ. 

	Консуэло ч гэсэн би Иосиф Гайднтай хэзээ ч суухгүй, түүнд олон шалтгаан бий, юуны өмнө Иосиф надтай сууна гэж хэзээ ч бодоогүй, өөрийнхөө ивээн тэтгэгчийн охин Анна Келлертэй суухаар тогтсон юм шүү дээ гэж мэдэгдсэнээрээ өвгөний эргэлзээг төгсгөл болгожээ. 

	— Тийм бол элдвийг бодох хэрэг ер байхгүй. Чиний гэрээ энэ байна. Гарынхаа үсгийг зур. Замд гарахад бэлтгэе, нэгэнт л чи эзэн хатны «гэр бүлийн харьцаанд» захирагдахгүй байгаагаас хойш энд бидэнд найдаад байх юм алга боллоо. Түүний өршөөл ивээлийг маш их үнээр олж авах ёстой байдаг болохоор шийдвэртэй татгалзсан бид энэ хүний хувьд чөтгөр шулмаас долоон дор амьтад болон хувирна гэж Порпора хэлэхэд Консуэло түүнд урьд хожид хэзээ ч гаргаж байгаагүй шийдэмгий байдлаар

	— Хайрт багш минь, миний сэтгэл нэг асуудлын талаар амарсан үед би танд захирагдахад бэлхэн байна. Хайр дурлал, гүн хүндэтгэл хоёр намайг Рудольштадтай холбож байгаа юм. Би танд үл итгэх, зэмлэх дооглохыг эс харгалзан тантай цуг өнгөрүүлсэн энэ гурван сарын турш хүнтэй суухад саад болох ямар ч юмтай холбогдолгүй байснаа нуух юм алга. Гэвч сар хагасын өмнө бичсэн шийдвэртэй захидлаас минь хойш нэг юм болж Рудольштадтынхныг надаас татгалзуулахад хүргэсэн шиг байна. Тэр захидал таны гараар дамжсан шүү дээ. Өдөр хоног өнгөрөх бүр миний амласан үг наддаа эргэж ирсэн гэж баталж, улмаар би өөрийгөө чөлөөтэйгөөр танд зориулж өөрийн халамж хөдөлмөрөө мөн танд зориулах ёстой гэж хэлээд өгч байна. Би хар буух, эргэлзэх юмгүйгээр тийм болж байгааг минь та харж байгаа биз дээ. Гэлээ ч гэсэн тийм захидал бичсэнээс хойш хариу захиа аваагүй болохоор сэтгэл минь тайван байж чадахгүй байна. Би өдөр бүхэн хариу хүлээж байна, ойрын өдрүүдэд лав хариу захидал ирэх байх... юу авсны эцэст л Берлинтэй гэрээнд гарын үсэг зурахыг зөвшөөрнө үү гэж хэлсэнд

	— Ай! Хөөрхий муу охин минь дээ! Чи тэр хариуг хүлээвэл их л удах байх. Хариу нь сарын өмнө надад ирсэн шүү дээ гэж Порпора шавийнхаа ам ангаймагц л юу гэж хариулахыг мэдээд хэлэв. 

	— Тэгээд та надад үзүүлээгүй хэрэг үү? гэж Консуэло дуун алдаад, — Намайг юу ч мэдэхгүй байлгаад байсан байх нь ээ! Багш минь! Чи мөн хачин хүн юм аа! Намайг ингэж мэхэлж байгаа бол чинь би яаж чамд итгэх юм бэ? гэвэл

	— Би яаж мэхэлсэн юм бэ? Надад гэж хаягласан захидал байсан, чамайг ухаангүй дурладгаа больж, ухаалаг, зөв сэтгэлтэй болсон хойно чинь чамд харуулах хэрэгтэй гэж тушаасан байсан юм чинь дээ гэв. 

	Консуэло царай улайлган

	— Яг л тийм үг үсэгтэй байсан уу? Христиан гүн юм уу Альберт гүн төчнөөн амгалан, даруу, бардам үерхлийг минь тэгж хэлэх ёсгүй сэн! гэсэнд

	— Үг үсэг нь ямар хамаатай юм бэ, дээгүүр зиндааны хүмүүс хэзээд тийм намбатай хэлдэг шүү дээ, бид ер нь өөрснөө түүнийг ойлгох ёстой шүү дээ. Өвгөн гүн жүжигчин бэртэй байхыг хэрхэвч хүсэхгүй байсан байна, чамайг энд ирээд тайзан дээр гарсныг дуулмагцаа тийм базаахгүй айл болохоос татгалз гэж хүүгээ хориглосон байна. Энэ явдал чамайг ер гутруулахгүй байгааг хараад би баяртай байна. Бүх юм сайн тийшээ эргэх шиг байна. Прусс орцгооё доо гэлээ. 

	— Надад тэр захидлыг үзүүлээдэх. Би одоохон гэрээнд гарын үсгээ зуръя. 

	— Өө тийм! Захидал, захидал! Ер нь чи түүгээр яах нь вэ? Гутрахаас цаашгүй шүү дээ. Бусдын ч, өөрийнхөө ч ухаангүйтлийг өршөөн өнгөрүүлэх удаа байдаг юм. Чи март. Тэгээд л боллоо. 

	— Ганцхан мухар зорилгоор мартаж болдоггүй юм. Салбарлуулан бодох нь бидэнд тус болдог. Юмны шалтгаан олон зүйлийн учрыг олж өгнө. Хэрэв Рудольштадтынхан намайг зэвүүцэн холдуулах гэж байгаа бол би мөдхөн тайтгарна. Тэд намайг хүндэтгэж хайрлан сул чөлөөтэй болгож байгаа бол би өөрөөр тайтгарч, надад ч амар болно оо. Захидлыг надад үзүүл. Аль нь ч байсан би таны үгэнд орохоос л хойш юунаас нь айсан юм бэ?

	— За тийм байж! Би чамд үзүүлье гэж зальтай профессор дуугараад бичгийн ширээгээ уудалж захидлыг эрж буй дүр үзүүлэв. 

	Порпора бүх шургуулгаа онгойлгож бүх бичиг цаасаа онгичив. Ерөөсөө тийм захидал ирээгүй байсан юм чинь юугаа олох билээ дээ. Тэр ч байтугай олохгүй байгаадаа уурлаж буй дүр үзүүлэв. Консуэло үнэнээсээ тэсэж байж чадахаа болиод өөрөө эрэлцэж гарлаа. Их багш ч дуртайяа эрэлцүүлэв. Консуэло бүх шургуулгыг нь өөд уруугүй урвуулж, хамаг бичиг сачгийг нь нэгд нэгэнгүй үзсэн боловч захидлыг олсонгүй. Тэгтэл Порпора уг захидлын утгыг санаж байгаа хүн болж тун элэгсэг бөгөөд шийдэмгий үгтэй тийм тийм үг өгүүлбэр байсан гэж ярилаа. Консуэло багшийгаа ийм айхавтар дэс дараатайгаар худлаа хэлэхийн чинээ ер санасангүй. Өвгөн профессор үнэнийг хэлэхэд энэ удаа тийм ч авхаалжтай байгаагүй хэр нь Консуэло шиг гэнэхэн амьтныг итгүүлэхэд тийм ч их юмны хэрэг байгаагүй ажээ. Тэгж тэгж Консуэло, өвгөн багш маань алмайрч байх зуураа тэр захидлаар тамхи ороогоод хаячихсан байх аа даа гэж бодлоо. Консуэло дараа нь «ямар ч байлаа гэсэн» Альберт гүнтэй үүрд нөхөрлөнө гэж майлсны мөчир дээр залбиран тангараг тавихаар өрөөндөө ороод буцаж гарахдаа сарын эцсээр хэрэгжиж эхлэх Берлиний театртай хийх хоёр сарын гэрээнд тайван гэгчээр гарын үсгээ зурлаа. Явахаас өмнөх болон аян замын бэлтгэл хийхэд хүрээд илүү гарах хугацаа байлаа. Порпора уг гэрээнд гарын үсэг зурсныг нь үзээд шавийгаа чанга чанга үнсэж чи ёстой жүжигчин мөн хэмээн баяртайгаар хэллээ. 

	— Энэ бол чиний биеэ олсон өдөр боллоо. Надад гэрээс өгүүлдэг эрх мэдэл байсан бол чамайг дурлал, гэр бүл хоёроос үүрд татгалзуулж чадах сан. Чи одоо зохицонгуйн бурхны төлөөлөгч боллоо шүү дээ. Дагинас бол онгоноороо байдаг нөгөө Аполлонд биеэ зориулсан нь гэр бүл болохгүй ариун хэвээрээ явна гэж тангарагласан хүн байж таарна... гэж Порпора хэлбэл

	— Би гэр бүл болохгүй гэж ам өгөх арга байхгүй. Тухайн энэхэн үед тангараг тавьж, түүнээ биелүүлнэ гэж хэлэхээс амархан юм байхгүй байна. Гэхдээ миний үзэл өөрчлөгдөж болно, тэгэхэд хүрвэл зөрчиж чадахгүй шийдвэр гаргасандаа гэмших болно гэж Консуэло хариулав. 

	— Чи ер нь хэлсэн үгийнхээ боол юм аа даа? Чи энэ талаараа бусад хүнээс ялгаатай учир баяр баясгалантайгаар тангарагласан бол түүнээ биелүүлэх хүн шигээр надад санагдаж байна. 

	— Их багш, намайг санавал би ухаан орсон цагаасаа хойш үргэлж ямар нэгэн ам тангаргийн мэдэлд байсан болохоороо түүнийг нэгэнт баталсан гэж бодож байна. Ээж минь намайг иймэрхүү шашинд сургаж, өөрөө өгсөн ам тангаргаа туйлын үнэнчээр сахиж надад үлгэр жишээ үзүүлдэг байсан. Хоёулаа аялан явах үес ямар нэгэн том хотод ойртож ирэхдээ «Консуэлита, чи гэрч болоорой хэрэв ажил үйл минь бүтэмжтэй байвал энэ нутагтаа хамгийн нэр хүндтэй шүтээнд нь хөл нүцгэлэн орж хоёр цагийн турш залбирах болно» гэж хэлдэг заншилтай сан. Тэгээд хөөрхий ээжийн минь ажил үйл (өөрийн нь бодсоноор) бүтэмжтэй болж өөрөөр хэлбэл өөрөө дуулж хэд гурван талер олсон бол бид хоёр тэнгэр хангай ямар байсан ч нөгөө шүтээн нь хол ч бай ойр ч бай заавал мөргөл үйлддэг байсан. Тэр нь тийм ч гэгээрсэн, тийм ч мундаг ёс төр байгаагүй боловч би түүнийг нэг л ариун нандин зүйлд тооцдог байсан сан. Ээж нас барахынхаа өмнөхөн надаас сүмд гэрлэх ёс төр хийгээгүйгээр Анзолеттой хэрхэвч суухгүй гэсэн ам тангаргийг минь авч билээ. Ер нь ээж минь миний өгсөн ам тангарагт итгэн санаа амар үхэхийг хүссэн юм. Хожим нь би Альберт гүнд чамаас өөр хэнийг ч бодохгүй, чам шигээр дурлахыг хамаг сэтгэлээсээ хичээнэ гэж андгайлсан билээ. Би хэлсэн үгнээсээ урвасангүй, намайг ингэж тэр тангаргаас минь чөлөөлөөгүй сэн бол насан турш түүнд үнэнч хэвээрээ хоцрох байсан. 

	— Чи тэр Альберт гүнгээ орхи, түүний тухай цаашдаа бодохын ч хэрэг байхгүй, хэрэв чи ямар нэгэн ам тангаргийн мэдэлд заавал байх ёстой юм бол надтай ямар холбоотой байдгаа хэлнэ үү?

	— Ай багш минь! Миний ухаан бодол, миний зан суртахууны тогтвор, миний үнэнчид итгээрэй. Надаас ам тангараг битгий шаард, тэгвэл өөртөө аймшигтай том лай хураана гэсэн үг. Тангаргаа эвдэхгүй гэж айж явах нь сайн ажил үйлийн тухай бодлын баяр баясгаланг хордуулдаг юм. 

	Порпора тоглосон ч юм шиг, шоглосон ч юм шиг өнгөтэйгөөр 

	— Би наад шалтаг үгийн чинь утгыг ойлгохгүй байна. Чи надаас бусад бүх хүнд ам тангараг тавьсан. Ээжийн чинь чамаас шаарддагийн тухайд ярихаа байя. Тэр тангараг чамд аз жаргал авчирсан байна хөөрхий муу охин минь. Тийм ам өгөөгүй сэн бол тэр муухай Анзолетын урхинд орох байсан. Гэвч чи дурлаагүй байж сайн санааны үүднээс чамд огт хамаагүй хүн болох Рудольштадтад тийм айхавтар тангараг тавьсан байтлаа өнөөдөр шиг өдөр өөрийнхөө өвгөн профессор, шилдэг найздаа хамгийн өчүүхэн тангараг тавихыг хүсэхгүй байгаа чинь чамд маш муу даа. Энэ бол чиний сул чөлөөтэй болж урлагийн тэнгэртэй амьдралаа холбосон хувьтай дурсгалтай өдөр шүү дээ гэж хэлсэнд

	— Тийм ээ! Миний шилдэг найз, ивээн тэтгэгч, түшиг тулгуур, эцэг минь! гэж Консуэло хэлээд амьдралдаа зөвхөн хоёр гуравхан удаа эцэг ёсны хайраа илээр хэлсэн, энхрийлэх үг хэлэхдээ тун харам Порпорын элгэнд наалдан, — Би амьсгал хураан хураатлаа хамаг юмаа хайрт таныхаа аз жаргал, алдар хүндийн төлөө зориулна гэж айх эргэлзэхгүйгээр андгайлж чадах байна! гэвэл Порпора түүнийг чээжиндээ наан тэвэрч

	— Консуэло минь, алдар нэр бол миний жаргал. Би өөр юмыг төсөөлөхгүй байна. Би чинь гаансандаа тамхи чихүүлэхийн тулд юм уу амттай бялуу хийлгэхийн тул ач зээгээ дэргэдээ байлгахыг жаргалд боддог өвгөн насан германы бэртэгчидтэй адилгүй хүн шүү дээ. Надад гоё шаахай ч хэрэггүй, эм тан ч хэрэг байхгүй. Надад тийм юм хэрэг боллоо гэхэд чиний цагийг тийм юманд үрэгдүүлэхийг зөвшөөрөхгүй. Ерөөсөө ч чи намайг асарч маш их чармайж байна шүү дээ. Надад тийм байдалтай үнэнч зан хэрэггүйг чи мэднэ шүү дээ. Би чамаас ёстой жинхэнэ агуу их жүжигчин байхыг л шаардана. Чи надад тийм хүн болно гэж тангараглах уу, үгүй юү? Чи өөрийнхөө залхуу, шийдвэргүй, дургүй зэрэг анхныхаа дутагдлыг ялж чадна гэж амлах уу, үгүй юу? Жүжигчин хүүхнүүдийн хойноос хөөцөлддөг харчуулын элдэв гоё үг хэлийг хүлээж авахгүй гэж амлах уу? Тийм хүмүүсийн нэг хэсэг нь жүжигчин хүүхнүүдийг аргадаа оруулаад аажимдаа сайхан гэрийн эзэгтэй болгох гэж найдаад шал эсрэг сонирхолтойг нь мэдмэгцээ ичгүүргүйгээр хаядаг юм. Нөгөө нэг хэсэг нь үгүйрч хоосорсон учраас гоё сүйх тэрэг, сайн хоол ундтай байхын төлөө анги давхаргын ялгааг эс харгалзан амьдрах аргаа муу муухайгаар олдог эрхэм хүндэт авгай нарынхаа мөнгө хөрөнгөөр туйлахыг хүсэгчид байдаг юм. Чи бас гагцхүү бүдүүн шилбээрээ бардамнаж, ичгүүргүйгээрээ амжилт олдог гэгддэг өнөө муу Анзолето шиг бужгар толгойлсон нялуун хоолойтой аль нэг цээл хоолойтой шуу ухаантай юманд толгойгоо эргүүлэхгүй гэж амлах уу үгүй юу? гэж асуулаа. 

	— Танд би баясгалантайгаар тангараглая гэж Консуэло Порпорын жаахан ярдаг ч гэсэн хэзээд хэлдэг сургаал үгийг цайлган сэтгэлээс элэглэж дассан зангаараа хэлээд, — Тэр бүү хэл, амьд явсан цагтаа таныг гомдоох юм хэзээ ч хийхгүй гэдгээ андгайлъя! гэж нэмж хэлсэнд их багш харамсах байртайгаар

	— Өө, би тийм их юм хүсээгүй байна шүү, тэр бол хүний хүчнээс хэтэрсэн юм болно. Чи бүх Европт алдартай дуучин болоод ирмэгц хар амиа хичээх, нэр төрд дурлах, хайр дурлалын мөрөөдөл болох мэтийн нэг ч агуу их жүжигчний тойрч гараагүй зүйл сэргэж ирнэ шүү дээ. Чи ямар ч үнээр болов амжилт олохыг чармайх болно. Тэгэхдээ чи эв найрамдал юм уу үнэн сайхныг бишрэхийн үүднээс аз мэдэг гээд тэвчээртэй зүтгэхээ болино. Чи бусдын адилаар моод хөөцөлдөх болно. Очсон хот болгондоо, хамгийн их таалагддаг юм аа л дуулаад үзэгч олон болон ордныхны базаахгүй сонирхлыг анхаарахаа болино. Товчоор хэлбэл чи алдар нэр хөөцөлдөөд юу ч боллоо гэсэн агуу их хүн болж хувирна. Үнэндээ олон түмний хувьд агуу их хүн болох өөр арга байхгүй юм чинь дээ. Харин чи над мэтийн цөөн өвөгчүүлийн өмнө тоглоход хүрвэл сайн дуулж, зохих хэмжээний зохиол зөв сонгох учиртайгаа мартаж болохгүй юм шүү! Чи агуу их Гендель, өвгөн Бахын өмнө Порпорын арга барилд болон өөртөө хүндэтгэл үзүүлбэл их л сайн сан. Миний чамд найдаж байгаа бүх юм энэ л байна, чамаас хүсэх юм ердөө л энэ! Чамайг бишрэн хүндэтгэгч зарим хүний баталдаг шиг би тийм ч хар толгойгоо бодсон эцэг биш байгаа биз дээ. Би чамаас чиний амжилт, алдар хүндэд хэрэг болохгүй юмыг ерөөсөө шаардаагүй байна гэж хариулав. 

	Консуэло сэтгэл уярч гуниглан

	— Тэгвэл би хувийнхаа ашиг завшааныг огт бодоогүй байна. Би амжилтдаа өөрийн эрхгүй мансуурч болох боловч өөрийнхөө бүх амьдралыг амжилтаасаа хамаарах юм шигээр санах болоогүй байна. Хэрэв тэгэхэд хүрвэл би өөрөө өөртөө алдрын титэм өмсгөсөнтэй адил болно биз дээ. Багш минь, би таны төлөө алдаршихыг хүсэж байна! Таны үл итгэх сэтгэлийг сөрөн ганц Консуэло л таны төлөө ажиллаж, ийшээ тийшээ явж байна гэдгийг харуулах гэсэн юм. Намайг гүтгэснийг тань одоохон итгүүлэхийн тулд тангараг тавьж байна, та нэгэнт миний тангарагт итгэж байгаа бол би сая хэлсэн болгоноо батлахад бэлэн байна! гэж хэллээ. 

	— Чи надад юугаар тангараг тавьж байгаа юм бэ? гэж Порпора цаанаа үл итгэх байдал мэдэгдэж байсан ч, наанаа энхрийлэх байртай инээмсэглэн асуувал

	— Порпорын ариун тэргүүний буурал үсийг барьж тангараглая! гэж Консуэло багшийнхаа духан дээр ялдамхан үнсэж тэврэн хэлэв. 

	Нүсэр том биетэй зарц орж ирж Годиц гүн ирснийг мэдэгдсэнээр тэр хоёрын яриа тасалдав. Тэр зарц их багш Порпора түүний шавь хоёрт эзнийг маань хүлээн авч соёрхоно уу гэж хүсэхдээ Консуэлог машид анхааран гайхаж сандрах байдалтай ширтсэн тул бүсгүй ч гайхаж хоцорлоо. Гэхдээ тэр нь энэхүү амгалан боловч нэлээд хачин царайг хаана харлаа даа гэж санаад санаад олсонгүй. Гүнг хүлээн авахад тэр өөрийн хүсэлтийг хамгийн уран гоё үгээр илэрхийлэв. Тэр гүн Моравийн Росвальдад байдаг эдлэндээ очно, өөрийн гэргий марк гүнжинд аятайхан санагдуулахын тулд маш сүрлэг сайхан баяр наадам хийх санаатай байна гэдгээ ярив. Тэр нь үүний тул Консуэлог гурван орой дараалан Росвальдад дуулж бас Порпора түүнийг дагалдан явж концерт жүжиг, дуу зохиоход минь тусална уу, гэж хүсэв. Гүн эдгээр зүйлээр марк гүнжинг баясгахыг хүссэн байжээ. 

	Их багш дөнгөж сая гэрээ хийчхээд байна, товлосон цагтаа Берлин очих ёстой гэж шалтаг заав. Гүн тэр гэрээгээ үзүүлнэ үү гэж хүсэв. Ер нь тэр хүн Порпорад хэзээд сайн ханддаг байсан учир өвгөн ч дуртайяа зөвшөөрч бүхий л зүйлийг дэлгэрэнгүй тоочиж уг гэрээний болзлын талаар Годицтай зөвшин, мэдлэгтэн хүний ёсоор зөвлөгөө өгөх боломжийг олгожээ. Үүний дараа гүн гуйснаараа гуйж та нар миний хүссэнийг биелүүлээд товлосон хугацаандаа Берлинд очих хангалттай цаг байна шүү дээ гэж шаргуу ятгалаа. 

	— Та нар гурав хоногт бэлтгэлээ базаагаад л Моравийг дайран Берлин орж болох байна гэж гүн хэлжээ. 

	Үнэндээ энэ нь яг зам дагуу биш боловч тохь тух муутай, саяны дайнаар ихэд хоосорсон Чех орноор удаан гэгч явахын оронд их багш шавийнхаа хамт гүнгийн өгсөн сүйх тэргэнд суугаад хурдан бөгөөд тавлагаар Росвальд хүрч болох байлаа. Гүн морь тэрэг өгөхөөс гадна зам дагуу сэлгээ морьдыг бэлэн байлгаж ер нь замын бүх зардал сэлтийг хариуцна гэжээ. Ийнхүү тэднийг Эльба дагаж Дрезден орно гэх юм бол Росвальдаас Пардубиц оруулж өгнө эсвэл Прагаар дайрна гэх юм бол Хрудим хүргэнэ гэж гүн хэлэв. Түүний хэлсэн санал тэдний явах замыг үнэхээр товчилж бас түүн дээрээ зэгсэн их мөнгө өгнө гэсэн нь замын үлдсэн хэсгийг маш аятайхнаар өнгөрөөх боломжтой болгож байжээ. Энэ саналыг Консуэло хүлээж авахгүй санаатай жаахан дургүй байвч Порпора зөвшөөрчээ. Хэлэлцэн тохирч энэ долоо хоногийн сүүлчийн өдөр хөдлөхөөр тогтоцгоов. 

	Годиц гүн Консуэлийн гарыг хүндэтгэн үнсээд хоёулыг нь орхин гармагц их багшийг ийм амархнаар бусдын аргад орлоо гэж бүсгүй зэмлэж гарав. Хэдийгээр гүнгийн зоримог аргаас айх юм байгаагүй боловч Консуэло тэр хүнд нэг л эвгүй хандсан хэвээрээ ямар ч баяр баясгалангүйгээр эдлэн рүү нь очжээ. Пассауд тохиолдсон учралыг Порпорад хэлэхийг хүсээгүй ч гүнгийн хөгжмийн уран бүтээлийг хэрхэн дооглож байдгийг нь өвгөнд санууллаа. 

	— Би түүний хөгжмийн зохиолыг дуулж та өөрөө магтуу юм уу түүний бүхэл бүтэн дууриудад үнэнээсээ удирдаач хийх болж байгаагаа харахгүй байна гэж үү? Ингэснээрээ та намайг сайн сайхныг тахин шүтэхэд үнэнч байна гэсэн тангаргаа биелүүлж байгаа юм биз дээ гэж Консуэлог хэлэхэд Порпора инээгээд

	— Тэр яах вэ! Би ерөөсөө чиний бодож байгаа шиг тийм үнэнээсээ ажиллахгүй, харин патриций- маэстрод ердөө ч сэжиг авхуулахгүйгээр сайхан шоолж дамшиглана гэж бодож байна. Тийм юмыг хүндтэй олны өмнө үнэнээс гүйцэтгэнэ гэвэл яах аргагүй бузар булай юм болох нь мэдээж юм. Харин битүү шоолон зугаацаж болно. Бас жүжигчин хүн талхны мөнгө олж авахдаа тэр мөнгийг өгч байгаа этгээдийг битүүдээ дооглож байх эрхгүй бол тун ч золгүй хэрэг болно. Чи тэгээд тэнд очвол өөрийнхөө хайртай Кульмбахын сайхан гүнжтэй уулзана шүү дээ. Тэр гүнж инээхтэй мантай байсан ч хойд эцгийнхээ зохиосон ая хөгжмийг бидэнтэй цуг дооглох болно гэлээ. 

	Иймээс өвгөний үгийг дагаж юм хумаа баглаж бэлтгэн авбал зохих юмаа худалдан авч уулзах учрах хүнтэйгээ уулзаж учирч эхэлцгээв. Гайдн цөхөрч гүйцлээ. Гэтэл яг энэ үеэр санаанд ороогүй аз, жүжигчин хүний агуу баяр гэнэт түүн дээрээс бууж зарим талаар түүнийг өөд татан нэг үгээр хэлбэл болох гэж буй хагацлаас тайтгаруулж чадав. Гайдн өөрийнхөө зохиосон нэг дууг Каринтиний хаалганы дэргэдэх театрын алдарт алиа, гайхамшигт дуугүй жүжигчин Бернадонийн гадаа цонхон доор нь хөгжимдөж тэр аятайхан ухаалаг жүжигчнийг гайхуулан, сонирхол талархлыг нь хамтад татжээ. Иосифыг гэрт урьж оруулаад сав саяхан хөгжимдсөн сонин сайхан гурвалын чинь зохиогч нь хэн юм бэ гэж асууцгаан өөрөө зохиосон гэдгийг нь дуулаад ийм залуухан байж ямар их авьяастай юм бэ гэж гайхалцаад тэр даруй «Доголон чөтгөр» гэдэг бүжгэн жүжигт цомнол бичихийг даалгажээ. Гайдн нэн даруй түүнд аялгуу хөгжим бичиж эхэлсэн бөгөөд маш их хүчин чармайлт гаргаж бүр хожим наян настай болсон хойноо тэгж хөдөлмөрлөснөө санахдаа инээд нь заавал хүрдэг байж билээ. Консуэло түүний гунигийг тараахыг хичээж байн байн далайн «шуурганы» тухай ярилцаж байжээ. Тэр жүжиг нь Бернадонийн шаардаж байгаагаар бол сонссон хүмүүсийг маш их айлгах ёстой байсан бөгөөд насандаа ч далай тэнгис гэгчийг хараагүй Беппо тийм шуурга ямар байхыг хэрхэвч төсөөлж чадсангүй. Тиймээс Консуэло түүнд догшрон шуурч буй Адриатикийн тэнгисийг зураглан ярьж, давалгаа долгион нь ингэж гомдоллох мэт уйлагнаж байдаг юм гэж дуурайн түүнийгээ аятайхан зохицож ирэхэд хамт инээлцэн байлаа. Үүнийг улам хүчин оруулахын тулд театрын тайзны хоёр талын хаалтын хооронд татсан цэнхэр даавууг гараараа дугтран үрчгэнүүлж байдаг ажээ. 

	Порпора шавь хар хүүгээ тайтгаруулах гэж

	— Хүүш ээ, чи энэ дэлхийн хамгийн шилдэг хөгжим бариад тэнгис салхи хоёр хэрхэн шуугьдгийг маш сайн мэдэж байлаа ч гэсэн байгалийн тэнгэрлэг зохицлыг бүрэн дүүрэн дамжуулж яагаад ч чадахгүй. Үүнийг хөгжимдөж илэрхийлэх арга байдаггүй юм. Хөгжмийн зохиолч хүн дуу аялгуугаар элдэв илбэ, аятайхан юм дамжуулан өгч байна гэж боддогоороо гэнэдэн төөрөлдөж байдаг байна. Хөгжим гэдэг бол үүнээс дээгүүр зүйл, түүний эзлэх хүрээ нь сэтгэлийн догдлол юм. Хөгжмийн зорилго нь энэ догдлолыг оргилуулж түүгээр зоригжих явдал мөн. Далайн шуурганд ороод байгаа хүн яаж айж сүйд болдгийг төсөөлөөд үз л дээ. Аймшигтай, сүртэй, хүчирхэг, заналхийлсэн байдлыг төсөөлөөд үз л дээ! Чи өөрийгөө хөгжимчин, өөрөөр хэлбэл хүний дуу хоолой, хүний орь дуу, айж ичсэн амьд бодол болчхоод тэр зовлон гамшиг бөөн үймээн алмайрал аюулд автагдаад цааш ч үгүй, нааш ч үгүй сандарч байна гэж бодоод үз л дээ... Өөрийнхөө үхлийн шаналгааг ая хөгжмөөр илэрхийлээд үзээрэй, тэгвэл сонсогч хүн хэн байлаа ч гэсэн чамтай хамт шаналалцах болно. Тэд далай тэнгисийг харж хөлөг онгоц чахрахыг, усан цэргүүдийн хашхиралдахыг, зорчин явагчдын орилолдож бархиралдахыг сонсож буй юм шиг санах болно... Яруу найрагч хүн нэг тулалдааныг дүрслэн үзүүлэх гээд шүлгийн хэлбэрээр их буу пан пан гэдэг, бөмбөр пар пар гэдэг гэж бичсэн байх юм бол чи юу гэх вэ? Энэ бол байгалийн сүрлэг байдлыг дүрсэлснээс илүү болж байгаа зүйлд үлэмж дөт дуураймал зохицол болох юм. Гэхдээ тэр нь яруу найраг биш болно гэсэн үг. Түүгээр ч үл барам уран зураг нь бүх урлагийн дотроос хамгийн илүү зураглаж чаддаг ч гэсэн яг адилхан дуурайж үл чадна. Зураач хүн хэчнээн хар ногоон тэнгис, бараан үүлтэй тэнгэр, эвдэрхий хөлөг онгоцны арзайсан биеийг зурахыг оролдлоо ч гэсэн түүндээ аймшгийн сэтгэлгээ дүрс, зохицлын яруу найргийг тусгаж чадахгүй бол зурсан зураг нь шар айргийн мухлагийн зарлал шиг тод хэр нь өнгөгүй үхээнц байх болно. Ингэхлээр залуу нөхөр минь, өөрөө тэр агуу гай, аюулыг биеэрээ мэдэрч байж гэмээж нь өрөөл бусдад мэдрүүлж чадах болно гэж сургамжиллаа. 

	Морь тэрэг бэлэн болчихсон, элчний хашаа дотор зогсож, авч яваа ачааг аччихсан хэр нь их багш Гайднд эцэг ёсны сургаал үгээ хайрласаар л байжээ. Иосиф багшийн сургамжийг анхааран эх ундаргаас нь шавхан авч байна гэмээр байв. Гэвч Консуэлог нөмрөг нөмөрч, үстэй малгай өмсөөд салах ёс гүйцэтгэн хүзүүгээр нь тэврэн авмагц царай нь зэвхий даагаад арай л хашхирчихсангүй. Хүүхнийг тэргэнд суухыг харж байж зүрхлэхгүй болсон тул мэлмэрэх нулимсаа хүн зонд харуулахгүй санаатай Келлерийн үс засдаг тасалгааны мухрын өрөө рүү гүйж оржээ. 

	Метастазио Иосифт дуртай учир итали хэлэнд сайжрахад нь тусалж, сайхан зөвлөгөө, тэнүүн зөөлөн халамжаараа Порпораас салсандаа гутарсан сэтгэлийг нь нэлээд засав. Гэвч Консуэлийн яваад өгсөнд дасталаа их л удаж гуниглаж гутран байжээ. 

	Тэр нь бас ийм сайхан үнэнч нөхрөө өрөвдөж хайрлан гутарлаа. Гэсэн ч Моравийн уулархаг нутгийн гүн рүү орох тутам Консуэлийн эрэлхэг зориг, халуун тэмүүлэл, юмыг яруу тод тусгадаг нь дахин бий боллоо. Түүний дээр шинэ наран гарчээ. Бүсгүй аливаа холбоо, түүний урлагт харш аливаа ноёрхлоос чөлөөтэй болсон учир бие сэтгэлээ тэр чигээр нь урлагт зориулах нь зүйтэй гэж үзжээ. Урьдын найдвар, залуугийн хөгжөөнтэй байдал нь дахин сэргэсэн Порпора түүнийг уран гоё үгээрээ хөхиүлэн баясгаж гарав. Сайхан санаат бүсгүй Альберт, Иосиф хоёрыг ахын ёсоор хайрласан хэвээрээ хойд насандаа дахин уулзахыг найдан явахдаа сайхан өдрийн өглөө эрт шулганан жиргэн тэнгэр өөд хөөрч буй болжмор лугаа адил хөнгөхөн болсон юм шигээр санажээ. 


С

	 

	Консуэло бүр хоёр дахь өртөөн дээр ирмэгцээ л түүнийг дагалдаж, тэрэгний урд дээр суугаад газарчдад хөлсийг нь өгч бас толгойн хөтөч нарыг шалмаг биш байна гэж зэмлэж яваа хүн бол Росвальдын эзэн ирээд манай эдлэн рүү хөгжөөнтэй сайхан аян хийхгүй юу гэж хэлэхээр ирснийг урьдчилан мэдэгдсэн нөгөө зарц мөн байна гэж танив. Энэхүү өөр рүү нь байн байн сэмхэн ширтээд юм ярих гэж зүрхэлж ядан яваа өндөр чилгэр залуу байн байсаар бүсгүйн анхаарлыг татжээ. Нэгэн өглөөгүүр Консуэло уулын бэлийн онцгойдуу буурчийн газар өглөөний хоол цайгаа ууж идэж, Порпора морьдыг амарч байх зуур ямархан нэгэн хөгжмийн ая эгшиг бодогдох юуны магад хэмээн гадуур сэлгүүцсэн үед тэр зарц кофе цай оруулж ирсэн учир Консуэло гэнэт эргэж түүнийг ууртай ч юм шиг сүрхий тулган хянамгай ширтжээ. Гэтэл зарцын царай тун ч гомдонгуй мэт харагдсанд өөрийн эрхгүй инээж орхив. Дөрөвдүгээр сарын наранд уулыг хараахан бүрхсэн хэвээр байгаа цас гялтганан гялалзаад залуу аянчин бүсгүй маань сэтгэл санаагаар их л өөдрөг сайхан байжээ. 

	— Аяа! Эрхэм та намайг танихгүй байна аа даа. Би таныг турк хувцас өмссөн ч, пруссийн ахлах цэргийн хувцас өмссөн ч гарцаагүй таних байх. Гэтэл би таныг түр зуурхан хугацаанд харсан шүү дээ, тэгэхдээ тэр түр зуурын хугацаа миний амь насанд ямаршуу чухал байсан гэж санана! хэмээн нөгөө хачин зарц ярьж эхлэв. 

	Тэр залуу ингэж хэлээд авчирсан тавиураа ширээн дээр тавьж, Консуэлод ойртоод алгуурхан загалмайлан залбирч, дараа нь өвдөг сөгдөн суугаад хүүхний хөлийн өмнөх шалыг үнсэв. 

	— Өө! Чи чинь оргодол Карл уу, тийм үү? гэж Консуэло дуун алдсанд

	— Тийм шүү дээ, синьора гэж Карл хариулаад сарвайсан гарыг нь үнсэж, — Би таныг эрэгтэй, эмэгтэй алин болохыг сайн мэдэж чадахгүй байна, ер ямар ч бай таныг ингэж дуудаж яв гэсэн юм гэв. 

	— Тийм үү? Яагаад ингэж эргэлзэж байгаа билээ?

	— Би таныг анх үзэхэд эрэгтэй хүүхэд байсан шүү дээ. Гэтэл та түүнээс хойш уулзахад минь (би таныг хармагцаа л таньсан хэр нь) урьд эрэгтэй хүүхэдтэй төчнөөн адилхан байсан шигээ залуухан хүүхэнд төчнөөн адилхан болчихсон байна шүү дээ. Гэвч энэ надад хамаагүй ээ. Та хэн л бол хэн болдог юм байгаа биз. Та надад их тус хүргэсэн би тэрийг тань насан туршдаа мартахгүй. Хэрэв танд зугаатай санагдаад энэ уулын орой дээрээс үсэр гэвэл би уг дуугүй доошоо үсэрнэ. 

	— Хонгор Карл минь, чи л жаргалтай явж, эрх чөлөөндөө баясаж байвал надад өөр юу ч хэрэггүй. Чи чинь эрх чөлөөтэй болоод дахин амьдралд хайртай болж ирсэн биз дээ? 

	— Чөлөөтэй нь чөлөөтэй. Гэхдээ жаргалтай юу, үгүй юу гэвэл үү?.. Би хөөрхий муу эхнэрээ оршуулсан шүү дээ гэж Карл толгой сэгсрэн хэлэв. 

	Хөөрхий Карлын дөрвөлжилсөн хацар дээгүүр нулимс урсаж эхлэхийг хармагцаа уян сэтгэлтэй Консуэлийн нүдийг нулимс бүрхэж эхлэв. 

	Борооны ус бутны навч мөчрөөс дуслахын адил шар сахлаас нь нулимс дусалж буй Карл

	— Аяа! Хөөрхий тэр минь даанч их зүдэрсэн дээ! Намайг пруссууд хоёр дахь удаа аваад явахад, эдэлсэн уй гашуу нь, бие нь маш муу байсан хэр нь хол газар явган явсан нь, дараа нь надтай уулзаж хэтэрхий баярласан нь хамаг тэнхээ тамирыг нь барагдуулаад Венад ирснээсээ хойш долоо хоноод нас барсан юм. Би ч түүнийгээ эрж олсон, тэр ч таны зурвасын ачаар Годиц гүнгээр туслуулан явж намайгаа олсон юмсан. Энэ сайхан санаат язгууртан өөрийнхөө эмчийг явуулж үзүүлж туслуулсан боловч юу ч нэмэр болсонгүй. Тэр минь амьдралд эцэж туйлдаад, тэнгэрт өгөөмөр сэтгэлт бурхны оронд очиж амрахаар явсан даа гэж яривал

	— Охин чинь яасан бэ? гэж Консуэло түүнийг арай нааштай тайтгаруулах бодол руу оруулах санаатай асуучхав. 

	— Охин уу? гэж нэлээн алмайрангуй байртай баргар царайлан давтаж асуугаад Пруссийн ван түүнийг минь алсан юм гэж дуугарав. 

	— Юу алсан гэж? Чи юу хэлнэ вэ?

	— Пруссийн ван л түүнд өчнөөн их гай чирч эхийг нь алаа биз дээ? Тэгээд л охин минь ээжийнхээ хойноос явсан юм. Намайг зодож цус нөжтэй минь зууралдуулан цэрэг хөлслөгч нар хүлж баглаад аваад явахыг харж улаан зам дээр үхсэн амьдын хооронд үлдсэн тэр үдшээс эхлэн охин минь жигтэйхэн их халуурч эхэлсэн байжээ. Замд ядарч зүдэрсэн нь хамаг тэнхээ тамирыг нь барж л дээ. Та тэдэнтэй австрийн нэг тосгонд ордог замын гүүр дээр дайралдах үес тэд хэлэн дээрээ юу ч тавилгүй хоёр хоносон байжээ. Та тэдэнд мөнгө өгч миний аврагдсаныг дуулгаад та тэднийг минь тайтгаруулж тэнхрүүлэхийн тулд бүхнийг хийсэн байна лээ. Тэд цөмийг нь надад ярьсан. Гэвч дэндүү оройтсон байжээ. Бид нар уулзалдсанаас хойш тэр хоёр минь мууд муудсаар уг нь яг л жаргах цаг нь ирээд байхад хоёулаа булшинд орсон доо. Эхнэрийн минь булшны шороо сууж амжаагүй байхад хүүг минь булахын тулд дахин тэр шороог ухах хэрэг гарсан. Ингээд л би гэдэг хүн пруссийн вангийн хайр ивээлээр гон бие гозон толгой явж байна даа!

	— Тийм бишээ, Карл минь, чи бүх юманд хаягдсан биш. Чиний зовлонг, чиний сайхан сэтгэлийг хэзээд мэддэг зон нөхөд чинь байж байна. 

	— Тиймээ, би мэдэж байна. Орчлон дээр сайн хүмүүс байдаг, та тэдний нэгэн нь гэтэл одоо эхнэр ч үгүй, хүүхэд ч үгүй, эх орон ч үгүй болсон надад юу хэрэгтэй юм бэ! Би чинь эх орондоо аюул заналд учрахгүйгээр байж чадахаа нэгэнт больсон хүн шүү дээ. Намайг барих гэж хоёр удаа очсон тэр дээрэмчид миний уулархаг нутгийг даанч сайн мэднэ. Би газар усан дээр ганцаараа үлдээд манай энд дайн болж байна уу, үгүй юү, удахгүй дайн болох гэж байна уу, үгүй юү гэж асууж сураглаж эхэлсэн. Миний толгойд аль болох олон пруссийг алахын тулд Пруссийн эсрэг байлдъя гэдэг санаа бат шингэсэн байлаа. Аяа! Гэгээн Венцеслав, Чехийн ивээн тэтгэгч намайг дайнд явуулсан бол миний бууны амнаас гарсан нэг ч сум хүн онолгүй өнгөрөхгүй байсан гэдэгт би итгэж байна! Намайг бурхан харж үзээд ямар нэгэн хавцалд пруссийн вантай тааралдах юм бол архангел гэгээн Михаилтай адил хуяг дуулгатай байсан ч эд бад хийж, хойноос нь хөөх хэрэг гарсан ч чоно хөөсөн нохойн адилаар хөөж гүйцэх сэн... Гэвч энх тайван бат бэхээр тогтсоныг дуулж мэдлээ. Тиймээс хамаг уур омог минь дарагдаж би эрхэмсэг Годиц гүнд очиж баярласнаа илэрхийлэн эзэн хатанд танилцуулах гэж байгаагаа больж үзнэ үү гэж гуйсан юм. Би тэгээд амиа хорлоё уу гэж бодож байтал гүн надад маш сайн хандаж бас түүний дагамал охин Кульмбахын гүнж эцгээсээ миний түүхийг сэм дуулаад христос шашинтан хүн ямар байх ёстойн талаар өчнөөн төчнөөн сайхнаар ярьсан учир амьд явахаар шийдэж тэднийд ажил хийх болсон билээ. Эднийх миний хийж буй өчүүхэн тусыг үнэлж дэндүү сайн хооллож, дэндүү сайн хандаж харилцаж байдаг юм даа. 

	— За одоо эрхэм Карл минь, намайг яаж таньснаа яриач? гэж Консуэло нүдээ арчин асуув. 

	— Та чинь манай шинэ эзэгтэй, марк гүнжингийнд дуулах гэж нэг ирсэн шүү дээ. Таныг цав цагаан хувцастай явахыг харсан болохоороо хатагтай болоод байсан ч доор нь таньсан юм. Би явж өнгөрсөн газар орныхоо болон уулзаж учирсан хүмүүсийн нэр усыг тийм ч сайн санахгүй хэр нь царайг нь ердөө ч мартдаггүй. Би загалмайлж залбирмагцаа таны ард яваа залууг Иосиф байна гэж даруй таньсан. Тэгээд тэр залуу намайг суллагдах үеийнх шиг таны эзэн болоогүй (тэр үед залуу эр танаас сайн хувцастай байсан шүү дээ) харин ч таны зарц болчхоод үүдний тань өрөөнд суудгийг мэдсэн. Тэр залуу намайг таниагүй. Эрхэм гүн намайг өөртэйгөө тохиолдсон явдлыг хэнд ч болов үг цухуйлгаж болохгүй шүү гэж хатуу хориглосон болохоор (би яагаад тэгсний учрыг хэзээ ч мэдээгүй, асуугаа ч үгүй юм) хэдийгээр хүзүүнээс нь зүүгдчихмээр санагдаж байсан ч сайн санаат Иосифтой ганц ч үг зөрөөгүй өнгөрсөн юм. Тэр ч даруйхан өөр өрөөнд орсон. Намайг байгаа тэр өрөөндөө байгаад бай гэж тушаасан ер нь сайн зарц гэдэг бол хэлснийг л гүйцэтгэдэг ёстой юм чинь дээ. Гэвч хүн амьтан цөм тарж явсан хойно эрхэм гүнгийн байрын даамал нь бүрэн итгэлийг хүлээсэн хүн байсан тул «Карл аа, чи энэ Порпорын бяцхан зарцыг таньсан ч гэсэн юм ярилцаагүй чинь их зөв боллоо. Эрхэм гүн чамд их л дуртай байх болно. Өнөөдөр дуулсан хатагтайн хувьд гэвэл... » гэхэд нь би «Өө! Би түүнийг бас л таньсан боловч бас л юм ярьсангүй» гэж миний хэлэхэд «чи бас л зөв юм хийлээ, эрхэм гүн тэр хоёрыг цуг Пассау руу явсныг мэдүүлэх дургүй байгаа юм» гэж хэлсэн. Тэгэхэд нь би: «Тэр надад хамаагүй ээ, гэвч энэ хүүхэн намайг пруссүүдийн гараас хэрхэн чөлөөлснийг чамаас асууж чадах уу даа, үгүй юү?» гэж асуув. Тэгэхэд Генрих (тэнд байсан юм чинь дээ) юу юу болсон, та нар эрхэм гүнгийн сүйхний хойноос хэрхэн гүйлдсэн, та нар айх юмгүй болсон хойноо намайг суллуулахын тулд шаргуу гуйж шаардсаныг тань нэгд нэгэнгүй ярьсан. Та бас миний муу эхнэрт тэр талаар үг цухуйлгасан байна лээ, эхнэр минь надад тэгж ярьсан. Эхнэр маань нас барж байхдаа таныг ерөөж, таныг бурхан тэнгэрт даатгасан. «Тэр ядуу хүмүүс бидэнтэй л адилхан зол хувьгүй харагдах мөртөө байгаа бүхнээ надад өгч бидний яг л төрөл садан шиг уйлалдсан» гэж тэр минь хэлсэн. Гэтэл би Иосифыг таны дэргэд ажил хийдгийг мэдэж орой нь эрхэм гүнгийнд хийл тоглож олсон хэдэн мөнгийг нь түүнд аваачиж өгөх үүрэг оногдоход энэ айлд ирээд анх олсон мөнгө нь болох хэдэн дукатаа дугтуйнд нь хийлцсэн юм. Иосиф тэрийг мэдээгүй, намайг ч таниагүй өнгөрсөн. Хэрэв бид Венад эргэж очвол би мөнгө олж байсан цагтаа хэзээ ч тэр хүнийг гачигдуулахгүйгээр байлгаж чадна. 

	— Хонгор Карл минь, Иосиф миний дэргэд ажиллахаа больсон. Тэр чинь миний найз, одоо надад хэрэг болохгүй. Хөгжимчин хүн болохоороо амь зуух юмаа амархан олно. Түүнийг төлөө өөрийгөө бүү хоосруул. 

	— Синьора, таны хувьд гэвэл би баярласан сэтгэлээ батлах гээд даанч хийж чадах юм бараг алга. Таныг чинь агуу их жүжигчин гэлцэх юм байна шүү дээ, гэхдээ хэзээ нэгэн цагт танд зарц хэрэгтэй болж хөлс мөнгийг нь төлж чадахгүйд хүрвэл Карлд хандаж, түүнд найдаарай. Тэр хүн танд сул хөдөлмөрлөж, таны төлөө хөдөлмөрлөх нь түүнд жаргал болох болно. 

	— Чи нэгэнт үнэн мөнөөр нь талтай сайныгаа хэлж надад өрөө хангалттай төллөө, харин чиний тийм бие хайргүй зүтгэл надад хэрэг байхгүй. 

	— За эрхэм Порпора хүрээд ирлээ. Синьора та бодоорой би зөвхөн таны мэдэлд зарцын адил байх үүргийг эзнээсээ хүлээсэн хүн шүү. 

	Маргааш нь манай аялагчид өглөө эрт босож нэлээд түвэгтэйгээр явсаар үдийн алдад Росвальдын шилтгээн хүрлээ. Тэр шилтгээн Моравийн хамгийн сайхан уулсын налууд, маш өндөр газар байх бөгөөд хүйтэн салхинаас тун сайн халхлагдсан тул эргэн тойрон хагас миль газар ид өвлөөрөө байвч тэнд хаврын шинжтэй байлаа. Хэдийгээр тэр үед тэнгэр сайхан ч зам харгуй унаагаар явахад тийм ч аятайхан биш байв. Годиц гүнг юу ч саатуулж чадахгүй, юунд ч тогтож торохгүй учир хүрч очмогцоо газар малтах зуугаад хүнийг дайчлан маргааш гэхэд буянтай ханийн нь явж өнгөрөх сүрт цувааны замыг тэгшилж зассан байхыг тушаажээ. Уг нь гэргийнхээ өөдөөс угтан тосож очоод цуг ирэлцвэл улам ч халамжтай сайн хүн болж харагдах байсан байж болох л юм. Гэвч хамгийн гол нь гэргий нь аян замдаа хөл гараа хугалчхалгүй явахад бус түүнийг баяр ёслолын байдалтайгаар угтахад оршиж байжээ. Тэр хатагтай амьд үхсэн ч бай Росвальдын ордны эзэмшил газар хөл тавихдаа тансаг сайхан хүлээн авалт, түүнээс ч доргүй хөгжөөн цэнгэлтэй учрах ёстой байжээ. 

	Аялан явагчид маань хувцсаа ч сольж амжаагүй байтал гүн тушаал өгч хаг хөвд, дун хясаа болсон агуйд элбэг тансаг хоол унд бэлтгүүлээд орж идэхийг урив. Тэнд хиймэл хад чулууны завсар том гэгчийн пийшин тавьсан нь аятайхан дулаахан илчийг тархаан байлаа. Энэ газар эхлээд Консуэлод маш гоё юм шиг санагдав. Агуйнаас зүг зүг харахад үнэхээр үзэсгэлэн төгс байв. Росвальдын төлөө байгаль юугаа ч хайрлаагүй ажээ. Эгц цавчим үзэсгэлэнт уулс, мөнх ногоон модод, элбэг уст булаг, гайхалтай сонин байгаль, үзүүр хязгааргүй нуга бэлчээр нь тохилог шилтгээнтэй нийлээд ирмэгцээ хотын гаднах ордныг дээд зэргээр бүрдүүлжээ. Гэвч удалгүй Консуэло энэ гүн ямар дэмий юм хийж ийм тэнгэрлэг сайхан байгалийн бүтээлийг гутаагаа вэ гэж бодов. Цонх хийж нэг муу гуанз шиг болгоогүй бол тус агуй их л гоё байх байжээ. Тэндхийн каприфолий мэт өвс ургамал нь дөнгөж соёолж эхлээд, хаалга цонхны жааз нь хиймэл навч цэцгээр хүрээлээстэй нь зориуд муухай болхи болгосон гэмээр агаад өвлийн хүйтэнд баахан муудах янз орсон дун хясаа, унжлага чулууны дундаас хаданд шигтгэн тогтоосон шавар шаваас сэлт нүднээ тусаад пийшингийн халуунд баганын чийгийн үлдэгдэл гэсэж зочдын толгой дээрээс заваан борооны байдлаар шал шал дусална. Энэ нь Порпорын дургүйг хүргэж хоёр гурван ч удаа бүрх малгайгаа шүүрч авч толгой дээрээ тавья гэж маш их хүссэн ч зүрхэлсэнгүй. Тэр нь Консуэлод хамрын ханиад тусчих вий дээ гэж хамгаас илүү айгаад бушуухан ууж идээд, гарахын хүслэн болж маргааш удирдаач хийх зохиолтойгоо танилцах сан гэхээс байж сууж чадахгүй яарч байна гэж шалтаг заав. 

	Хоол унданд маш сайн, бас тансаг сайхан ховор нандин сав суулгыг хаанаас захиалж хэрхэн олсноо үзүүр төгсгөлгүй сайрхан ярих дуртай гүн

	— Эрхэм их багш юунд нь ингэтлээ санаа зовсон юм бэ? Тань шиг чадвартай туршлагатай хөгжимчид хүнд дүйг нь олтол хагас цагаас илүү хугацаа орохгүй дээ. Миний хөгжим ч энгийн хялбархан шүү дээ. Би бол хүмүүсийг урлагтай чамин аялгуунуудыг эвлүүлэн зохицолдуулж гайхуулахыг эрмэлздэг хэлбэрдэгч хөгжмийн зохиолч бишээ. Хөдөө газар энгийн ойлгомжтой, малчин ардын аж байдлыг тусгасан л хөгжим хэрэгтэй байдаг юм. Би бол зөвхөн зохиомол бус хөнгөн хялбар дууг л биширдэг. Ийм дуу марк гүнжинд ч таалагдана. Бүх юм аяндаа бүтэхийг та үзнэ ээ. Тэгэхдээ бид цаг алдаагүй байна. Бидний идэж ууж байх зуур манай хиа бүх юмыг миний тушаасны дагуу бэлэн болгочихно. Найрал дуучид байх байрандаа, бүх хөгжимчин байвал зохих газраа цугларах болно гэж ярив. 

	Эрхэмсэг түүнийг ярьж байх хооронд тэр нутгаар аялан яваа харийн гүрний хоёр офицер ирээд наашаа орж ирж гүнтэй мэндлэлцэн улмаар Росвальдын орд харш, цэцэрлэгийг үзэх зөвшөөрөл авах хүсэлтэй байна гэж мэдэгдэв. 

	Гүн иймэрхүү маягийн хүн хар ирэхэд дассан бас сонирхон үзэгч хүмүүст өөрөө биечлэн cicerone7 болж өргөө гэрийнхээ гоё сайхныг үзүүлэхээс илүү жаргалтай юм түүнд үгүй байжээ. 

	— Орог, орог! Морилон орохыг хүсье. Аяга таваг бэлтгээд нааш нь оруулагтун! гэж гүн хэлэв. 

	Хэдэн минутын дараа нөгөө хоёр офицер орж ирлээ. Тэд пруссийн цэргийн дүрэмт хувцастай байлаа. Түрүүлэн орж ирсэн нь ардаа яваа нөхрийнхөө хаалт нь болж яваа юм шиг агаад пагдгар биетэй, нэлээн ярвагар байрын хүн харагдлаа. Унжуу том хамар нь сайн зантайг үл илтгэн эвгүй шамшгар ам, бараг эрүүгүй мэт байдал нь тэр хүнийг улам ч муухай санаатай болов уу гэж бодогдуулав. Жаахан бөгтөрдүү нь тэрхүү Фридрих вангийн зохиосон болхи дүрэмт хувцастай хүнийг өвгөн насан хүний байдалтай болгох ажээ. Гэтэл энэ хүн яавч дөч гараагүй бололтой байв. Харин маш зоримог алхаатай агаад бараг хамрыг нь хүртэл халхалж байсан эвгүй муухай малгайгаа авахад нь юм сэтгэн боддог хүний мэлгэр сайхан дух, хөдөлгөөнтэй хөмсөг, гайхмаар тунгалаг сэргэлэн нүд харагдлаа. Тэр нүдний нь харц нарны туяа хамгийн дүнсгэр ёозгүй байгалийг гоёж сайхан болгон харагдуулдагтай адил эзнээ шал өөр болгов. Тэр хүний цонхийж ядарсан түгшүүрлэнгүй нүүрэн дээр очтон гялалзах нүдийг нь харахад бүтэн нэг толгойгоор өндөр болчих шиг санагдлаа. 

	Годиц гүн зочдыг ёсорхог гэхээс илүү элэгсгээр угтан тосож олон таван юм нуршиж мэндлэн цаг алдалгүй хоёр хүний аяга таваг сэлтийг засуулаад, хамгийн амттай хоолоороо үнэхээр гэрийн эзэн хүн шигээр зочлон хүндэтгэж гарлаа. Годиц бол маш сайн зантайн дээр хар амиа боддог ч тэр нь санаа сэтгэлийг нь эвдээгүйгээр үл барам харин чиг итгэлтэй ууч сэтгэлтэй болох мэтийн сайн чанарыг хөгжүүлэхэд нь тус болсон ажээ. Росвалдын эзэмшилд боолчлолын ёс ноёрхсоор бөгөөд түүний бүх гайхамшиг нь онц их зардал түвэггүйгээр бүтэж биеэрээ хөдөлмөрлөх юм уу татвар төлдөг ёс хэвээрээ боловч гүн өөрийн боолуудыг гоё ганган цэцэг жимс, идээ ундаагаар элбэг хангаж байх ажээ. Тэр нь боолуудаа хамгийн чухал зүйлийг мартахад хүргэж өчүүхэн зүйлийг өглөгийн хэлбэрээр тараан өгч, зол жаргал гэдэг бол наргиж цэнгэхийг л хэлнэ гэж өөрөө бат итгэдэг болохоороо боолуудаа маш ихээр хөгжөөж тэд нь ч эрх чөлөөний тухай санаа оноондоо ч оруулдаггүй байжээ. 

	Пруссийн офицер (чухамдаа тэр нь ганцаараа байжээ. Нөгөө нэг хүн нь ердөө л түүний сүүдэр гэсэн үг байлаа) анхандаа гүнгийн хээгүй загнахад нэлээд гайхаж бүр балмагдан их л намбатай байхыг хичээсэнд гүн

	— Эрхэм ахмад аа, би танаас элдэв эрээ цээрийг орхиж, гэр орондоо байгаа юм шиг байхыг хүсье. Би, Агуу их Фридрихийн армид байхдаа та хатуу дэг журамд сурсныг мэдэж байна. Тийм дэг журам тэр газартаа маш сайхан зохидог гэж үздэг. Харин манай энэ хөдөө газар өөр, хөдөө газар наргиж цэнгэхгүй юм бол ийшээ ирсний хэрэг юу байна аа! Би та нарыг хүмүүжилтэй, зөв сайхан зан төлөвтэй хүмүүс гэдгийг харж байна. Та бол пруссийн вангийн офицер учир цэргийн эрдэм их мэддэг, хязгааргүй эрэлхэг зоригтой хүн гэдэг нь эргэлзээгүй биз. Тиймээс та манайд ирснээрээ миний нэр төрийг өндөрт өргөж байна. Эрээлэх зовохгүйгээр хүндлүүлж, аятай санагдвал хэчнээн л бол хэчнээн хугацаагаар манайд байж болно шүү гэв. 

	Офицер ухаалаг хүн гэсэндээ даруй буун өгч мөн л тэр янзаар эзэнд талархал хүргээд шампан дарс руу шимтэн орлоо. Гэхдээ тэр нь төлөв томоотой байдлыг нь өчүүхэн ч алдагдуулсангүй, маш сайхан бялууг магтан үнэлж, энэ талаар мэдлэгтэйгээ харуулахад нь саад болсонгүй. Харин хоол унданд тун муухан Консуэлод тэр яриа нь онц таалагдсангүй. Гэвч тэр офицерын галтай харц нь түүнд дур булаам санагдаагүй ч гэсэн гайхалтай санагджээ. Консуэло тэр харцанд нэг л ихэмсэг, сорин хянасан, үл итгэсэн өнгө байгааг ажсан тул эвгүй харагдаад байжээ. 

	Өглөөний хоол унд дээр тэр офицер, би бол барон фон Кройц гэдэг. Силез нутгийн хүн, ийшээ морин цэргийн агт бэлтгэн нийлүүлэх ажлаар ирсэн гэдгээ гүнд хэлэв. Нейс ирчхээд өчнөөн их шагшуулсан Росвальдын цэцэрлэг, орд харшийг үзэх сэн гэхээс тэсэж чадсангүй учир өглөөгүүр хил гарч ирлээ, бас ч ирсэн завшаанаа ашиглан эндээс хэд хэдэн морь худалдаж авлаа гэж яриад хэрэв гүнгийнд зарах морь байвал саравч жүчээгээр тань орох юмсан гэж хэлэв. Тэр хүн дан мориор яваа, орой буцна гэдгээ ярилаа. 

	— Би тэгүүлэхгүй шүү. Яг одоохондоо манайд зарах морь байхгүй. Би өөрөө цэцэрлэг дотроо шинэ гоё юм барих гээд морьгүйдэж байна. Бас би та нартай цуг аль болох удаан баймаар байна гэж гүнгийн хэлэхэд

	— Бид наашаа ирэхдээ таныг Годиц гүнжинг мөдхөн хүлээн авах гэж байгаа гэдгийг дуулсан. Бид танайд дарамт болж баймааргүй байна, гүнжинг ойрхон ирснийг нь дуулмагцаа л яваад өгцгөөнө гэж прусс офицер хэллээ. Тэгэхэд нь гүн

	— Маргааш гүнжинг тосож авна. Гүнжин өөрийнхөө охин Кульмбахын гүнжтэй цуг ирнэ. Эрхэм та нар лав намайг дээгүүр зиндааны хүндтэй гэр бүл болсныг дуулсан байлгүй... гэж хариулбал

	— Байрейтын бэлэвсэрсэн марк гүнжинтэй юү гэж барон фон Кройц энэ цол хэргэм дуулаад сүрдэх бол уу гэж гүнгийн бодсоноор болсонгүй нэлээн түс тас дуугарав. 

	— Энэ маань пруссийн вангийн эгч юм шүү дээ гэж Годиц жаахан сайрхах байртай дуугарсанд

	— Тиймээ тийм, би мэднэ ээ гэж прусс офицер хамрын тамхинаас том гэгчээр чимхэн авангаа хэлэв. 

	— Ер нь гүнжин гайхалтай эелдэг найрсаг хатагтай байгаа юм. Тиймээс өөрийн нэртэй төртэй зээ вангийн эрэлхэг зоригт зарц нарыг хүлээн авч зочлохдоо хязгааргүй баярлах нь эргэлзээгүй гэж гүн үгээ үргэлжлүүлэв. 

	— Бид тийм их нэр хүнд хүлээвэл их л сэтгэл хөдлөх сөн. Гэвч бидэнд тийм завшааныг ашиглах цаг даанч алга даа. Бидний үүрэг албан ажлаа гүйцэтгэхийг шаргуу шаардаж байгаа учир өнөөдөр л эрхэмсэг тантай салах ёс хийх нь байна. Харин одоо бид танай сайхан эдлэн газрыг үзэж сонирхвол их л баярлах санж. Манай эзэн вангийнд танай үүнтэй зүйрлэх нэг ч өргөө гэр байхгүй шүү дээ гэж барон инээмсэглэн ярилаа. 

	Ийм үг хаясан нь прусс эрийг Моравийн язгууртны нь байдалд эргүүлэн оруулав. 

	Тэд ширээнээсээ босоцгоолоо. Порпора зугаацан сэлгүүцэхээс илүүгээр сургууль хийхийг урьдал болгож байсан тул гадуур явахаас зайлсхийхийг хүслээ. 

	— Болохгүй! Болохгүй! Сэлгүүцэх, сургуулилах хоёрыг нэгэн зэрэг явуулна. Их багш та харж л байгаарай гэж гүн шахлаа. 

	Гүн Консуэлод гараа өгч түрүүлэн алхахдаа

	— Уучлаарай, эрхмүүдээ би энэхэн үед бидэн дунд ганцаараа байгаа хүүхнийг дагууллаа шүү! Гэрийн эзэн ийм эрхтэй байна биз дээ. Миний хойноос дагацгаана уу. Би та нарт газарчлах болно гэхэд нь

	— Эрхэм ээ, энэ хатагтай маань хэн гэгч байна аа гэж танаас зүрх гарган асуумаар байна гэж барон Кройц анх удаа Порпорад хандсанд сэтгэл дундуур явсан Порпора

	— Эрхмээ, би чинь итали хүн шүү. Би германаар ойлгохдоо муу, францаар бол бүр ч дор гэж хариулав. 

	Тэр үеийн дээд зиндааны хүмүүсийн дунд хэвшсэн тухайн заншлыг дагаж өдий болтол францаар гүн лүгээ ярилцаж байсан барон асуултаа италиар давтан асуулаа. 

	— Таны дэргэд нэг ч үг дуугараагүй энэ аятайхан хатагтай бол марк гүнжин ч биш, бэлэвсэрсэн гүнжин ч биш, хатан ч биш, баронжин ч биш. Нэлээн авьяастай итали дуучин гэж Порпора эелдэг бусаар хариулбал. 

	— Тэгэх тусмаа энэ хүнтэй танилцаж, нэр усыг нь мэдэх минь надад сонин байна гэж барон их багшийн түс тас хариунд инээмсэглэн хэллээ. 

	— Энэ бол Порпорина гэдэг. Миний шавь гэж Порпорын хариулахад 

	— Маш их авьяастай хүн гэж би дуулсан. Бергинд очихыг нь тэсэж ядан хүлээж байна. Энэ хүн таны шавь юм бол би алдарт Порпоратай ам зөрөх азтай хүн болж таарч байна аа даа гэж прусс офицер хэлбэл

	— Тэр яах вэ гэж Порпора түрүүчийнхээсээ багагүй ёсорхгоор дуугараад барон фон Кройцын доор тонгойн мэхийсний хариу болгон хальт өргөсөн бүрх малгайгаа толгой дээрээ буцааж тавив. 

	Барон өвгөнийг тун ч нийц муутай юм байна гэж сэдээд урдаа оруулж өөрөө нөгөө бага даргаа дагалдуулан хойноос нь гэлдрэв. Ардаа нүдтэй юм шиг Порпора яагаад ч юм тэр хоёр араас нь шоолон инээлдэж өөрийн нь талаар өөрийнхөө хэлээр ярилцаж явааг мэдэв. Энэ нь их багшийг тэдэнд бүр ч дургүй болгосон учир сэлгүүцэн явахын зуур өвгөн нэг ч удаа тэдэн рүү харсангүй өнгөрлөө. 


CI

	 

	Бүх хүн намхавтар боловч зэгсэн эгц эрэгтэй агаад урьд сайхан урсгалтай байсан хурдан урсгалт тунгалаг гол руу бууцгаав. Гэвч тэр голыг хөлөг онгоц явдаг болгох хэрэгтэй байснаас голдрилыг нь тэгшитгэж хоёр эргийг нь нямбай гэгчээр эгцэтгээд усыг нь булингартуулжээ. Одоо ч гэсэн ажилчид өвлийн хатуу үед нурж, ямар нэг хэмжээгээр үзэмжтэй болгосон том том чулуунуудыг голоос гарган цэвэрлэж байжээ. Гэвч тэдгээрийг зайлуулахыг яаравчиллаа. Тэнд сэлгүүцэн явагсдыг нэгэн завь хүлээж байв. Тэр нь гүнгийн Венецээс захиалан авчирсан ёстой завь байсанд Консуэло түүнийг харж зүрх нь дэлсэн өчнөөн сайхан, өчнөөн уй гашуутай байснаа дурсан саналаа. Цөмөөрөө тэр завинд суугаад хөдөлцгөөлөө... Завьчид нь бас л төрөлх хэлээрээ ярьдаг ёстой венец хүмүүс байв. Тэднийг өнөө үед негрүүдийг анаашны хамтаар захиалж авчруулдаг шиг бас л завьтай нь хамт авчруулсан ажээ. Яваагүй газаргүй шахам Годиц гүн өөрийгөө хамаг хэлийг мэддэг юм шигээр санадаг болохоороо тун ч итгэлтэй, тун ч чангаар бүх завьчдад тушаал өгсөнд цаадуул нь Консуэло хэлмэрчилж өгөөгүй бол ойлгохтой үгүйтэй байжээ. Тэднийг Тассын шүлгээр зохиосон дуу дуулцгаа гэж тушаасанд эх нутгаасаа таслагдан умрын хүйтэн цасанд хоолой нь сөөсөн учир пруссчүүдэд уран чадвараа тун базаахгүйгээр үзүүллээ. Консуэло тэдэнд бадаг бүрээр нь сануулан хэлж, маргааш нь тэднээс марк гүнжингийн өмнө дуулах ёстой хэсэг бусаг дуунуудыг нь хамт сургуулилцаж өгнө гэж ам өглөө. 

	Тэд арван таван минут усаар явж энэ хооронд голдрилоосоо албын хүчинд гарч хэдэн мянган айхавтар муухай булан тохой гаргаагүй сэн бол ердөө л гуравхан минутын дотор «задгай тэнгист» хүрчхэж болох зайг туулжээ. Тэр тэнгис гэгч нь зэгсэн том усан сан байсан бөгөөд завь нь майлс, гачуур ургасан өтгөн шугуй дундуур өнгөрөөд санаанд оромгүй, үнэхээр дориун сайхан газарт ирчхэв. Гэвч тэр сайхан байдлыг сонирхон бахдах цаг гарсангүй. Шураг, дарвуул, татлага зэрэг бүх юмаар өвч тоноглоостой бяцхан хөлөг онгоцонд шилжин суух ёстой байжээ. Тэр нь яг л номын ёсоор төхөөрөмжилсөн сайхан гэгчийн хөлөг онгоцны загвар байсан бөгөөд усан цэрэг, зорчигчид хэтэрхий олон байснаас болж золтой л живчихсэнгүй. Порпора машид жиндэж даарлаа. Дэвсгэр хивс нь чийгтэй байлаа. Гүн урьд өдөр нь «флотыг» сайтар шалгасан хэр нь хөлөг онгоц доороосоо цоорхой байсан бололтой. Бүх хүн нэг л тав алдаж гагцхүү гэрийн эзний хачин загнахад үнэнээс хөгжин баясаж эхэлсэн Консуэло угийн баясгалантай болохоороо зугаацан цэнгэхэд нь тохиолддог бяцхан эвгүй явдлуудыг юман чинээнд боддоггүй гүн хоёр л дажгүй явжээ. 

	Адмиралын хөлөгтэй адилхан флот гүнгийн командаар хөдөлж, янз бүрийн маневр хийж гүн ч дуу өсгөгч барьчихсан хитэг дээр зогсоод бүр үнэнээсээ удирдан, санаснаар нь болохгүй бол уурлаж тэр даруй дахин давтан үйлдүүлнэ. Тэгээд бүх хөлөг туйлын хуурмаг эгшиглэх үлээвэр хөгжмийн аялгуунд урагш хөдөлцгөөсөнд Порпора бүрмөсөн эгдүүцэж гүйцэв. 

	— Ер биднийг хааш нь ч аваачиж дааруулж жиндүүллээ гэсэн ингэж бидний чихэнд чийртэй юм сонсгох нь дэндүү байна шүү гэж өвгөн шүд зуун үглэв. 

	— Дарвуулаа Пелопоннесийн зүг! гэж гүн команд өгсөнд бүх флотоороо грек дуган, эртний бунхантай адил бяцхан бяцхан юм бариастай эргийн зүг чиглэцгээв. 

	Тэдгээр нь хадан цохионуудын завсар нуугдсан бяцхан булан цүнхээлд орвол арван алхмын цаадах эргийн зүгээс зэрэг зэрэг буудаж угтлаа. Хоёр усан цэрэг тавцан дээрээ «үхэтхийн» унаж, жижиг биетэй, маш онгироо сурагч өндөрт татлага дээр сууж байснаа часхийтэл хашхираад тавцангийн дээрээс тун чадмагаар гулсан бууж ирээд шархтлаа хэмээн орилж, суманд оногдсон гэж толгойгоо хоёр гараараа барьсаар өнхөрч тэлчилж гарав. Гүн Консуэлод хандаж

	— Одоохон та надад нэг бяцхан сургууль үзүүлэхэд хэрэг болно би хүмүүстэйгээ хамтарч тийм сургууль хийнэ. Түр зуур та марк гүнжин болоод энэ үхэж байгаа хүүхэд бас чухмыг хэлбэл зүгээр л тэнэгтэж ойчоод алуулсан болж хэвтээ тэр хоёр хүнд босож хурдан зуур тэнхрээд зэвсгээ барьж тээр харагдах далайн дээрэмчдээс намайг хамгаал гэж тушаагтун гэв.

	Консуэло тэр даруй марк гүнжин болох үүргийг өөртөө авч Годиц авгай өөрөө тоглосноос ч хамаагүй илүү сайхан, уран намбатайгаар тоглолоо. Алагдсан ба үхэж байсан хүмүүс өндийж өвдөг дээрээ суугаад Консуэлийн гарыг үнсэцгээв. Гэтэл гүн тэдэнд вассал хүний уруулаар эрхэмсэг түүний гарт хүрч болохгүй шүү, зөвхөн бүсгүйн гарт хүргэж буй дүр үзүүлэн өөрсдийнхөө гарыг үнсэх хэрэгтэй гэж тушаав. Дараа нь алагдсан ба үхэж байсан хүмүүс маш дайчин санаачилга үзүүлэн зэвсэг өөдөө ухасхийлдлээ. Сурагч болж тоглосон бяцхан салбадай шураг өөдөө муур мэтээр буцаж авираад бага гарын карабинаар далайн дээрэмчдийн зүг буудав. Флот шинэ Клеопатрыг тойрон нягтарч, жижигхэн их буунууд аймшигтай их чимээ гаргалаа. Гүн Консуэлог айлгачих вий гэж болгоомжлоод урьдчилан сануулсан учир тэр тэнэг инээдэмт жүжиг эхлэхэд бүсгүй төөрөгдөлд орсонгүй. Харин прусс офицеруудад гүн тийм найрсаг тайлбар тавихын хэрэггүй гэж үзсэн байсан тул анхны буун дуунаар хоёр хүн ойчихыг хараад царай барайн бие биедээ шахаж зогсжээ. Нөгөө дув дуугүй яваад байсан нь ахмадынхаа төлөө тун их айсан бололтой сүрхий сандарч байгаа нь Консуэлийн тайван гярхай хараанаас мултарч чадсангүй. Гэтэл ахмадын царайнд айсан шинж тодорсонгүйгээр үл барам дургүйцэж бүр энэ наргиан өөрийг нь басамжилж, прусс хүн, офицер хүнийх нь хувьд гомдмоор юм болсонтой адил бүр уурлан хилэгнэсэн байдал мэдэгдлээ. Годиц үүнийг ердөө ч анзаарсангүй бөгөөд тулалдаан ид өрнөж эхлэх үес нөгөө хоёр офицер ч чанга чанга хөхрөн зугаацаж цэнгэхэд их л таашаалтай болсон харагдав. Тэр ч байтугай хоёулаа сэлмээ сугалаад эргүүлцгээн энэ явдалд оролцож буй дүр үзүүлцгээв. 

	Грек маягаар хувцаслаж, дариар цэнэглэсэн их бага буугаар зэвсэглэсэн далайн дээрэмчид бяцхан хөөрхөн цохионуудын цаанаас хөнгөн завиараа гарч ирээд арслан мэт зоригтойгоор тулалдацгаав. Гэтэл тэднийг зориуд ойр ойрхон хэлхэлдсэн хөлөг рүүгээ халдах боломж олгоод тэр дор нь цохиж, сайхан санаат марк гүнжин тэднийг дахин амь оруулан сэргээж сэтгэлийн баяслыг олох болов! Энэ үеэр үзэгдсэн ганц хатуу юм гэвэл нэлээд хэдэн дээрэмчнийг ус руу чулуудсан явдал байлаа. Усан сан маш хүйтэн байсан тул Консуэло өрөвдөж эхэлтэл дээрэмчид харин ч жаргалаа эдэлцгээж, уулархаг нутгийн нөхдийнхөө өмнө усанд сэлж чаддагаа сайрхан байгааг үзлээ. 

	«Клеопатраар» толгойлуулсан флот (марк гүнжингийн суух ёстой байсан хөлөг үнэхээр ийм сүрлэг нэртэй байжээ) ялж, мэдээжийн хэрэг далайн дээрэмчдийн флотыг олзлон дагуулаад ялалтын хөгжим эгшиглүүлэн (энэ нь Порпорын бодлоор бол зөвхөн чөтгөр шулмыг оршуулахад л таарах аялгуу байжээ) Грекийн эргийг үзэж сонирхохоор явцгаажээ. Дараа нь нүхэн гэр, хачин хачин мод нь харагдаж буй үл мэдэгдэх нэгэн арал руу очицгоов. Тэдгээр модод энэ нутагт үнэхээр сайхан зохицож ургасан юм уу маш урнаар дуурайлган хийсэн юм уу гэдгийг мэдэхэд бэрхтэй, ер алхам тутамд жинхэнэ юм, хуурамч юм хоёр холилдсон байх тул учрыг нь олоход түвэгтэй байлаа. Арлын эрэгт модон завинууд аргамжаастай байсан бөгөөд уугуул нутгийн хүмүүс түүндээ харайлдан сууж, өгүүлшгүй зэрлэг муухайгаар хашхиралдан флотын өөдөөс тосож ирэв. Тэд хээрийн цэцэг, гүнгийн өргөөний хүлэмжээс дөнгөж сая тасдан авсан үр жимс авчирцгаалаа. Зэрлэг хүмүүс сэгсгэр бие дээр нь шивээстэй, бужгар толгойлсон ер хүн гэхээс чөтгөртэй адил ажээ. Хувцас нь тийм ч муугүй зарим нь перс хүмүүс шиг өд сөдөөр гоёсон, зарим нь эскимос шиг нэхий хувцастай үзэгдэв. Гэвч түүнийг нь тоож үзэх юм байхгүй, ганцхан наад зах нь махчин хүмүүс мэт санахаар муухай сагсайж сэгсийсэн байвал л болох нь тэр байжээ. 

	Энэ хачин муухай хүмүүс ихэд маяглацгааж, удирдагч нь гэх бүсэлхий хүрсэн наамал сахалтай лужир том хүн Годиц гүнгийн зориуд зэрлэгүүдийн хэлээр зохиосон үгийг хэлэв. Тэр нь ямар нэгэн чихэнд чийртэй хяхтнасан чахарсан хамаа намаагүй нийлүүлж хачин чамин зэрлэг аялгууг бий болгох гэсэн хэсэг бусаг үгсийн эвлүүлэг байлаа. Гүн тэр удирдагчаар нь алдаа мадаггүйгээр хэлэх үгийг нь хэлүүлээд гэргийг нь гарч иртэл марк гүнжин болж тоглосон хэвээр байгаа Консуэлод тэр сайхан илтгэлийг нь өөрөө орчуулж өгөв. 

	Гүн, зэрлэгүүдийн вангаас баяр хүргэж хэлсэн үгийг дуурайн байж

	— Хатагтай минь энэ хүн ийм юм хэлж байна аа, энэ бол махчин аймгийн хүмүүс, эдний заншлаар бол арал дээр нь очсон өөр аймгийн бүх хүнийг барьж иддэг гэнэ ээ, гэвч энэ аймгийнхан таны ид шидийн адил үзэсгэлэн гоог бахдан шагшиж биширсэн учраас харгис хатуу ёсоо хөлийн тань доор хөсөр хаяж, таныг энэ үл мэдэгдэх нутгийн хатан ван болно уу гэж байна. Энэ нутаг дээр айх эмээхгүйгээр хөл тавина уу. Хэдийгээр энд үр жимс байхгүй, тариа ногоо тариагүй байгаа боловч соёл иргэншлийн үр жимс удахгүй таны хөлийн доороос соёолох болно гэж байна аа гэв. 

	Манай хүмүүс идэр залуу зэрлэгүүдийн дуу бүжгийн аялгуунд эрэгт тулж зогслоо. Үзэгдэж харагдаагүй догшин араатныг сүрэл чихэж дүрсэлсэн чихмэлүүд дотроо пүрштэйн эрхээр Консуэлог арал дээр хөл тавимагц гэнэт нахилзан мэндэлцгээв. Тэгээд саяхан суулгасан мол бутыг олсоор татан унагаж хатуу цаасаар хийсэн хадан хясаанууд нурж, цэцэг навчаар гоёсон жижигхэн байшингууд гарч ирэв. Жинхэнэ мал сүрэг хариулж явсан малчид (Годиц хүрэлцэх хэмжээний малтай байжээ) дуурийн театрын хамгийн сүүлчийн моодоор хувцасласан ч гэсэн ойроос харахад тун заваан тариачид тэр ч байтугай сургуулилсан зээр гөрөөс нь хүртэл шинэ хатан хаандаа үнэнч байхаа илэрхийлж баяр хүргэхээр ирцгээжээ. 

	— Маргааш та эрхэмсэг гүнжингийн өмнө тоглох болно. Танд өөр номтны дагинын цэцэг навч, тууз чимэг болсон хувцас авчирч өгнө, тэгээд та энэ агуйд байх болно. Марк гүнжин ийшээ орж ирэхэд та түүнд зориулж нэг магтуу дуулна (тэр магтуу одоо миний хармаанд бий) тэр нь та марк гүнжинд тэнгэрлэг эрхийг нь тавьж өгч байна гэсэн утга илэрхийлсэн юм. Учир нь түүний байгаа газар ганцхан л дагина байх ёстой шүү дээ гэж гүн Консуэлод хэлбэл, 

	— Тэр магтууг тань үзье дээ гэж Консуэло хэлээд гүнгээс зохиолыг нь авав. 

	Үг ая хоёр нь бүрэн тохирсон гэнэхэн бөгөөд аманд хөврөлдсөн аялгууг уншиж дуулахад түвэгтэй юм бараг байсангүй. Зөвхөн түүнийг цээжлэх л хэрэг байлаа. Хоёр хийл, нэжгээд ятга, лимбэ зэрэг агуйн гүнд далд хийгээстэй байсан хөгжмүүдээр хазгай буруу, хааш яаш дагаж хөгжимдлөө. Порпора тэдгээрийг давтан хөгжимдөхийг шаардав. Арван дөрөв таван минут өнгөрөөд бүх юм шулуундаа оров. Консуэло баяр ёслолоор тэр дүрд тоглоод зогсохгүй Годиц гүнгийн хармаанд ганц тийм магтуу ч байсангүй. Аз болоход түүний зохиолууд богинохон байжээ. Марк гүнжинг хэтэрхий урт сунжирсан хөгжмөөр залхааж ядраах ёсгүй байж. 

	Зэрлэгүүдийн арлын дэргэд зогссон хөлөг онгоцнууд дахиад л дарвуулаа өргөж, энэ удаад хятадын эрэгт тултал явав. Шаазан юм шиг цамхаг, сэхээвч, жижиг моддын цэцэрлэг, жижиг гүүр, завь, цайны тариалан сэлт цөм ил байлаа. Зэгсэн дориун хувцасласан эрдэмтэн, түшмэл нар хятад хэлээр марк гүнжинд баяр хүргэхээр ирцгээж, Консуэло ийш ирэх зуур нэгэн хөлгийн зайнд хятад түшмэлийн эхнэрийн хувцас өмсөж амжаад мөн Годиц гүнгийн өөртөө тохирсон өвөрмөц маягаар зохиосон бадгийг хятад хэлээр

	 

	Пинг-панг-тионг 

	Хи-хан-хонг

	 

	гэж дуулав. 

	Энэ дуу нь тэр гайхалтай сонин хэлний өвөрмөц маягаар товчлогддогийн ачаар дор дурдсан утгыг илэрхийлжээ. Үүнд: «Үзэсгэлэн сайхан марк гүнжин, агуу их гүнж, хүн бүгдийн урдаа барьдаг хүн та жаргалтай ханиа үүрд гийгүүлж, Морави дахь Росвальдын эзэнт улсынхаа бахдан шагшигч олныг баясган байгтун» гэжээ. 

	Зочид «Хятадыг» орхиж гоё гэгчийн жуузнуудад тарж суугаад хөөрхий муу хятад боол зэрлэгүүдийн мөрөн дээр өргөгдөн тарваган хүмүүсийн хот байгаа бага шиг уулын орой дээр гарцгаав. Тэндхийн байшин, ой мод, нуур цөөрөм, уул хад цөм өвдөг юм уу шагайгаар татах учир бусад бүх юмтайгаа хэмжээгээрээ тохирсон гэрийн доторх тавил, гэр ахуйн хогшлыг харъя гэвэл тонгойх хэрэгтэй байлаа. Хотын өргөн чөлөөнд цоор, варган, дэншгийн эгшигт хүүхэлдэйн жүжиг тоглож байв. Хүүхэлдэй болж тарваган хүмүүсийн ая дууг эгшиглэж байгаа хүмүүс газар дор тусгайлан ухсан нүхэн дотор далд байх ажээ. 

	Годиц гүн ба түүний зочид тарваган хүмүүсийн уулнаас буугаад тэр газартаа зохицсон өндөртэй асар том элгэн хад, хүчирхэг мод бүхий зуугаад алхмын хэмжээтэй бага шиг цагаан газар гарцгаав. Энэ нь гүнгийн эвдэж зэрэмдэглээгүй цорын ганц газар байлаа. Гүн түүнийг анх үзэхэд байсан янзаар нь орхижээ. Гүн зочдодоо тайлбарлан

	— Би энэ гүн хавцлыг яаж ашиглая даа гэж удтал бодож толгой тархиа зовоосон юм. Тэгээд энэ асар том элгэн хадыг яаж үгүй хийх, энэ замбараагүй ургасан сүрлэг сайхан моддыг ямар янзтай болгоё доо гэж бодоод бодоод арга ухаанаа олсонгүй. Тэгтэл гэнэт энэ хэсэг газрыг эл хуль, эмх замбараагүй хэвээр нь үлдээе гэдэг санаа төрлөө. Байгалийн тийм аймаар хачин газраас холдоод гоё гэгчийн сайхан байдалтай цэцгийн хүлэмжид орчихлоор ямаршуу сонин санагдах бол гэж төсөөлж бодсон юм. Энэ гайхамшиг дээр нэмэлт болгож би та нарт нэг маш сонин юм үзүүлье гэж хэлэв. 

	Гүн ингэж хэлээд замын хажуугийн асар том бул чулууны араар ороод орхисонд (үнэндээ тэр аймаар эл хуль газарт ганцхан боловч мөлгөр тэгш, элс хайргаар өнгөлсөн зам тавих аргагүй байжээ) Консуэло дээрээ болхи гэгчээр дархалсан модон загалмай зоолттой хадыг сийлж гаргасан даяанчийн сүмийн үүдэнд оччихлоо. Тэндээс даяанч гарч ирэв. Тэр нь, хиймэл урт буурал сахал нь идэр залуугийн ул бутарсан сэргэлэн царайтай нь зохиогүй амгалан байрын тариачин эр байлаа. Тэр хүн сайхан гэгчийн уншлага дуудаад (буруу зөрүү дуугарахад нь гүн даруй засан хэлж байв) ерөөлөө хэлж, Консуэлод үнэт үндэс, модон аягатай сүү хоёрыг барив. 

	— Энэ даяанч их залуухан хүн юм аа даа. Та энд жинхэнэ өвгөн хүнийг суулгаж болох байсан шүү дээ гэж барон фон Кройц хэлбэл, 

	— Тэгвэл марк гүнжинд таалагдахгүй байсан. Тэр өвгөн настай хүн хөгжөөн цэнгээн багатай байдаг, баяр ёслолын үеэр гагцхүү залуу жүжигчдийг байлгах хэрэгтэй гэж тун зөв хэлдэг юм даа гэж Годиц гүн санаа амар тайлбарлав. 

	Уншигч та нарыг цаашдын зугаа цэнгэлээс чөлөөлье. Хэрэв би янз бүрийн газар нутаг, друидийн ширээ засал, энэтхэгийн дуган, далд зам суваг, онгон зэрлэг ой, тэнгэр бурхдын хүсэл тэмүүллийг хадан дээр сийлбэрлэснийг үзэж болох нүхэн зам, бүжгийн танхимтай хиймэл агуй, Елисейн тал, булш, хүрхрээ, наядын найрал дуу, сүүлд Порпорын хэлснээр «тэсэж өнгөрөхөөс» өөр аргагүй болсон зургаан мянган усан оргилуур мэтийг бичих юм бол үзүүр төгсгөл байхгүй болох биз ээ. Тэнд бас мянга түмэн гоё юм байсан бөгөөд тэдгээрийн тухай тэр үеийн дуртгалууд нэгд нэгэнгүй шагшин мэдээлж байгаа шүү дээ. Жишээлбэл гүйж эрч авч байж л орж болохоор бүдэг харанхуй агуй байж түүний цаад мухарт толь тавиастай учир таны дүрс тусаад гарцаагүй таныг айлгах ажээ. Мөн нэг хийд байх ба та нэг насаараа хоригдохоос айгаад марк гүнжинд үүрд үнэнч номхон, хүндэтгэн дээдэлж байхыг тангараглах болно. Мөчирт нь нуусан шахуургаар бэх юм уу цус, эсвэл ягаан ус годгодож таныг хүндлэх үү, доромжлох уу гэдгээс шалтгаалан таны дээрээс шүрших болно. Нэг үгээр хэлбэл үй түмэн сонин хачин, гоё ганган, уран шог, үл ойлгогдом агаад хамгийн гол нь учир тоймгүй их үнээр боссон зүйл байх ажээ. Энэ бүхнийг Порпора тэсэж байхын аргагүй тэнэг мангуу, дургүй хүрэм зүйл гэж шулуухан үзжээ. Гагцхүү шөнө болж морь унахдаа унаж, жуузаар тээлгэхдээ тээлгэж, илжгэнд мордохдоо мордож, сүйх тэрэг юм уу завиар элбэг гурван миль аялсан дэг ёсны дэлхийг тойрон үзсэн аяныг төгсгөлөө. 

	Даарах хөрөх, эцэх ядрахад дассан прусс офицерууд Росвальдынхны хүүхэд шиг инээдэмтэй загнаж «сонин юм» үзүүлэхийг үзээд инээлдэж байсан ч энэ гайхалтай сайхан өргөөний инээд хүрэмд Консуэло шиг тийм ихээр татагдсангүй. Консуэло угаас байгаль ээжийн өвөр дээр өсөж өндийсөн болохоороо хар нүд хагалсан цагаасаа бурхан тэнгэрийн бүтээсэн бүх юмыг өсгөдөг шил юм уу хийн бүрхүүлийн цаанаас харж байгаагүй ажээ. Харин барон фон Кройц тансаг сайхан гоёл чимэглэлд дассан язгууртны нийгэмлэгт цоо шинээр орж ирж байгаа хүн биш ч гэсэн юутай ч болов өөрийн үе тэн, өөрийн цаг үеийн бүтээгдэхүүн байжээ. Тиймээс агуй нүх, цэцэрлэгийн бөглүү тасархай сэхээвч, баримал цоолборыг дургүйцэн үзсэн нь үгүй. Ер нь барон маш их санаа тэнүүн баясан хөхиж, инээж наргин, уран шог үг хэлж явсан бөгөөд цуг яваа хүн нь гуанзанд ороод тохьгүй сэлгүүцэх үед уйдлаа даа гэж их л хүндэтгэх байртай харамслаа илэрхийлсэнд

	— Уйдах гэнэ үү? Би юу? Яалаа гэж дээ. Би хөдөлж хөгжиж, идсэн ууснаа шингээж мянга түмэн сонин юм үзэж тархи толгойгоо амраалаа шүү дээ. Тиймээ би хайран цагийг зүгээр өнгөрөөсөн гэж бодохгүй байна хэмээн татгалзав. 

	Гуанзны дотор тойруулан тавьсан сул сандлаас өөр юмгүйг үзээд маш их гайхацгаалаа. Гүн зочдоо сууцгаана уу гэж уриад хоол унд авчрагтун гэж зарц нартаа тушаав. 

	— Аяа! Эрхэмсэг гүнтэн минь, ийм хүндтэй хүмүүст барьчихмаар олигтой юу ч байхгүй болохоор нь бид бүр ширээ засаагүй шүү дээ гэж нэг зарц хариулах ёстой үгээ хэлбэл, 

	— Мөн таарав аа! гэж гэрийн эзэн их л догшин царай гарган дуун алдаад хэсэг дуугүй байснаа, — За яах вэ! Хэрэв энэ хүмүүс бидэнд оройн хоол өгөхгүй гэж байгаа юм бол би тамын оронд хандаж Газрын ванг миний зочдод тохирох хоол авчирч өг гэж шаардъя даа! гэв. 

	Гүн тэгж хэлээд гурвантаа түн түн хийтэл шал дуугаргасанд шал алгуурхан хажуу тийшээ болж гарсан завсраар нь галын дөл харагдаж сайхан үнэр анхилав. Дараа нь хөгжөөнтэй хачин чамин хөгжмийн эгшиг сонсогдон зочдын тохойн тушаа дороос гоё гэгчээр зассан ширээ өргөгдөн гарч ирэв. 

	— Муугүй ээ! гэж гүн дуугараад ширээний бүтээлгийг сөхөж, яваандаа ширээн доор ороход хүрч, — Би нэг л юмыг гайхаж байна. Эрхэм Газрын ван манай гэрт ус байдаггүйг мэдэх л ёстой сон, гэтэл ганц галуун хүзүүт ч явуулаагүй байх юм даа гэсэнд. 

	— Эрхэм Годиц оо тамын оронд ус тун ховор шүү дээ. Эрхэмсэг марк гүнжингийн хүсэл тэмүүлэл төгс харц газрын гүнд хүртэл цоргин ширтсэн тэр цагаас хойш манай тэндхийн хамаг гол горхи хатаж хоцорсон шүү дээ. Тэглээ яалаа ч таныг ус гээд байвал Ланаидынхаа нэгийг Стиксийн эрэг илгээе дээ, тэр маань тэндээс ус олох ч юу магад гэж тэр харанхуй газартаа таарсан сөөнгө дуун тэртээ гүнээс сонсогдвол

	— Шалавхан очиг, гэхдээ хамгийн гол нь түүнд цоорхойгүй торх л өгөөрэй гэж гүн сануулав. 

	Тэгтэл ширээний голд байсан сайхан хаш аяганаас уулын булгийн ус оргилон годгодож оройн хоолыг дуусан дуустал цацран тоо томшгүй олон лааны гэрэлд гялалзан гялтганан байлаа. Гуанзны сав суулга, халбага сэрээ нь тансаг гоё, болхи бүдүүлэг хоёрын өгөөж байсны дээр Стиксийн ус «тамын» хоол хоёр гүнтэнд үзүүр төгсгөлгүй дэмий яриа дэлгэж эсэн бусын хэрэгтэй хэрэггүй ойрхон бодлын юм бурж гарах шалтаг болсонд тэнд байгсад цөм л түүний гэнэн цайлган дүрсгүйтлийг уучлан өнгөрөөцгөөв. Идэр залуухан агаар салхины онгод ямар боловч хөөрхөн хөөрхөн савдгуудын авчирч өгсөн өег амттай хоол барон фон Кройцыг хөгжөөнтэй наргиантай болголоо. Гэвч тэр нь найрын эзний сайхан хамжлагуудыг бараг анхаарсангүй ажээ. Хөөрхий тариачин хүүхнүүд эзнийхээ зарц нь, янаг амраг нь, найрал дуучин нь, жүжигчин нь болдог, эзэн өөрөө тэдэндээ гоёор хөдлөх, бүжиглэх, дуулах, шүлэг уншихыг зааж өгдөг багш нь болдог байжээ. Консуэло бүр Пассауд байхдаа эзэн тэдэнтэйгээ ямар янзтай байдгийн тухай төсөөлөл авчээ. Тиймээс тэр үед эзэн түүнд ямаршуу алдар хүндийг амлаж байсныг нь санан одоо ийм хээ шаагүй хүндэтгэл үзүүлж байгаад нь гайхан байв. Байдлыг үзвэл гүн ердөө ч ичиж зовохгүй буруу зөрүү юм хийж байгаадаа огтхон ч эвгүйрхэхгүй бололтой харагдав. Маргааш марк гүнжийг ирэхэд байдал шал өөр болно гэдгийг Консуэло сайн мэдэж байлаа. Консуэло багштайгаа хамт өрөөндөө хооллож эрхэмсэг гүнжинтэй цуг сууж хооллох завшаан гарахгүй нь мэдээж ч түүнд өчүүхэн ч гутарсангүй. Гэхдээ тэр нь үлэмжийн дээгүүр хүнтэй цуг суугаад идэж ууж байгаагаа мэдсэнгүй, тэр хүн маргааш нь марк гүнжинтэй цуг хооллохыг хэрхэвч хүсэхгүй гэдгийг даанч сэжиглэсэнгүй ажээ. Ийм нөхцөл тохиолдвол, Консуэло их л баясаж хөгжих байжээ. 

	Барон фон Кройц зориуд сургуулилсан савдгуудыг үзээд нэлээн хүйтэвтэр инээвхийлж Консуэлог нэлээн анхаарсхийн дуугүй суугаад байгааг нь болиулж хөгжмийн тухай яриа өдлөө. Барон соёлтой, тэрхүү гайхамшигт урлагт бараг л ухаангүй дурладаг хүн нь мэдэгдэж маш их мэдлэгтэйгээр ярьж эхэллээ. Бароны яриа хөөрөө амттай хоол унд, өрөө тасалгаа дүүргэсэн дулаахан илч Порпорын барайн дүнсийсэн байдалд сайнаар нөлөөлжээ. 

	— Биднийг зугаацуулан цэнгүүлэхийг хичээх эрхэм хүн маань тань шиг зөв сайхнаар дүгнэн цэгнэдэг хүн байсан бол их л сайн байх байж дээ гэж их багш нэрийг нь дурдалгүй зохиолыг нь магтсан баронд хэлбэл

	— Манай эзэн хаантныг энэ талаар дориун мэдлэгтэй, урлагт үнэхээр дуртай хүн гэлцдэг юм шүү гэж барон хариулав. 

	— Эрхэм барон оо, тийм гэж үү? хэмээн аливаа юмыг эсэргүүцэн няцаах чадваргүй их багш асуугаад, — Би тэгж нэг их найдахгүй байна. Вангууд бол дорд хүмүүсийнхээ бодлоор бол бүхнийг мэдэгч байдаг ч дорд хүмүүс нь тэднээсээ хавьгүй ихийг мэддэг явдал олонтоо тохиолддог байх юм гэж хэлсэнд

	— Пруссийн ван цэргийн хэрэг юм уу инженерийн эрдэм, шинжлэх ухааны талаар биднийг хэнээс ч илүү мэднэ. Харин хөгжмийн хувьд гэвэл яриан байхгүй гээд бага дарга батлан хэлэх гэтэл ахмад Кройц зэвүүцэх мэт яриаг нь тас цохиод

	— Та яг над шиг тэр талаар юу ч мэдэхгүй байна. Их багш Порпора энэ тухайд гагцхүү өөртөө найдаж болох байна гэлээ. Порпора дахин ам нээж

	— Миний хувьд гэвэл эрхэмсэг ван хөгжмийн хүрээнд хэзээ ч надад онцгой итгэж байсангүй. Надад Саксоны эрх мэдэлт гүнжинд хичээл заах завшаан тохиолдсон юм. Би тэгэхэд бусад бүх хүнд заадагтайгаа адилхан нэг ч хуурамч нот гаргуулаагүй юмсан гэвэл 

	— Юу гэнэ ээ! Тэр мундагчуул тань хэзээ нэгэн цагт хуурамч нотыг авдаг юм гэж үү? гэж барон цуг яваа хүн рүүгээ егөөдөх байртай харж асуув. 

	— Эрхэм минь, тэд яг л эгэл хүмүүс шиг байдаг юм шүү. Харин эрх мэдэлт гүнж маш авьяастайгаа харуулж, надтай хичээллээд тун удалгүй хуурмаглахаа больж билээ гэж Порпора хариуллаа:

	— Тэгэхлээр та манай Фриц танай дэргэд ямар нэгэн хэмжээгээр хуурмаглаж зүрхэлбэл уучлах болж байна уу?

	— Сүүлд нь түүнээ засах юм бол нь би уучилна. 

	— Гэхдээ та түүнийг юутай ч гэсэн загнахгүй юм шив дээ? гэж Годиц гүн инээсхийн ярианд оролцов. 

	— Дараа нь миний толгойг авах байсан ч загнана гэж шампан дарс жаахан уусандаа нэлээн түрэмгийдүү болсон өвгөн профессор сүрхий зоримог хариулав. 

	Тэргүүн лам Консуэлод Прусс гэдэг чинь тэр аяараа цагдаагийн газар гэсэн үг, хил дээр шивгэнэж хэлсэн ганц үг чинь ямархан нэгэн нууцгай соргог чихээр дамжих хэдхэн минутын дотор Фридрихийн албан тасалгаанд хүрнэ, тиймээс прусс хүнд ялангуяа цэргийн хүн юм уу түшмэлд хандахдаа ардын цэцэн үгэнд долоо дахин хэмжиж нэг огтол гэж байдагчлан хэлэх үг бүрээ дэнслэн үзэхгүйгээр «та сайн сууж байна уу» гэж асууж хэзээ ч болохгүй шүү гэж зохих ёсоор сэрэмжлэн таниулсан байжээ. Тийм ч учраас багш нь ердийнхөө доогтой байдал руу орсонд онц эвгүйрхэж түүний болгоомжгүйтлийг дипломат аргаар бүрхэгдүүлэхийг оролдов. 

	— Пруссийн ван энэ үеийн тэргүүн хөгжимчин биш юм аа даа гэхэд өөр юм мэддэгийн нь дэргэд өчүүхэн зүйл бол урлагийг хайхрахгүй байж болох л юм гэж Консуэло хэллээ. 

	Гэхдээ Фридрих ван агуу их жанжин юм уу агуу их гүн ухаантан болох гэхээсээ дутуугүйгээр агуу их лимбэчин болох хүсэлтэйг нь мэдсэнгүй. Барон фон Кройц нэгэнт л эрхэмсэг ван хөгжмийг сурвал зохих урлаг гэж үзэж байгаа бол зохих ёсоор анхаарч ноцтой хөдөлмөрлөсөн байж таарна гэж хэлэв. 

	Порпора улам улам сэргэж, 

	— Ээ! Тэнгэр бурхнаас төрөлхийн авьяас заяагаагүй л бол хэчнээн анхаарч хөдөлмөрлөөд юу ч шинээр нээхгүй. Хөгжмийн авьяас гэдэг бол хүн бүгдийн чаддаг зүйл биш, хөгжмийн тэнгэрээс ариун галыг хулгайлахаас тулалдаанд ялах юм уу зохиолчдод тэтгэвэр тогтоох нь амархан. Пруссийн эрхэмсэг ван айзам алдах юм бол ордныхныгоо буруутгадаг юм гэж бидэнд барон Фридрих фон Тренк яриа биз дээ. Харин надтай тийм юм яасан ч учрахгүй дээ! гэж хэлбэл

	— Барон Фридрих фон Тренк ингэж хэлсэн хэрэг үү? гэж барон фон Кройц асуугаад гэнэт нүд нь хорсолтойёо гялалзан маш их зориг гарган тэр хорслоо дараад хааш хэрэг байдалтай болж, — За тийм байдаг байж, тэр хөөрхий амьтан насныхаа эцэс хүртэл Глацын цайзад хоригдох болсон болохоороо тэгж алиалах сонирхолгүй болоо байлгүй дээ гэж хэлэв. 

	— Нээрэн үү? Тэр яачихсан хэрэг вэ? гэж Порпора дуун алдвал

	— Энэ бол улсын нууц. Гэвч хүн бүхэн л түүнийг улсынхаа эзний итгэлийг хөсөрдүүлсэн гэлцэх юм байна лээ гэж барон хариуллаа. 

	— Тиймээ, тэр чинь өөрийн эх орон Пруссийн бэхлэлтүүдийн зургийг австричуудад худалдсан юм гэж бага дарга нэмэрлэв. 

	— Аяа! Тэгэх ёсгүй дээ! гэж царай цонхийсон Консуэло өөрийн мэдэлгүй дуун алдав. Консуэло хэдийгээр хөдлөх бүрийгээ, үг дуугарах бүрийгээ ихэд анхааран хянаж байсан ч харуусан дуу алдалгүй өнгөрч эс чадав. 

	— Тэр тэгэх ёсгүй, худлаа байна! Ванд тэгж итгүүлсэн хүмүүс гутамшигтайгаар худал хэлсэн байна! гэж Порпора дургүйцэн хашхирсанд

	— Та биднийг бас худал хэлж байна гэж тойруу замаар хэлэхийг хүсээгүй бол уу гэж бодож байна хэмээн бага дарга бас л царайгаа хувирган дуугаргав. 

	— Үүнийг ингэж ойлгоно гэвэл дэндүү тэнэг эмзэг байна гэсэн үг гэж барон фон Кройц нөхрийгөө болиулаад ширүүн эзэрхий байдлаар түүн рүү ширтэн, — Бидэнд ер ямар пад байна аа? Их багш Порпора залуу найздаа ингэж халуун хандаж байгаа нь бидэнд ямар хамаатай юм бэ? гэж хориглосонд Порпора

	— Би бүр вангийн дэргэд ч бай түүнд ингэж л халуун хандах болно. Би ванд таныг мэхэлсэн байна, та үүнд итгэвэл тоогүй шүү, Фридрих фон Тренк бол муу юм хийхээргүй жинхэнэ сайн залуу байгаа юм гэж хэлнэ гэлээ. 

	Консуэло ахмадын царайг харан харан улам эвгүйрхэн түгшиж

	— Миний бодоход багш та Пруссийн ванд бараалхах завшаан тохиолдоход ийм олон үгтэй байж хэрэггүй бол уу. Би таныг даанч сайн мэдэх болохоороо та түүнтэй хөгжмөөс өөр юм юу ч ярилцахгүй гэдэгт итгэж байна гэвэл барон дахин ярианд оролцож, 

	— Синьора онцгой болгоомжтой хүн юм аа. Гэтэл Венад байхдаа залуу барон фон Тренктэй тун дотно байсан бололтой байх юм гэвэл

	— Эрхэм минь, би түүнийг бараг танихгүй гэж Консуэло хайнга байдлыг тун ч эвтэйхэн үзүүлэв. 

	— Ер нь тэр Тренкийн урвасны талаар та юу гэж боддог вэ гэж ван өөрөө ямархан нэгэн санаанд ороогүй тохиолдлын эрхээр асуучихвал та юу гэхсэн бол?.. гэж барон түүнийг сонжин турших байдлаар харж асуувал 

	— Эрхэм барон оо, би ерөөсөө яаж урваж болдгийг ойлгодоггүй учраас хэний ч урвалтад итгэдэггүй гэж хариулна гэж Консуэло бароны буруушаан ширтсэний өөдөөс тайван бөгөөд даруухан харж дуугарав. 

	— Ёстой догь үг байна, синьора! Энэ үгэнд тань сайхан сэтгэл илэрч байна! гэж барон дуун алдахад царай нь даруй гэрэлтэн баясав. 

	Тэгмэгц барон өөр юм ярьж, ярилцагч хүмүүсийнхээ дурыг уран цэцэн үг, ухаан бодлоороо татлаа. Оройн хоолны турш өөрт нь хандах бүрийдээ царай нь сайхан итгэлтэй болохыг Консуэло өмнө нь анзаараагүй байснаа сая л ажиглав. 


CII

	 

	Амттан идэж дууссаны дараа цав цагаан юм нөмөрч нүүрээ бүтээсэн хүний дүрс орж ирээд зочдод: «Намайг дагагтун» гэж хэлэв. Энэ шинэ жүжиг сургуулилахад дахин марк гүнжин болж тоглох ёстой болсон Консуэло хамгийн түрүүн босоод бусдыг араасаа дагуулан шилтгээний том шатаар өгслөө. Өмнө нь явсан хүний дүрс шатны дээрх том хаалгыг онгойлгосонд тэд цөмөөрөө мухартаа сүүмэлзэх төдий бүдэгхэн гэрэлтэй эртний харанхуй урт өрөөнд орцгоолоо. Тэгээд энэхүү үл үзэгдэх ертөнцийн оршин суугчдаас хөгжимдөж байна уу гэмээр алгуурхан цоглог соньхон хөгжмийн эгшигт тэр урт өрөөн дундуур явахад хүрцгээв. 

	Порпора цаанаа егөөдсөн хөгжөөнтэй үгээр

	— Эрхэм гүн бидэнд юугаа ч хайрлахгүй байх шив ээ! Бид өнөөдөр турк хөгжим ч сонслоо, усан флотын хөгжим ч сонслоо, зэрлэг хүмүүсийн, хятадын, тарваган хүмүүсийн гээд л элдэв хангайн хачин хачин хөгжим сонслоо. Гэтэл эдгээр нь сүрхий лут байсан болохоор үнэхээр нөгөө ертөнцийн хөгжим гэж нэрлэж болохоор байна! гэж хэлсэнд

	— Та тэгэхдээ цөмийг нь сонсоогүй шүү! гэж гүн тэр үгэнд нь баясан хэлбэл нөгөө барон бас л профессор шиг егөөтэйгөөр

	— Эрхэмсэг та юу ч үзүүлж болох хүн байна! Гэвч ийм юм үзүүлчхээд өөр юуг бас бидэнд үзүүлэхийг тань үнэндээ би мэдэхгүй байна гэж хэллээ. 

	Хүний дүрс урт өрөөний мухарт хүрээд дорнодынхны тамтам бөмбөртэй адилархуу хөгжим дэлдвэл ямархан нэгэн гунигтай дуун сонсогдож том хөшиг жаахан өргөгдөхөд маргааш байвал зохих байдлаар чимэглэж, гэрэлтүүлсэн үзэгчдийн танхим гарч ирлээ. 

	«Хаа сайгүй л цацаг чимэг, гоёл зүүлт байлаа» гэж хэлбэл зохих боловч тэр танхимыг нэгд нэгэнгүй зураглахаа болъё. 

	Хөшиг сөхөгдлөө. Тайзан дээр яг л Олимпыг дүрсэлжээ. Дагинас Парисын сэтгэлийг булаах гэж өрсөлдөн гол гурван дагинын хоорондох тэмцэл жүжгийн гол агуулга болж байлаа. Жүжгийг итали хэлээр бичсэн учир Порпора Консуэлод

	— Зэрлэгүүдийн болоод хятадын тарваган хүний хэл энэ учир утгагүй юмтай харьцуулбал юу ч биш юм аа гэж шивгэнэв. 

	Түүний шүлэг ба хөгжмийг гүн өөрөө зохиожээ. Эрэгтэй эмэгтэй жүжигчид тоглох дүрдээ тун ч тохирчээ. Хагас цаг эсэн бусын юм донгосож, хамгийн дур булаам, хамгийн хүчирхэг боловч гоо сайхны өрсөлдөөнд оролцоогүй нэг дагина байхгүй байгаад харамсах байдал илэрхийлсэн хөдөлгөөн үзүүлсний эцэст Парис сая л зориг гаргаж тэргүүн шагналыг Цолмонд өгөх болов. Цолмон нь алимыг аваад тайзны шатаар бууж марк гүнжингийн хөлийн дэргэд тавьж би үүнийг авах нэртэй төртэй хүн биш гэдгээ үзүүлэн эрхэмсэг таныг байсаар байхад ингэж ялах гэж зүтгэснийг минь уучилна уу гэх ажээ. Консуэло Цолмон болох ёстой байсан бөгөөд тэр нь гол дүр учир хамгийн сүүлд маш аятайхан хүүрнэл дуу дуулах хэрэгтэй байв. Годиц гүн сургууль хийж байх үед аль нэг урдаа барьдаг хүүхнүүдэд тохоох боломж байсангүйн эрхээр өөрөө дуулахаар шийджээ. Энэ нь нэгэнтээгүүр сургуулилтыг унагахгүй, нөгөөтээгүүр Консуэлог тоглох дүрийнхээ нарийн ширийн сайн сайхныг сайтар мэдрэг гэж бодсоноос болжээ. Гэвч тэр нь дэндүү хөөрч жүжигчдээ залгаа завдгүй шавдан сонсогч олны баясгалант сэтгэлийг харахын тулд тоглож дуулахдаа хэтэрхий баярлан элдэв хөдөлгөөн үзүүлж өөд муутай дуурийг дуурайж өөрийн зохиосон гэх юмнуудыг үзүүлсэн нь амьтны хөх инээдийг хүргэхээс хэтэрсэнгүй. Үзэгчид учир зүггүй алга ташиж, найрал хөгжмийг удирдаж байсан Порпора байсхийгээд л сэмхэн чихээ бөглөж бүх юм нь сайхан байна, цомнол нь ч, хуваарилал нь ч, дуу нь ч, хөгжимчид нь ч гоё байна. Энэ бүхнээс илүү нь Цолмоны дүрд түр зуур тоглож байгаа хүн байна гэж хэлжээ. 

	Консуэло тэр оройгоо бас маргааш өглөө нь багштайгаа цуг тэр зүйлийг үзэхээр шийдэв. Уг жүжиг урт биш, сурахад хэцүүгүй санагдсан тул манай хоёр маргааш орой энэ хамтлагийн адил ийм л өндөр хэмжээнд байх болно гэж бат итгэлтэй байцгаалаа. Дараа нь тэд хараахан бэлэн болоогүй байгаа бүжгийн танхимаар оров. Бүжгийг нэг хоногийн дараа явуулахаар товлож ерөөс баяр наадмыг бүхэл бүтэн хоёр хоног хийж төрөл бүрийн хөгжөөн цэнгээн тасралтгүй болно гэж тогтсон юмсанжээ. 

	Оройн арван цаг дуугарлаа. Тэнгэр цэлмэг, саран гэрэлтэж саруулхан байв. Нөгөө прусс офицерууд харийн газар хоноглож болохгүй гэсэн чанд тушаалтай учир өнөө шөнөдөө хил гаралгүй болохгүй гэж зүтгэлээ. Гүн арга буюу зөвшөөрч морьдыг нь эмээллэгтүн гэж тушаагаад зочдыг төгсгөлийн хундага буюу кофе ууж, гоё гэгчийн жижиг өрөөнд орж сайхан хандалмал амсана уу гэж урьсанд Консуэло тэдэнтэй цуг тийшээ орохоос эвгүйцэв. Консуэло тийнхүү бусад хүмүүст сайхан нойрсохын ерөөл дэвшүүлээд Порпорад та оройн хоолон дээр байснаасаа болгоомжтой байх хэрэгтэй шүү гэж зөвлөөд шилтгээний нөгөө талд буй өрөө рүүгээ очихоор явав. 

	Гэвч төдхөн тэр их булан тохойтой сүлжилдсэн газар төөрч орхиод зул нь нэвт үлээх салхинд дөлдөн үлээгдэж буй нэг шүтээний газар орчхов. Шилтгээнд асар элбэг тохиолдох «хачин юмтай» аль нэгэн урхи занганд орж уначих вий гэж айгаад байшингийн гэрэлтэй хэсэг рүү хар таамгаар явахаас өөр аргагүй боллоо. Тийм үй түмэн зугаа цэнгэлийн юм бэлтгэж бөөн хөл үймээн болох зуураа энэ баян тансаг байшинд зайлшгүй байвал зохих тохь тухын тухайд мартацгаасан байжээ. Тэнд зэрлэг хүмүүс, хүний дүрснүүд, тэрс үзэлтнүүд, даяанчид, савдгууд, хөгжил цэнгэл, найр наадмын тэнгэрүүд байв ч лаа асаагаад өгчих нэг ч зарц, юм асуучихмаар нэг ч эрүүл ухаантай амьд амьтан байсангүй. 

	Тэгтэл гэнэт хэн нэгэн хүн харанхуй дундуур сэмхэн гэтэж мэдэгдэлгүй өнгөрөхийг хичээн яваа юм шиг сонсогдлоо. Энэ нь сэжигтэй аймаар байсан тул Консуэло ирж буй хүнийг дуудаж ч зүрхэлсэнгүй. Тэгэх тусмаа нүсэр хүнд алхаа, амьсгаадах байдлаар нь үзвэл эр хүн байсан учир би тэр энэ байна аа ч гэж хэлж эс чадав. Консуэло нэлээн жийргэмсэж хана даган цаашлахчаа болж байтал ойрхон нэг хаалга онгойх чимээ гараад урт өрөөнд туссан сарны гэрэлд Карлын өндөр бие, гялтганасан хувцас тодхон үзэгдэх нь тэр. Бүсгүй түүнийг даруй дуудлаа. 

	— Энэ чинь синьора та юу? Би тантай нэг юм ярилцах гэж хэдэн цаг хүлээлээ. Одоо ярилцах хэрэггүй болох шиг боллоо доо! гэж Карл дуу нь өөр болчихсон хэлсэнд

	— Хонгор Карл минь, чи надад юу хэлэх гээ вэ, чи яагаад ингэж догдлоод байна гэвэл

	— Та энэ гудмаас холдогтун, би тантай огт хүнгүй газар ярилцана, бидний яриаг хэн ч сонсохгүй газар уулзмаар байна гэв. 

	Консуэло Карлын хойноос явж шилтгээний хананд наалдуулан барьсан бяцхан цамхгийг чимэглэсэн задгай саравч доор гарч ирлээ. 

	Росвальдад анх удаа өнөө өглөө орж ирж байгаа болохоор эндхийн хүмүүсийг Консуэлоос дээргүй таньдаг өнөө оргодол эр ийш тийш болгоомжлон ширтээд 

	— Синьора та өнөөдөр пруссийн вангийн дургүйг хүргэж, хар сэжгийг нь төрүүлэн, ван нэгд нэгэнгүй мэдчихээд Берлинд очсон хойно тань гай чирэх тийм юм юу ч яриагүй биз? гэж асуувал, 

	— Үгүй, Карл аа ер тийм юм яриагүй. Би аливаа үл таних прусс хүнтэй юм ярихад аюултай гэдгийг мэдэх учир үг бүрээ дэнсэлж байсан гэж хариулав. 

	— Ай! Та ингэж хариулснаараа намайг ямар их баярлуулав аа, би мөн их түгшиж байлаа! Та нарыг нуураар зугаалж явахад би тан руу хоёр гурван удаа дөхөж очсон. Би тэр эгнэн цуварсан хөлгүүдийг дайрсан далайн дээрэмчдийн нэг нь байсан юм. Би таныг хэчнээн харж дохио өгөвч та ер анзаарсангүй. Тиймээс би тантай ганц ч үг сольж чадсангүй. Тэр офицер танаас ер салаагүй. Таныг нуураар сэлгүүцэхэд байнга таны дэргэд байж танаас ганц алхам ч холдсонгүй. Ер нь таныг нэг ёсны халхавч болж байгааг мэдсэн юм шиг байж, бидний хоргүй бууны нэгнээс жинхэнэ тэнэсэн сум гараад ирвэл таны араар орж нуугдах гээд байх шиг байсан. 

	— Карл чи юу гэх гээд байна аа? Ойлгохгүй байна! Тэр офицер чинь хэн бэ? Би мэдэхгүй юм байна. 

	— Надад танд хэлэх хэрэгцээ алга. Та Берлин орж яваагаас хойш удахгүй мэдэх болно. 

	— Тэгвэл юуг нь нуугаад байгаа юм бэ?

	— Маш аймшигтай нууц болоод л тэр. Би дахиад нэг цагийн турш нууцалж байлгүй болохгүй. 

	— Чи нэг л онцгой сэтгэл хөдөлсөн байдалтай байх юм. Чи юу болоод байна аа?

	— Өө! Нэг л том юм болоод байна! Миний сэтгэлд чөтгөр шүглэчхээд байна!

	— Чөтгөр ий? Чиний сэтгэлд нэг л муухай санаа төрөөд байна уу даа гэж бодмоор байна. 

	— Магад ч үгүй!

	— Тийм бол чи надад ний нуугүй цөмийг нь ярих хэрэгтэй байна. Чи надаас ямар нэгэн юм нуух ёсгүй хүн шүү! Чи надад хязгааргүй үнэнч хүлцэнгүй номхон байна гэж ам өг өө биз дээ. 

	— Ай синьора! Та юу хэлнэ вэ. Тиймээ, би танд аминаасаа ч илүү өртэй хүн. Чухам та л миний эхнэр охин хоёрыг аврахын тулд бүхнийг хийсэн билээ. Гэвч тэд минь үхэх үйлтэй байцгаажээ... Тэгээд тэднийхээ үхсэний өшөөг авах хэрэгтэй байна!

	— Карл аа! Тэнгэрийн оронд чинийхээ төлөө залбирч суугаа эхнэр хүүхэд хоёрын чинь нэрийн өмнөөс чамд тушааж байна. Чи ер нь нэг л тэнэг юм сэдсэн байна. Чи өшөө хонзон авах гэж байна уу? Чи энэ пруссүүдийг хараад сүйд болж байх шив дээ. 

	— Эднийг харахаас л галзуурах шахан уур хилэн минь бадарч байна... Бишээ! Би тайван байна! Би жинхэнэ үнэний хүн шүү! Синьора минь, намайг чөтгөр биш бурхан хатгаад байна шүү дээ! Гайгүй ээ, цаг нь ойртоод байна! Баяртай синьора! Магадгүй та бид хоёр хэзээ ч уулзахгүй болж мэднэ, та нэгэнт л Прагаар дайран өнгөрөхөөс хойш Чехийн хамгийн агуу ивээгчдийн нэгэн Иоанн Непомука гэгээний сүмд орж миний төлөөнөө гүнрэг хуруулахыг хүсье. 

	— Карл та байж суулгахгүй байгаа гэмт бодлынхоо тухай үнэнийг надад хэлэгтүн. Эсвэл би таны төлөө хэзээ ч залбирахгүйгээр үл барам харин ч одоо Иисус Христийн жаргалын оронд байгаа тэнгэрийн элч нар болсон эхнэр хүүхдийн чинь хараалыг танд чиглүүлнэ шүү. Та газар дээр болж буй юмыг өршөөхгүй байж яаж тэнгэрт өршөөл үзнэ гэж найдаж байгаа юм бэ? Карлаа, таны цувны цаана карабин буу байна, тэгээд та энд прусс офицеруудыг харуулдаж байгаа юм байна... 

	Карл жаахан эргэлзэсхийж бие нь чичрэн байж 

	— Үгүй ээ, энд биш. Би эзнийхээ гэрт ч, таныг харсаар байтал ч цус урсгахыг хүсэхгүй байна. Намайг гийгүүлэн харагч минь, харин тэнд үү... Уулын хавцлаар өнгөрдөг замыг би сайн судалсан, эднийг өнөө өглөөгүүр наашаа ирэхэд нь би тэнд явж байсан юм байхгүй юу... Гэхдээ би хотгорт байж биедээ зэвсэггүй байсны дээр бас түүнийг таниагүй. Харин одоо энэ хүн дахин өнгөрнө, би ч тэнд тосно. Шалавхан цэцэрлэг дундуур гараад, хэдийгээр тэр сайн морьтой ч гэсэн би түрүүлж хүрнэ. Синьора та зөв хэллээ надад карабин буу байна, миний хайртай карабин шүү, дотор нь энэ хүний зүрхэнд зориулсан сум байна! Буу сумтай байгаа, би далайн дээрэмчийн хувцас өмсөөд энэ хүнийг анаж байхдаа тоглоогүй юм шүү. Миний хувьд тун эвтэй тохиолдол болсон учир лав арваад удаа шагайж овоо хараагаа тааруулсан, гэтэл та дандаа тэнд байгаад байхлаар буудаж чадсангүй. Харин одоо та яваад өгнө, тэгэхлээр энэ хүн аймхай хулчгарын адил таны ард нуугдахаа болино... Үнэндээ энэ чинь хулчгар амьтан шүү дээ! Би үүнийг сайн мэднэ! Нэгэн тулалдааны үед царай нь зэвхийрээд өөрөө сугаран зайлсхийж, тэгсэн хэр нь биднийг нутгийнхныхаа эсрэг, ахан дүү чехүүдийнхээ эсрэг дайр гэж маш догшин шаардаж байхыг харсан юм! Ай! Юутай муухай юм бэ! Би чинь яс махнаасаа чех хүн шүү дээ, тийм болохоор ийм юмыг зүгээр өнгөрөөхгүй! Би хэдийгээр, нутгийнхаа ойд сүх барьж сурсан нэг муу чех тариачин ч энэ хүн намайг пруссийн цэрэг болгосон юм. Энэ хүний бага дарга нарын ачаар би мэргэн буудаж сурсан хүн дээ! гэж ярихад нь

	— Карл, Карл! Дуугаа тат! Та дэмийрч байна. Та энэ хүнийг мэдэхгүй байна, лав тэгж таарна. Түүнийг барон фон Крейц гэдэг. Та түүний нэрийг мэдэхгүй учраас өөр хүнтэй андуурч байна гэдэгт мөрийцсөн ч болно. Энэ бол цэрэг хөлслөгч биш, танд ердөө ч муу юм хийгээгүй хүн гэвэл

	— Синьора минь энэ чинь, барон фон Крейц биш ээ, би бүр сайн мэдэж байна. Би энэ хүнийг ёслолын жагсаал дээр зуу гаруй удаа харсан байх. Энэ бол, агуу их цэрэг хөлслөгч бөгөөд хүмүүсийг хулгайлдаг, хүмүүсийн агуу их багш нь, айл гэрийн голомтыг самнагч, Чехийг хамгийн ихээр хэрцгийлэгч, хувийн дайсан минь юм! Энэ чинь манай сүм дуган, манай шашин шүтээн, манай ариун нандин бүхний дайсан мөн!Энэ чинь бузар булай хараалаараа Прагын гүүрэн дээр байдаг манай ариун Иоаны Непомукийг бузарласан юм! Энэ чинь прагын ордноос тухайн үеийнхээ агуу их дайчин Ян Жижкийн арьсаар хийсэн бөмбөрийг хулгайлсан хүн. Тэр бөмбөр дайснаас урьдчилан сэргийлж улс орныхоо өмөг түшиг, нэр төр нь болж байсан зүйл... Ай, үгүй дээ үгүй! Би андуураагүй байна, энэ хүнийг сайн таньж байна! Түүгээр ч барахгүй дөнгөж сая намайг шүтээний газар залбирч байхад Венцеслав гэгээн ирсэн. Синьора минь, би яг л таныг харж байгаа шигээ ийм дөтөөс харсан... Тэр надад: «Энэ чинь мөн байна. Чи яг зүрхийг нь оноорой» гэж хэлсэн. Би эхнэрийнхээ булшин дээр ингэж тангараг тавьсан болохоор андгайлснаа биелүүлэх учиртай. Хөөе! Синьора хараарай, морийг нь довжоо руу хөтөлж ирээд өгч байна. Би үүнийг л хүлээсэн юм! Би явлаа... Миний хойноос залбираарай эрт орой нэгэн цагт би хийсэн хэргээ толгойгоороо хариуцах нь зайлшгүй. Гэвч гайтай юм байхгүй, миний сүнсийг тэнгэр тэтгэвэл л болох нь тэр гэж Карл хэлэв. 

	— Карл аа! гэж Консуэло дуудан нэг л ер бусын хүчтэй болчих шиг санагдаж. Би чамайг ууч сэтгэлтэй, сайхан санаатай сүсэгтэй хүн гэж бодож явсан, гэтэл одоо харах нь аа, чи чинь бурхан тэнгэргүй, зандалчин, адгийн амьтан байна! Чиний алах гэж байгаа хүн хэн ч байлаа гэсэн түүний хойноос дагаж түүнд ямар нэг муу юм хийхийг хориглож байна. Чи оюун ухааныг мансууруулахын тулд чөтгөр ариун гэгээнтний дүрээр чамтай уулзсан байна бурхан тэнгэр ч гэсэн эхнэрийнхээ булшин дээр муухай тангарагласны чинь шийтгэл болгож чамайг чөтгөрийн урхи цаламд орох болгосон байна. Чи муу санаатай, ачийг мэддэггүй хүн юм! Би одоо чамд ингэж хэлье. Чиний эзэн, чамайг ачилж тусалж байгаа ийм үнэн цэх, ийм сайн, ийм халамжтай. Годиц гүн чиний хийсэн хэргийн төлөө буруудаж толгойгоо алдана гэдгийг чи бодохгүй байна. Карл чи аль нэг зооринд нуугд. Чи ер нь гэгээ гэрлийг харж явах ёсгүй хүн байна. Ийм муухай юм бодсоныхоо төлөө бурхан тэнгэрт наманчил! Энэхэн агшинд би чиний дэргэд эхнэр чинь байж байгааг харж байна. Тэр чинь уйлж хайлж чамд муу юм шүглүүлэхэд бэлхэн байгаа тэнгэрийн элчийг чинь тогтоон барихыг чармайж байна... гэвэл

	— Эхнэр! Эхнэр! Би түүнийгээ харахгүй байна! Эхнэр! Чи минь энд байгаа бол ганц үг дуугараач дээ, чамайгаа дахин нэг харах бололцоо олгооч, тэгээд үхсэн ч болох байна!.., гэж дийлдсэн Карл барьц алдан хашхирав. 

	— Чи түүнийгээ харж чадахгүй. Чиний дотор гэмт явдал бодогдож нүд чинь харанхуйлагдаад байна. Карл чи сөгд! Чамд гэмээ цагаатгах зай байна! Гарыг чинь бузарлаж байгаа буугаа нааш нь өгөөд тэнгэрт залбир! гэж Консуэло зандрав. 

	Консуэло ингэж хэлээд ямар ч эсэргүүцэлгүйгээр өгсөн бууг нь авч Карлыг усан нүдлэн сөхөрч суух зуур бушуухан холдуулах гэж яарав. Тэгээд зэвсгийг хаа нэгтээ нуухын тулд саравчнаас гарлаа. Консуэло эцэж туйлдчихсан юм шиг болжээ. Энэ шийдсэн эрийн бодлыг эзэмдэж өөрийг нь дийлэхүйц хий үзэгдлийг бий болгох гэж маш их хүч заржээ. Минут бүр үнэтэй байлаа. 

	Тухайн энэхэн үес түүнд энэрэнгүй гэгээрсэн гүн ухааныг номлохтой мантай байжээ. Консуэло толгойд орж ирсэн болгоноо ярьж, тэнэг юм хийхээс нь ямар ч байсан аваръя гэсэн тэр золгүй хүнийг арга мухардсан байдалд оруулж чадсандаа нэг л зоригжсон ч юм шиг боллоо. Бас Карлыг зэмлэх дүр үзүүлэхийн зэрэгцээ сэтгэл нь хөөрөөд түүнээ давж чадаагүйг бодохоос өрөвдөж байжээ. 

	Консуэло тэр гайтай бууг бушуухан нуугаад пруссүүдийг холдтол Карлыг саравч дор байлгаж байхын тулд эргэж ирэхээр яарлаа. Тэр нь саравчнаас гудам руу орсон жижиг хаалгыг онгойлгомогц барон фон Кройцтой улаан халз тулгарчихлаа. Барон цув, гар буугаа авахаар өрөө рүүгээ ирж явжээ. Консуэло ардаа байгаа хаалганы хөмөг рүү буугаа түшүүлж амжаад гудам руу гүйн орж Карлаас тусгаарлан ар дахь хаалгаа хаалаа. Хөөрхий Карл дайснаа хармагц дахин уурсан хилэгнэж магад гэж айжээ. 

	Түргэн хөдөлж мэдээ алдах вий гэсэн юм шиг хаалга түшин зогсож догдлон байсан нь фон Кройцын соргог харцнаас мултарч чадсангүй. Тэр лаа бариад инээмсэглэсээр Консуэлийн өмнө зогслоо. Бароны царай маш тайван байвч Консуэло гар нь чичирч барьсан лаа нь зэгсэн ихээр дөлтөж байхыг ажиглав. Бароны ард үхсэн мэт зэвхий царайлсан бага дарга сэлмээ сугалчихсан зогсож байв. Энэ байдлаас гадна бароны юмаа авах гэж орсон өрөөний цонх цамхгийн тавцан руу харсан байсан нь Карл тэр хоёрын яриаг хоёр прусс нэгд нэгэнгүй сонссон байх гэж бодогдоход хүргэв. 

	Барон түүн рүү тун найрсаг, ер бусын тайван мэхийн ёсолсонд Консуэло ийм байдалд орсондоо айгаад хариу мэндлэхээ ч мартчихаад тэр байтугай үг дуугарч чадахаа больчихжээ. Кройц түүнийг гайхахаасаа илүү өрөвдөх мэт ширтэв. 

	Тэр нь Консуэлийн гарыг энхрийлэн барьж

	— Охин минь тайвшраарай? Та их түгшсэн байна. Бид таныг хаалга онгойлгож байхад гэнэт тулж ирснээрээ айлгасан шиг байна. Гэвч бид таны дуулгавартай зарц нөхөд шүү дээ. Бид тантай Берлинд уулзана байх гэж найдаж байна, тэгээд магадгүй танд юухан хээхнээр тус болж ч болох юм гэж хэллээ. 

	Барон Консуэлийн гарыг анхандаа уруулдаа хүргэх гэж жаахан татасхийсэн боловч ялимгүй атгас хийснээр хязгаарлаа. Тэр дахин нэг мэхэлзэн ёслоод бага даргаа дагуулсаар одлоо. Бага дарга нь тун их сандарч ухаан нь гарах шахсан байсан учир Консуэлог хараа ч үгүй юм шиг санагдлаа. Тэр байдал нь дөнгөж сая даргад нь тулгарах гэж байсан аюулыг бага дарга мэджээ гэдгийг залуу бүсгүйд баталж өглөө. 

	Гэтэл ингэж амь нас нь өөр хүн дээр хүнд дарамт болон тусаж түүнийг алах нь дээд зэргийн шударга өс хонзон авалт болох ёстой энэ хүн маань хэн болж таарч байна вэ? Консуэло Карлыг цаашид ажиглаж нууцыг нь мэдэхийн тул саравч доороо эргэж ирлээ. Тэгсэн чинь Карл ухаан алдсан байжээ. Тийм том хүнийг өргөж хүч хүрэхгүй байсан учир, зарц нарыг дуудаж элбэлцүүлэхээр доошоо буулаа. 

	— Тэр зүгээр ээ! Өнөө орой балын дарс жаахан хэтрүүлсэн байлгүй дээ. Одоохон түүнийг орон дээр аваачиж хэвтүүлнэ гэж зарц нар заасан газар руу нь очих замдаа ярилцаж явав. 

	Консуэло тэдэнтэй хамт дээшээ гаръя гэж боджээ. Тэр нь гэнэт Карл мэдээ ороод байдгаа тооччих вий гэж айсан боловч Годиц гүн хажуугаар нь өнгөрөхөд саатав. Гүн түүний унтаагүй байгааг үзээд өөр шинэ юм үзүүлье гэж баярлан сугадаж авав. Гүнтэй хамт довжоо дээр гарвал Карлын гол байгаа болгон зааж байсан газар цэцэрлэгийн нэгэн овгор дээр агаарт тогтоосон мэт өнгийн шилээр үсэг гаргасан том гэгчийн гулдан хаалга гэрэлтэж байгааг үзлээ. 

	— Ямар сайхан гэрэлтүүлэг вэ! гэж Консуэло алмайран дуугарвал

	— Энэ бол дөнгөж сая биднийг орхин явсан зочинд зориулсан найрсаг бөгөөд өчүүхэн хүндэтгэл байгаа юм. Тэр хүн арван таван минутын дараа эндээс далд байгаа толгойн бэлийн хонхорт хүрнэ, тэнд энэ ялгуусан хаалга толгой дээр нь гэрэлтэх болно гэж Годиц тайлбарлав. 

	— Эрхэм гүн ээ! Саяын эндээс явдаг маань хэн гэгч хүн бэ? гэж Консуэло бодлогошрон байснаа больж асуусанд

	— Охин минь, та сүүлд мэдэх болно гэв. 

	— Асуух ёсгүй юм бол би дуугүй байя л даа. Гэвч надад энэ хүн чухам дээрээ барон фон Кройц биш гэсэн ямар нэгэн сэжиг байгаа юм гэвэл. 

	— Би түр зуур боловч төөрөлдөөгүй гэж Годиц гүн жаахан биеэ магтаад

	— Тэглээ ч гэсэн би түүний хуурамч нэрийг их л сайхан хүндэтгэж угтсан. Энэ бол түүний өвчин нь, би тэр байна, энэ байна гэхэд нь үнэмшихгүй бол доромжлолд тооцдогийг нь мэднэ. Би түүнтэй жирийн нэг офицер лугаа адилаар хандахыг ажиглаа биз дээ, гэхэд бас л... гээд цөмийг нь буръя гэж туйлын их хүссэн боловч дээгүүр зиндааны хүний ёс журам нь төчнөөн нандин нэрийг хэлж зүрхлүүлсэнгүй. 

	Гүн нэлээд дундыг барьсхийн Консуэлод дуран авайгаа өгч

	— Та тэр зохиомол гулдан хаалга юутай уран хийгдсэнийг хар даа. Тэр хүртэл эндээс хагас милиэс наашгүй байгаа, та миний энэ сайн дуран авайгаар түүн дээр юу гэж бичээстэйг уншина гэдэгт итгэж байна. Эндээс тун жижигхэн юм шиг харагдавч, үсэг бүр нь хорь хорин фут юм шүү. За та сайн хар даа гэв. 

	Консуэло харж бичгийг түвэггүй амархан уншвал инээдэмт үзэгдлийн нууц нь амархан тайлагдлаа. 

	«Агуу их Фридрих мандтугай» гэж бичээстэй байжээ. 

	— Аяа! Эрхэм гүн ээ! Иймэрхүү хүн ингэж аялан явах нь аюултай, ийм хүнийг гэртээ оруулах нь бүр аймшигтай юм биш үү! гэж бүсгүй айн дуу алдсанд

	— Би таны хэлж байгааг ойлгохгүй байна. Бид чинь энх тайван цагт аж төрж байна. Хэний ч толгойд энэ хүнд хор хүргэе гэсэн бодол төрөхгүй, ийм зочныг хүндэтгэн угтахыг эх оронч биш байна гэж хэн ч үзэхгүй шүү дээ гэж гүн хэлэв. 

	Консуэло гүн бодолд дарагдав. Годиц гүн маш их гуйлт байна гэж түүнд хэлснээрээ тэр бодлогошролоос нь ангижруулав. Гүн түүний сайхан занг буруугаар ашиглахаас айж байгаа боловч уг хэрэг маш чухал учир бэрхшээл учруулахаас өөр аргагүй боллоо гэж хэлжээ. Гүн өчнөөн төчнөөн юм ярьсны эцэст сая л нууцлаг бөгөөд төв байдлаар

	— Ийм учиртай юм болоод байна аа, та хүний дүрс болж тоглохгүй сэн бол уу? гэж асуув. 

	— Юун хүний дүрс? гэж бүх санаа бодол нь гагцхүү Фридрих, тэр оройн үйл явдал хоёроос гарахгүй байсан Консуэло асуулаа. 

	— Амттан өгөх үед марк гүнжин ба түүний зочдын дараагаар гарч ирээд тэднийг олимпын бурхад хүлээж байх ёстой театрын танхимд аваачихын тулд урт өрөөгөөр дагуулан явах хүний дүрсийг хэлж байна. Цолмон шууд тайзан дээр гараад ирэхгүй. Тиймээс та хажуугийн хөшигний цаана хүний дүрсийнхээ нөмрөгийг орхиод оронд нь танд ягаан атласан бие барьсан тун жижигхэн цагаригтай алтан мөнгөн гялтганууртай уяа бүхий Амурын ээжийн гоё гэгчийн хувцас өмсгөх болно. Түүний үс нь будаастай, шүр, өд, сарнайгаар гоёостой маш төв боловч маш өвөрмөц гоёлтой байх болно. Та өөрөө үзнэ ээ! За тэгээд хүний дүрс болохыг зөвшөөрөх үү? Тун зохицсоноор тоглох хэрэгтэй юм шүү дээ, гэтэл миний бяцхан жүжигчдийн хэн нь ч эрхэмсэг гүнжинд «Миний хойноос дагагтун» гэж хэлж зүрхлэхгүй байна. Энэ үгийг хэлэх нь тун амаргүй дээ. Зөвхөн суу билэгтэн л дажгүй өнгөргөж болно байх гэж би бодсон. Та энэ талаар юу бодож байна?

	— Сайхан үг байна, би дуртайяа хүний дүрс болох байна гэж Консуэло инээн хариулбал

	— Та ёстой тэнгэрийн элч юм аа! Жинхэнэ тэнгэрийн элч юм аа! гэж гүн түүний гарыг үнсэн дуун алдав. 

	Гэвч хэрэг биш боллоо! Ингэж удтал хүлээсэн өдөр, найр цэнгэл, гялалзсан баяр ёслол өвлийн турш мөрөөдөл болж түүнээ хэрэгжүүлэхийн төлөө гүнг хэд хэдэн удаа Морави оруулсан бодол цөм Карлын шунахайран хүссэн өс хонзонтой адилаар үнсэн чандруу мэт замхран арилав... Маргаашийн үдийн алдад бүх юм бэлэн болсон байлаа. Росвальдынхан бүгд бэв бэлхэн, савдгууд, суутнууд, зэрлэгүүд, тарваган хүмүүс, аварга хүмүүс, хятад түшмэлүүд хүний дүрснүүд хүйтэнд дагжин чичрэлдэн байр байрандаа зогсоод хөдөлж эхлэхэд бэлхэн байцгаажээ. Уулын зам гудасын цасыг арилгаж, хаг хөвд, нил цэцгээр бүрхжээ. Ойр орчмын шилтгээн, тэр ч байтугай нэлээн алсын хотуудаас олон тооны зочин хүрэлцэн ирж шилтгээний эзэнд нэртэй төртэй бараа бололцон байтал аянга цахилгаан буух мэт санаа оноонд ороогүй сураг дуулдаж бүх юмыг эргүүлж хөрвүүллээ! Морины хар хурдаар давхин ирсэн хүн: «Марк гүнжингийн сүйх гуунд онхолдож, эрхэмсэг гүнжин хоёр хавиргаа гэмтээгээд Ольмюцд саатахаас өөр аргагүй болж гүнтнийг хүрэлцэн ирнэ үү гэж хэлүүллээ» хэмээн мэдээлэв. Хурсан олон тарцгаалаа. Гүнтэн хэдийнээ сэхээ орж амжсан Карлыг дагуулж морины сайныг унаад урьдаар ордны хиадаа хэдэн үг захиад довтолгон одлоо. 

	«Зугаацуулагчид», «горхи бологсод», «цаг заагчид», «гол мөрөн бологсод» ердийнхөө нэхий гутал, цэмбэн дээлээ өмсөцгөөгөөд «хятадууд», «далайн дээрэмчид», «друидүүд», «махчингуудтайгаа» цуг урд хойноо оролцон гэр тойрныхоо ажил төрөл рүү буцацгаав. Зочид тэргэндээ сууцгааж, Порпорын шавьтайгаа цуг сууж ирсэн сүйхийг дахин тэдний мэдэлд шилжүүлэв. Ордны хиа авсан тушаалынхаа ёсоор тохиролцсон мөнгийг тэдэнд өгч, хэдийгээр хагас мөнгөнд хүрэхээр тоглосон байсан ч цөмийг нь авцгаа гэж шахлаа. Тэд тэр өдөртөө Прагын замд орж давхилаа. Профессор тийм эх оронгүй ая хөгжим, шилтгээний эзний есөн шидийн хэлний магтуунаас салсандаа бөөн баяр явахад Консуэло Силезийн зүг харан харан гутарч, глацын хоригдлын байгаа газраас эсрэг зүгт явж түүнд тохиолдох гай барцдыг зайлуулан хөнгөвчлөх өчүүхэн ч найдваргүй яваадаа харамсаж байжээ. 

	Тэр өдөр барон фон Кройц моровийн хилээс холгүй нэгэн тосгонд хоноглоод өглөөгүүр нь аяны том сүйхэнд сууж дан морьтой цэргүүд бас түүний түшмэл, замын санхүү нь яваа бараа бологч тэргээ дагалдуулан тэндээс хөдөлжээ. Барон Нейс хотод ойртож явахдаа өөрийнхөө офицер буюу чухмыг хэлбэл адьютант барон фон Будденброктойгоо сая л ярилцжээ. Урьд өдөр нь офицерынхоо эв хавгүй загнасанд дургүйцэж явсан барон Росвальдаас гарснаасаа хойш анх удаа ам нээж түүнтэйгээ ярилцлаа. 

	— Тэр юун гэрэлтүүлэг байсан бэ? Тэр Годиц гүнгийн цэцэрлэгийг тойрч бэлээр нь өнгөрөх ёстой толгойн орой дээр байхыг нь холоос харлаа гэж түүнийг асуухад 

	— Эзэнтэн минь, би тийм гэрэлтүүлэг үзсэнгүй гэж Будденброк чичирсхийн хариулав. 

	— Тоогүй дээ! Намайг дагаж яваа хүн бүх юмыг харж явах ёстой. 

	— Эрхэмсэг та намайг тэр хорон санаат этгээдийн бодлогоос болоод үймэрсэн байсныг минь уучлах ёстой сон. 

	— Та юу ч ойлгохгүй байна! Тэр чинь дайны үед чехийн лам нарын миний эсрэг сурталдахад автагдаж харгис хатуу болсон хөөрхий католик шашинд төөрөгдөөд шийдэж гүйцсэн хүн юм. Ямар нэгэн хувийн уй гашуу тохиолдсон нь түүнийг бүрмөсөн хэцүүдүүлсэн шиг байна. Миний армид татагдаад оргож хэдийгээр элдэв арга саам хэрэглэсэн ч гэсэн бидэнд заримдаа баригдаж явсан хүмүүсийн нэгэн байж таарна... 

	— Эрхэмсэг та, маргааш гэхэд л тэр хорон санаатан дахин баригдсан байна гэдэгт итгэж болно. 

	— Түүнийг Годиц гүнгийнхээс хулгайл гэсэн тушаалыг та нэгэнт өгсөн үү?

	— Одоохондоо өгөөгүй байна, гэвч Нейс хүрмэгцээ л түүний хойноос хамгийн гавшгай, хамгийн шийдэмгий дөрвөн хүнийг явуулна... 

	— Би хориглож байна. Харин та тэр хүний талаар мэдээ цуглуулаад үнэхээр түүний гэр бүл нь дайны хөлд үрэгдсэн бол, ер нь түүний холбоо авцалдаагүй үгнээс тэгж ойлгогдохоор байсан шүү, түүнд мянган талер өгүүлэх талаас нь хөөцөлдөж, силезийн цэрэг хөлслөгч нарт түүнийг үүрд зүгээр орхигтун гэж мэдэгдээрэй. Дуулав уу? Түүнийг Карл гэдэг юм билээ, маш өндөр биетэй Годиц гүнгийнд зарцлагддаг чех хүн байгаа. Энэ бүх баримт нь эрж олох, овгийг нь мэдэх, байдлыг нь судлахад хангалттай хүрэлцэнэ. 

	— Мэдлээ эрхэмсэг дарга аа. 

	— Их сайн байна! Тэгвэл та тэр хөгжмийн профессорын талаар ямар бодолтой байна вэ?

	— Их багш Порпора юу? Надад л бол тэнэг, биеэ тоосон, тун муухай зантай хүн шиг санагдсан. 

	— Гэтэл тэр чинь урлагийн талаар нэрд гарсан, туйлын ухаантай, их сонин ёжтой хүн гэдгийг хэлье. Түүнийг шавьтайгаа хамт пруссийн хил хүрэхэд нь та түүнд дориун тэрэг явуулаарай. 

	— Мэдлээ, эрхэмсэг дарга аа. 

	— Профессор ганцаараа түүнд сууна биз. Та дуулав уу? Ганцаараа шүү! Үүнийг түүнд маш хүндэтгэлтэйгээр мэдэгдвэл зохино. 

	— Мэдлээ эрхэмсэг дарга аа! 

	— Тэгээд цааш нь... 

	— Цааш нь түүнийг Берлинд хүргээд өгч болно биз дээ. 

	— Та өнөөдөр ерөөсөө л солиорчээ! Би түүнийг Дрезден хүргэж, тэндээсээ дуртай байвал нь Прага, тэр ч байтугай буцах санаатай байвал нь Вена оруулаад өгсөн ч болно. Үүний бүх зардлыг би хариуцна. Би ийм их хүндтэй хүнийг ажлаас нь хөндийрүүлсэн болохоор ямар ч гарз учруулалгүйгээр авсан газартаа буцааж хүргэх ёстой. Гэхдээ би түүнийг өөрийнхөө эзэмшилд гишгүүлэх хүсэл алга. Манайхны хувьд дэндүү ухаантайдах хүн байгаа юм. 

	— Дуучин хүүхний хувьд эрхэмсэг та юу гэж тушаах сан бол?

	— Түүнийг дуртай ч байсан дургүй ч байсан харгалзагчтайгаар Сан-Суси хүргэж шилтгээнд тусгай өрөө гаргаж өгнө. 

	— Шилтгээнд үү, эзэнтээн? 

	— Та чинь яачхав аа? Дүлий болов уу, яав? Барберинийн байранд оруулна. 

	— Тэгвэл бид Барберинийг яах вэ?

	— Барберини аль хэдийн Берлинээс явсан. Та үүнийг дуулаагүй гэж үү?

	— Мэдсэнгүй, эзэнтээн

	— Та ер нь юу мэдэж байдаг хүн бэ? Тэр хүүхнийг ирмэгц өдөр шөнийн хэдийд ч бай даруйхан надад мэдэгдээрэй. Та миний хэлснийг ойлгов уу? Миний түрүүчийн тушаал ийм байна, та үүнийг бүртгэлийн хамгийн нэгдүгээрт бич гэж миний аяны санхүүгийн эрхлэгчид дамжуулаарай. Карлд тусламж үзүүлэх, Порпорыг нь сөөрөг нь явуулах, Барберенийн бүх эрх мэдэл, орлогыг Порпоринад шилжүүлэх тухай тушаах юм шүү. За бид хотын хаалга дээр ирчихлээ! Будденброк та баясгалантай болоорой, би чамтай дахин нэрээ нуугаад цуг явахад хүрвэл баахан маанагдуу юм шиг харагдахыг хичээх юм шүү!


CIII

	 

	Порпора, Консуэло хоёр харанхуй болж байхад Прагад ирлээ. Нэлээн хүйтэн өдөр байв. Өнгөрсөн үеийнхээ шашны ба дайчин байдлыг хадгалан үлдсэн эртний хот сарны гэрэлд умбан байлаа. Манай аялагчид Росторын хаалга гэдгээр ороод Влтава мөрний баруун эрэг дэх хотын хэсгийг өнгөрч, гүүрний дунд хүртэл саадгүй сайн явав. Гэтэл тэрэг нь гэнэт хүчтэй донслоод зогсчихлоо. 

	— Иисус Христ тэнгэр минь! Мөн ч газраа олж дээ! Яг энэ хөшөөний өмнө морь маань унадаг байжээ! Муухай ёр байна даа! Иоанн Непомук гэгээн тусалдаг байх даа! гэж дуун алдав. 

	Консуэло морь нь татлага сурдаа орооцолдсоныг үзэж хөтөч түүнийг босгож хэд хэдэн тасарсан сурыг залгаж эвлүүлтэл багагүй цаг орох юм байна гэж бодоод багшдаа сүйхнээс бууж хөлийн чилээ гарган дулаацъя гэж хэлэв. Порпора ч зөвшөөрлөө. Консуэло ойр хавийн газрыг харж танилцъя хэмээн гүүрний хашлага руу очлоо. Тэндээс хотын хоёр янзын хэсэг амфитеатр маягаар байрлан Прага хотыг бүрэлдүүлсэн нь харагдаж «шинэ» гэдэг нэртэй нь IV Карлын 1348 онд барьсан, нөгөө «хуучин» гэгддэг нь маш эртний үед баригдсан бөгөөд хоёр чулуун уулс шиг бараантах ажээ. Энэ хоёрын аль алины өндөрлөг газар эртний байшингуудын нарийхан өндөр ганжир, бэхлэлтийн эвгүй арзгар шүднүүд ёрдойн харагдав. Хар устай, түргэн урсгалт Влтава мөрөн Чехийн түүхэнд тохиолдсон өчнөөн олон эмгэнэлт явдлын гэрч болсон маш төв маягийн гүүрэн доогуур харгилан орж байлаа. Сарны гэрэл Влтавын усанд тусаж ойгоод Непомук гэгээний асар хүндэтгэлт хөшөөний тэргүүнийг бүдэгхэн гэрэлтүүлнэ. Консуэло тэрхүү усны долгионыг уйтгарлан ширтэх мэт байгаа эрдэмтэн гэгээнтний царайг сайтар ажиглав. Непомук гэгээний тухай сайхан домог байдаг, ер тусгаар тогтнол, үнэнч ёсыг үнэлэн үздэг хүн бүгд түүний нэрийг бишрэн хүндэтгэдэг билээ. Эзэн хатан Иоаннын номлогч лам эзэн хатныхаа номлолын нууцыг задруулахаас татгалзаад согтуу Венцеслав эхнэрийнхээ санааг мэдэхийг хүсэвч алдарт эрдэмтнээс ямар нэгэн юм хэлүүлж чадаагүйдээ шаралхаж түүнийг энэ Прагын гүүрний доохно усанд живүүлэх тушаал өгсөн юмсанжээ. Непомук усанд далд ороход малгайн титэм нь түр зуур долгион дээр харагдав уу гэмээр таван од усны эргүүлгэ дээр үзэгдсэн гэж домогт гардаг ажээ. Тэгээд тэр гайхамшигт үзэгдлийн дурсгал болгож төмрөөр таван од хийгээд яг Непомукийн түлхүүлсэн газар гүүрний чулуун хашлаганд тогтоосон юм байжээ. 

	Консуэлийн ээж Розамунда маш их сүсэгтэй хүн байсан болохоор Иоанн Непомукийн домгийг үргэлж таашаан дурдаж орой болгон дурддаг ариун гэгээнтнүүдийнхээ нэрийн дотор энэхүү аянчдын гол ивээн тэтгэгч, аюулд учрагсдыг харж үзэгч «сайн нэрийг хамгаалагч» хүний нэрийг заавал оруулан сүсэглэдэг байсан юмсанжээ. Ядуу хүмүүс эд баялгийг мөрөөддөг шиг цыган хүүхний насныхаа эцэст тулахдаа шүтдэг шүтээн нь идэр залуудаа зүүд, зөндөө ч оруулаагүй явсан энэ буянтай нэр болжээ. Ээжийнхээ ингэж хувирсны ачаар Консуэло туйлын цэвэр ариун зарчимтайгаар хүмүүжжээ. Яг энэхэн үес гэртээ нэгэн цагт энэхүү нэртэй төртэй хүнд ханддаг байсан шигээ залбирлаа саналаа. Тэр их хүний эмгэнэлт төгсгөлийн гэрч болсон газрыг үзэж сэтгэл хөдөлсөн Консуэло өөрийн мэдэлгүй өвдөг сөхөрч мөн үеэр өдөр шөнөгүй цувж гэгээнтний хөшөөний өмнө залбиран байгаа мөргөлчдийн дунд суув. Тэнд эмэгтэйчүүд, мөргөлчид, өвгөд хөгшид, гуйлгачид, бас гитарчин, их замын байнгын зорчигч болсон хэд хэдэн цыган байлаа. Мөргөлчид хэдий их сүсэгтэй боловч Консуэло руу алга тосон юм гуйхыгаа орхисонгүй. Консуэло ч тэдэнд гар татахгүй өглөг өгч, өөрөө энэ хүмүүсээс илүүгүй хувцастай, илүүгүй нэрэлхүү явж байсан цагаа баясан санав. Түүний өглөгч байдал нь мөргөлчдийн сэтгэлийг уяруулж тэд сэмхэн өөр хоорондоо зөвлөлдөөд хүүхэн ингэж гүүрэн дээр саатах болсон муу ёрыг нь зайлуулахын тулд буянт Непомукад зориулсан эртний сүмийн дууллыг дуулж өг гэж нэгэнд даалгалаа. Тэд хөгжим, латин үг хоёрыг нь Согтуу Венцеславын үед зохиосон юм гэж хэлцгээлээ. 

	 

	Suscipe quas dedimus, 

	Johannes beate! 

	Tibi preces supplices, noster advocate: 

	Fieri, dum vivimus, ne sinas infames 

	Et nostros post obitum coelis infer manes8

	 

	Порпора үүнийг сонирхон чагнаад энэ дуулал зуу илүүгүй жилийн өмнө зохиогдсон юм байна, мөргөлчдийн дуулсан нөгөө нэг дуулал нь Венцеславын үед байсан хүмүүс түүнийг хараан зүхэж дуулсан дуу шиг санагджээ. Тэр дуулал

	 

	Saevus, piger imperator, Malorum clarus patrator... etc9

	 

	гэж эхэлж байлаа. 

	Хэдийгээр Венцеслава тэр гэмт хэргийг өнө холын үед үйлдсэн ч гэсэн хөөрхий чехүүд харийн эзэрхийллийн бэлгэ тэмдэг болсон энэ ганцаар захирагчийн «эзэн хаан» гэсэн заналт хэргэм зэргийг одоо хэр нь хараан зүхэж ханадаггүй ажээ. Австри харуулууд гүүрний хоёр үзүүрт байдаг дааман хаалгыг сахижээ. Тэд хаалганаас гүүрний дунд хүртэл эргэж тойрч байх тушаалтай тул гэгээнтний хөшөөний дэргэд хоёр талаасаа тулж ирээд нэгэн зэрэг гэдрэг эргэж хөдөлбөргүй зугаацлаа үргэлжлүүлнэ. Тэд дууллыг сонсох боловч прагын шүтлэгтний адилаар сүмийн латин хэлэнд муу учир Мария-Терезийн нөхөр... -гийн Францыг магтан дуулсан дуу байлгүй гэж бодоцгооно. 

	Дэлхийн хамгийн үзэсгэлэнтэй газар сарны гэрэлд ийм гэнэхэн дуу дуулах нь Консуэлог жаахан гуниглууллаа. Түүний аян зам өнөөг хүртэл азтай баясгалантай байсан бөгөөтөл ийм гэнэтийн гуниг нэг л зүй ёсны сэтгэлийн хямрал юм шиг санагджээ. Ёстой герман хүний яаралгүй байдлаар тэргээ засаж байгаа хөтөч яван явсаар Консуэлийн бодолд нөлөөлөхгүй өнгөрч эс чадав. Ер нь аливаа хүнд бодол, аливаа удаан үргэлжилсэн бодлогошрол түүнийг Альбертын тухай бодоход түлхэх ажээ. Тиймээс нэгэн орой Альберт канониссыг шүтээний газар сайн нэрийг хамгаалан соёрхогч Непомук гэгээнд чанга гэгчээр залбиран хандаж байхыг нь сонсоод «Эгч минь, сайн нэрээ үлгэр жишээчээр амьдарч болгоомжлон авч явсан танд залбирах нь их л сайхан юм аа. Гэтэл би ялт хэрэг хийсэн хүмүүс өөрсдийнхөө үйлдсэн хууль бус явдлыг олноос нуухын тулд л энэ гэгээнтнээс ид шидэт тусламж эрж байхыг нэг биш удаа сонссон юм. Ингэхлээр танай энэ шашин номын үйлдэл тань гэм буруугүй амьтныг хамгаалахаасаа бүдүүлэг эрээ цээргүйн халхавч болох нь их юм даа» гэж хэлсэн байжээ. 

	Энэхэн агшинд үдшийн салхи Влтава мөрний эвгүй долгилох чимээн дундаас Альбертынхаа дууг сонсох мэт боллоо. Альберт намайг энэ католик хөшөөний өмнө залбирч байхыг минь харвал юу гэхсэн бол гэж Консуэло бодов. Лав намайг ёс суртахуун мэддэггүй юм байна гэж бодох биз ээ гэж тэр бодмогцоо айх мэт болж дээш бослоо. Яг энэ үеэр Порпора

	— За сүйхэндээ сууцгаая, бүх юм зүгээр боллоо гэж түүнд хэлжээ. 

	Консуэло түүнийг дагалдан тэргэндээ суун завдтал нүсэр том биетэй хүн бүр ч нүсэр том морь уначихсан хүрч ирээд мориныхоо амыг татаж буугаад Консуэло руу ойртож дэндүү эрээгүй гэмээр санаа амар ажиглан ширтэх нь тэр. 

	Порпора тэр хүнийг түлхэсхийн

	— Хүн гуай танд юу хэрэгтэй вэ? Эмэгтэй хүнийг ингэтлээ ширтдэггүй юм шүү. Магадгүй танай энэ Прагад ийм ёс байж болох юм, гэтэл би танай эндхийн ёсыг дагахгүй шүү гэж хэлэв. 

	Нэхий хувцастай бүдүүн эр эрүүгээ ил гаргаад морио цулбуурдсан хэвээрээ Порпорыг чех хэл мэддэггүйг эс харгалзан хариу үг хэллээ. Гэвч тэр хүний дууг сонсож гайхсан Консуэло сарны гэрэлд царайг нь сайн харах гэж тонгойсноо Порпора тэр хоёрын дундуур гэнэт гүйн орж

	— Энэ чинь та юу? Барон фон Рудольштадт мөн үү? гэж асуувал

	— Тиймээ мөн байна, синьора. Би Христианы Альбертын авга ах байна. Дүрээрээ байж байна. Харин та мөн үү? гэж барон Фридрих доороос санаа алдан хариу хэлэв. 

	Консуэло түүний уйтгарт байдал хийгээд өөртэй нь уулзахдаа хөндий хүйтэн байгааг үзээд гайхаж хоцров. Хэзээд морьтон эрийн ёсоор найрсаг харьцаж байдаг асан тэр хүн гарыг нь үнссэнгүйгээр үл барам ёслон хүндэтгэж нэхий малгайндаа гараа хүргэхийг ч бодсонгүй, зөвхөн эгцлэн ширтэж мэл гайхсан байдалтай,

	— Та үнэхээр мөн байх шивээ гэж хэд хэдэн удаа давтан асууснаар хязгаарлав. 

	— Аваргын шилтгээнд юу болоод байна вэ? Яриач гэж Консуэло, сэтгэл догдлон асуувал 

	— Ярина аа, синьора, тэртэй тэргүй танд цөмийг нь ярина гэв. 

	— Эрхэм барон оо, тэгээд ярь л даа! Христиан гүнгийн тухай, канонисса гуайн талаар өөр бас... хэний тухай ярь л даа. 

	— Тэгнэ, тэгнэ одоохон ярина гэж Фридрих улам улам алмайрч бүр ухаан нь гарчихсан юм шиг болов. 

	— Альберт гүн юу яаж байна вэ? гэж Консуэло тэр хүний хачин алмайрсныг үзээд хиртхийн лавлаж асуутал,

	— Тийм, тийм! Альберт уу... Тийм! Би одоохон түүний тухай ярья... гэж барон бувтнав. 

	Гэвч тэр хүн бүсгүй асуусаар байсан хэр нь юу ч хэлсэнгүй ёстой л Непомукийн хөшөө шиг дүлий дүмбэ хэвээр байлаа. 

	Порпора тэвчээр алдаж эхэллээ. Өвгөн даарч жихүүцэн, тохитой байранд шалавхан хүрэхийн хүслэн болж байснаас гадна Консуэлод хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлж болохуйц энэ учралд багагүй дургүй нь хүрч байсан учир түүнд

	— Эрхэм барон оо, бид маргааш таныг хүндэтгэн уулзъя, харин одоо бид явж оройн хоол идэж дулаацах хэрэгтэй байна санж... Бид амар мэнд мэдэлцэхээс илүүгээр амарч тухлах хэрэгтэй байна гэж хэлээд Консуэлог албадан түлхэж суулгаад өөрөө сүйхэндээ орлоо. 

	— За найз минь би юу гэгч болж байгааг мэдмээр байна гэж Консуэло сэтгэл хөдлөн дуугарвал 

	— Хүн зүгээр байлгаадах! гэж өвгөн эвгүй дуугараад. Мал болтлоо согтсон л биш бол мангуу амьтан байна. Бид гүүрэн дээр шөнөжин байсан ч ганц ухаантай үг хэлэхгүй хүн байна гэж хэлэв. 

	Консуэло машид түгшүүрлэн зовлоо. 

	Сүйх тэрэг гүүрэн дээрээс хөдөлж эртний хот орох үес,

	— Та хүний мөсгүй хүн юм аа. Дахиад нэг жаахан л байсан бол би энэ дэлхий дээрээ хамгийн их сонирхож байгаа юмаа мэдээд авах байсан гэж бүсгүй Порпорад хэлсэнд

	— Уухай! Урьдынхаараа л байх нь ээ? Тэр Альберт чиний толгойноос үүрд гарахгүй юм болж байна уу? Чи мөн ч сайхан айл болно оо доо, чамайг хараад малгайгаа ч аваагүйг нь бодоход малгай толгой хоёр наалдаастай юм байлгүй гэмээр энэ тэнэгээр бодвол мөн хөгжөөнтэй, тохитой томоотой айл болно вий гэж Порпора ууртай хэлэв. 

	— Тэр чинь таны тун саяхан л маш өндөр үнэлж, авран тэтгэгч орон мэтээр намайг илгээж, хүн бүгдийг нь хүндэтгэн хайрлаарай гэж захиж байсан айл тань шүү дээ. 

	— Миний захисан үгийн сүүлчийн хэсгийг чи хэтэртэл нь биелүүлсэн болж таарч байна аа даа... 

	Консуэло татгалзахыг завдсан боловч барон Фридрих морио унаад сүйхний дэргэд явж байгааг мэдмэгцээ тайвшрав. Консуэлог сүйхнээс буухад өвгөн барон гишгүүрийн дэргэд тосоод зогсож байлаа. Барон түүний өөдөөс гар сунган тавтай саатан морилохыг найрсгаар хүслээ. Учир нь тэр хүн хөтчид буурчийн газар руу биш өөрийнхөө гэр рүү явахыг тушаан хэлсэн байжээ. Порпора энэ хүндэтгэлээс зайлсхийх гэж дэмий л оролдлоо. Барон шаргуу зүтгэсний дээр Консуэло сэтгэлийн түгшүүрлээ нэг тийш нь болгохыг яарч байсан болохоороо яаран зөвшөөрч, дулаахан галласан задгай зуух, сайн хоол унд бэлэн байгаа танхимд эзний хамтаар орох болжээ. 

	Барон гурван хүнд зориулан зассан ширээ рүү зааж 

	— Харж байна уу, синьора, би та нарыг угтаад авна гэж яг тооцоолсон байгаа биз гэхэд нь

	— Энэ чинь надад тун гайхалтай санагдаж байна. Бид энд ирэх тухайгаа хэнд ч хэлээгүй, тэр байтугай хоёр хоногийн өмнө бодохдоо нөгөөдрөөс нааш энд хүрэхгүй байх гэж бодож байцгаасан юмсан гэвэл

	— Энэ бүхэн та нараас доргүйгээр намайг гайхуулж байна гэж барон уйтгартайяа дуугарав. 

	— Амалия баронжин яасан бэ? гэж Консуэло асуув. Өөрийнхөө шавь байсан хүнийг одоо болтол асуугаагүйдээ эвгүйрхлээ. Бароны царай барайж, хүйтэнд жаахан даарсхийсэн ягаан хацар нь гэнэт цайж ирсэнд Консуэло ч айж орхилоо. Гэвч барон зэгсэн тайвнаар

	— Миний охин Саксонд хамаатан авгайндаа байгаа. Тантай уулзаагүйдээ тун ч хар буух байх даа гэхэд нь

	— Эрхэм барон оо, танай гэрийн бусад хүмүүс яасан бэ, би мэдэж болохгүй сэн бол уу... гэж Консуэло өнөө л асуудгаа асуувал 

	— Тиймээ, та цөмийг дуулна. Дуулна дуулна. Синьора та юм идэж уу, лав өлссөн байж таарна гэлээ. 

	— Намайг тайвшруулаагүй байсан цагт тань би идэж ууж чадахгүй байна. Эрхэм барон оо, бурхан тэнгэрийг бодож та ер нь ойр дотнынхоо нэг хүнийг алдаад шаналж байгаа юм биш биз, тэрийгээ хэл л дээ гэсэнд 

	— Үхсэн хүн байхгүй ээ гэж барон бараг л түүний голомт тэр аяараа үхэл хатал болсон юм шигээр маш гунигтай дуугарав. Барон тэгж дуугармагц яг л Аваргын шилтгээнд байдагтайгаа адилхан сүрлэг алгуурхнаар мах хэрчиж гарлаа. Консуэло түүнээс дахин юм асууж эс зүрхлэв. Түүнд энэ хоол даанч удаан үргэлжлэх шиг санагдлаа. Түгшихээсээ илүү өлссөн Порпора гэрийн эзэнтэй яриа үүсгэхийг хичээвч цаадах нь бас л найрсаг хариулахыг эрмэлзэж бүр түүнээс ажил хэргийг нь ч асуув. Гэвч ингэж байх нь бароны хувьд хүч хүрэмгүй хэрэг байсан бололтой. Тэр байн байн таамаг хариулах юм уу дөнгөж сая хариу сонссон юмаа дахин асуух жишээтэй байв. Бас махыг том томоор зүсэн, аяга тавгаа овойтол нь дүүргэж ер сурсан зангаараа хөдөлнө. Барон идсэн ч үгүй, уусан ч үгүй, сэрээгээ шалан дээр унагачхаад ширээний бүтээлэг рүү гөлрөн өгүүлшгүй ядарсан байдалтай таг болчихжээ. Түүнийг байнга ажиж байсан Консуэло согтуу биш гэдгийг сайн мэджээ. Юунаас болоод ингэж гэнэт суларсан юм бол, золгүй явдал тохиолдов уу, өвдөв үү, өвгөрч хөгшрөөд ийм болов уу? гэж өөрөө өөрөөсөө асуув. 

	Ийнхүү бүтэн хоёр цаг зовоосны дараа барон оройн хоол дууссаныг хараад зарц нарыгаа явцгаа гэсэн дохио өгч, алмайрсан байртай хармаагаа тэмтэрч тэмтэрч сая нэг задгай захидал гаргаж ирээд Консуэлод өглөө. Тэр нь канониссаас ирсэн захидал байсан бөгөөд түүнд:

	«Дүү минь, бид баларлаа! Найдах ямар ч найдлага алга боллоо. Сюпервиль доктор сая л нэг юм Байрейтээс ирлээ. Энэ хүн хэд хоног биднийг өрөвдөөд байснаа долоо хоног өнгөрөхөд Альберт байхгүй болчихсон байж магадгүй учраас гэр орныхоо ажил үйлийг янзалж цэгцлэх нь зүйтэй байна гэж надад мэдэгдлээ. Энэ хатуу үгийг миний дуулгаж зүрхлэхгүй байгаа Христиан хэдий сульдсан ч гэсэн горьдсоор байна. Христиан санаа сэтгэлээр бүрмөсөн унасан, тэгэхлээр нь би маш их айж байна. Ач хүүгийн минь үхэл намайг дайрах ганц гай биш байх аа даа гэж бодож байна. Фридрих минь, бид балраад байна! Чи бид хоёр ийм аюулыг давж чадах уу, үгүй юу? Чиний хувьд би юу ч хэлж мэдэхгүй байна. Тэнгэр бурхан л мэднэ дээ. Гэвч би ийм цохилтод тэсэхийгээ мэдэхгүй байна. Дүү минь шалавхан ирж үз, өөрт чинь тохиолдсон уй гашууны дараагаар сэргэлэн байдал үлдсэн бол ирж биднийгээ жаахан ч атугай сэргээж үзээч, тэр уй гашууг бид өөрсдөдөө тохиолдсон уй гашуу гэж үзэж байна, тэр чинь гай зэтгэртэй юм шиг энэ айлын уй гашуун дээр нэрмээс л болсон доо. Бид ийм юм амсах ямар гэм хийсэн юм бэ? Тэнгэр бурханд сүсэг алдарч, номхон хүлцэнгүй байдгаа болих гэж байгааг минь болиулж үзээч, гэтэл заримдаа «Энэ ч хэтэрчээ!» гэх үе тохиолдох юм байна шүү дээ. 

	Дүү минь хүрээд ир, бид чамайгаа хүлээж байна чи л бидэнд хэрэгтэй байна. Гэлээ ч гэсэн арван нэгэн болоогүй байхад Прагаас гарч болохгүй. Чамд өгөх хачин даалгавар надад байна. Би энэ бодолдоо автагдсаар бүр солиорч байгаа юм шиг байна. Гэвч би манай энд юу болж байгааг нэгэнт ойлгохоо болиод Альбертын шаардлагыг сохроор дагадаг болсон шүү. Арван нэгний өдрийн оройн долоон цагт Прагын гүүрэн дээр хөшөөний дэргэд байж байгтун. Түрүүлэн ирсэн сүйх тэргийг зогсоогтун, тэгээд түүнд сууж яваа эмэгтэй хүнийг гэр рүүгээ аваачигтун, хэрэв тэр эмэгтэй оройдоо л Аваргын шилтгээнд ирж чадвал Альберт аврагдаж магадгүй байна. Юутай ч атугай дахиад л мөнхийн амьдрал минь бий болно гэж өөрөө хэлж байна. Чухам ямар учиртай юм хэлж байгааг нь би мэдэхгүй юм. Гэхдээ л энэ долоо хоногт бидний ерөөсөө мэдэх аргагүй зүйлүүдийг урьдчилан хэлсэн нь санаа оноонд оромгүйгээр биелэгдсэн болохоор эргэлзэх арга алга. Энэ хүнд маань эсвэл зөнч мэргэн ухаан байна, эсвэл ирээдүйг харагч совин байна. Өнөө орой Альберт намайг дуудаад дуулдахаасаа тааварлаж ойлгогдох нь илүү болсон сулхан дуугаараа саяын үг үсэгчлэн бичсэн зүйлийг чамд дамжуул гэж даалгалаа. Арван нэгний өдрийн долоон цагт хөшөөний дэргэд очоод байж байгтун, сүйх тэргэнд байгаа хүн хэн болохыг эс харгалзан бушуухан нааш нь аваад ирэгтүн» гэж бичсэн байлаа. 

	Консуэло захидлыг уншаад бароноос ч илүү зэвхий царайлж гэнэт ухасхийн боссоноо дорхноо эргэж сандал дээрээ унаад хэдэн минутын турш ер хөдлөлгүй гараа сул унжуулж шүд зуун суулаа. Гэвч удсангүй хүч чадал нь бий болов бололтой дахиад л хачин гөлрөх байдалдаа орсон баронд хандаж

	— Эрхэм барон оо, танай сүйх бэлэн үү? Миний хувьд гэвэл бэв бэлхэн байна, явцгаая! гэж хэлэв. 

	Барон оньстой юм шиг босоод гадагш гарлаа. Тэр нь урьдаас аливааг эргэцүүлэн бодохтойгоо байсан байжээ. Сүйх ч бэлтгээстэй, морьд ч хашаа дотор байсан бөгөөд харин өөрөө л оньс хөдөлгүүр гэмээр болчихсон харагдлаа. Ер нь Консуэло хэлээгүй бол явах тухай бодохгүй ч байж болмоор санагдлаа. 

	Бароныг өрөөнөөс гармагц Порпора захидлыг шүүрэн авч түргэн гэгч гүйлгэн уншив. Тэр бас л царай хувирган, нэг ч үг дуугарч чадалгүй шалдаан буугаад задгай зуухны наагуур нааш цааш алхлаа. Порпора ийм юм болж байгаатай холбож өөрийгөө зэмлэх үндэстэй байжээ. Тэр нь энэ явдлыг урьдчилан мэдээгүй боловч мэдэх ёстой байсан байна гэж бодлоо. Тийнхүү сэтгэл машид зовнин айж гайхаж, өвчтэй мөртөө Консуэлог дахин харж чадсан гайхамшигт далдын хүчийг бишрэхдээ хачин аймаар зүүдэлж байна уу гэж бодож үзлээ. 

	Гэвч зарим юман дээр ховорхон тохиолдох сайн талтай, хэрсүү зоригтой хүн байсан тул Консуэлийн дөнгөж сая гэнэт шийддэг нь биелэх үү, үгүй юү, ямаршуу үр дагавар гарах бол гэж төдхөн бодож гарав. Өвгөн маш их сэтгэл хөдөлж, духаа тоншиж, өсгийгөө тог тог хийлгэн, хурууныхаа үеийг нужигнуулан бодож тооцоолоод эцэст нь зориг орж, Консуэлийн зүгээс дүрсхийж магадгүйг эс харгалзан бүсгүйг сэхээ орог гэж сэгсрэн дугтчиж

	— Чи тийшээ явах нь уу, би зөвшөөрч байна, би ч бас чамтай цуг явна. Чи Альберттэй уулзах хүсэлтэй байна, чи түүнийг аварч ч болох юм, гэхдээ гэдрэг ухарна гэж саналтгүй, бид чинь Берлин орж яваа шүү дээ. Бидэнд ердөө л хоёрхон хоногийн зай байна. Бид нь тэр хоёр хоногоо Дрезденд өнгөрүүлье гэж бодсон юмсан, гэтэл тэгж амрах цаг гарахгүй нь л дээ. Бид арван найманд пруссийн хил дээр очсон байх ёстой, тэгэхгүй бол бид гэрээгээ зөрчсөн болно. Театр хорин таванд нээгдэнэ. Хэрэв чамайг дурдсан хугацаанд бэлэн байхгүй бол би үлэмж хэмжээний мөнгө төлөхөд хүрнэ. Надад тийм мөнгөний хагас нь ч байхгүй, гэтэл Прусст төлөх юмаа төлөөгүй хүнийг шоронд хийлгэдэг журамтай. Шоронд орчих л юм бол мартагдаж, арав хорин жилээр суухад хүрнэ. Тэндээ уйдаж үхнэ үү, хөгширч үхнэ үү, дурын хэрэг болно. Чи арван дөрвөнд Аваргын шилтгээнээс өглөөний таван цагаас оройтолгүй гарахаа мартвал ийм л юм намайг хүлээж байгаа юм даа гэж хэлбэл, 

	— Их багш, санаа бүү зовогтун. Би энэ бүхнийг нэгэнт сайн бодсон. Харин Аваргын шилтгээнд очсон хойноо намайг битгий хэцүүдүүлээрэй, гуйх юм энэ л байна. Бид тэндээс арван дөрөвний өглөөний таван цагт гарна гэж Консуэло тун шийдэмгий хэллээ. 

	— Чи тангарагла! гэж өвгөнийг хэлэхэд Консуэло тачаадан мөрөө хавчисхийлгэж, 

	— Тангараглана аа. Таны эрх чөлөө, амь настай холбоотой юм яригдаж байхад та надаар тангараг тавиулж байгааг ойлгохгүй байна гэв. 

	Энэхэн үес барон учир зүй мэддэг үнэнч өвгөн зарцаа дагуулан ирсэн бөгөөд тэр нь эзнээ яг л хүүхэд шигээр бөөцийлж нэхий дээл нөмрүүлээд сүйхэнд суулгаж өглөө. Тэд удалгүй Бераун хүрч, үүрээр Пильзенд оччихсон байлаа. 


CIV

	 

	Тэд хэчнээн их яаравч Пильзенээс Таус ортол зам маш муу бараг л явах аргагүй эл хуль ой дундуур өнгөрч, бас тийм ч аюулгүй бус учир нэлээн их цагаа үрэгдүүллээ. Тэгж тэгж бараг л нэг цагт нэг миль газар явсаар шөнө дөлийн алдад Аваргын шилтгээнд хүрлээ. Консуэло ер хэзээ ч ингэж ядарч ингэж уйтгарлаж аян замыг өнгөрүүлсэн удаа үгүй байжээ. Барон фон Рудольштадт мэдээ алдахад тун дөхсөн бололтой хачин хааш хэрэг хөдөлгөөнгүй дүнсийчихсэн үзэгдэв! Түүнийг жинхэнэ чийрэг тамирчин шиг байхыг нь харснаас хойш жил ч болоогүй билээ. Гэхдээ энэ төмөр мэт бие махбодтой хүний эрүүл мэнд нь зоригоос нь үлэмжхэн хэмжээгээр шалтгаалдаг байжээ. Тэр нь насан туршдаа зөвхөн зөн совиндоо захирагдаж явж сурсан учир гэнэт золгүй явдал тохиолдоход нам цохигджээ. Бас Консуэлод өрөвдөлтэй санагдсан нь бүр ч санаа зовмоор болголоо. «Аваргын шилтгээний бүх оршин суугчид цөм л ийм байдалтай байх юм гэж үү дээ?» гэж Консуэло бодлоо. 

	Өргөдөг гүүр буулгаастай, сараалжин хаалга нь цэлийтэл нээгээстэй, зарц нар хашаа дотор бамбар барьчихсан зогсож байлаа. Ирсэн гурван хүний хэн нь ч тэдгээрийг ер анхаарсангүй, тэр талаар зарц нараас хэн нь ч асууж зүрхэлсэнгүй. Порпора бароныг арай чамай хөлөө зөөж тавьж байхыг хараад сугадан авч, Консуэло довжоо өөд гүйн гараад гишгүүрээр түргэн түргэн өгсөж эхлэв. 

	Тэгтэл канониссатай тааралдаж, эмгэн мэндэлж барьж цаг алдалгүй гараас нь шүүрэн бариад 

	— Явъя явъя, цаг хүлээхгүй шүү! Альберт хүлээхтэй үгүйтэй байна. Цаг минутыг яв тав тооцоолоод таныг хашаа руу орж явна гэж хэлсэн, тэгтэл ч таны суусан сүйхний дугуй түржигнэх нь бидэнд дуулдсан. Таныг ирнэ гэдэгт эргэлзээгүй. Гэхдээ л ямар нэг юм таныг замд тань саатуулбал нэгэнт оройтно гэж хэлж байсан. Синьора, яваарай яваарай, та бурхан тэнгэрийг бодож түүний зөгнөн ярихыг битгий эсэргүүцээрэй, нэг ч юм хэлэхэд нь бүү маргалдаарай. Танаас хүссэн бүгдийг нь гүйцээнэ гэж амлаарай, өөрт нь хайртай юм шиг дүр үзүүлээрэй. Хэрэг тохиолдвол худал хэлсэн ч болно. Альбертын насны тоо гүйцээд байна. Шаналгааг нь нимгэлэхийг хичээгээрэй! Бидний танаас хүсэх юм энэ л байна гэж урсгаж гарчээ. 

	Венцеслава ингэж ярингаа Консуэлог дагуулсаар зочдын том өрөөнд оруулав. 

	— Боссон байх нь ээ? Өрөөнөөсөө гардаг юм уу? гэж Консуэло яаран асуувал

	— Босдог ч үгүй, хэвтдэг ч үгүй болсон. Зочдын өрөөний түшлэгт сандалд суугаад өөр өрөө рүү аваачна гэж түйвээж болохгүй гэсээр сар боллоо. Доктор ч түүнийг түйвээж болохгүй шүү, хөдөлгөх юм бол үхэж ч магадгүй гэж хэлсэн. Синьора та биеэ бариарай, та одоохон аймаар юм үзнэ! гэж эмгэн хэлээд зочдын өрөөний хаалгыг онгойлгож, — Гүйгээрэй, айлгахаасаа битгий зовоорой, таныг хүлээгээд л, эндээс хоёр милийн цаана явахыг тань харж байсан шүү гэж нэмж хэллээ. 

	Консуэло үнэхээр задгай зуухны наана сандалд суусан, үхсэн мэт цонхигор цагаан царайлсан хар хүү рүүгээ гүйхээрээ хүрэв. Тэр нь хүн биш, хүний дүрс л байлаа. Түүний царай хэдий ихээр өвдөн шаналсан ч урьдын сайхнаа алдаагүй, гантиг чулуу мэт болжээ. Уруулд нь инээмсэглэл тодрохгүй, нүдэнд нь баяр хөөр гэрэлтэхгүй байв. Доктор гарыг нь бариад судасны нь цохилтыг тоолж байгаа нь «Стратоника» жүжигт гардаг лугаа адил канониссыг харж Альбертын гарыг аяархан тавьсан нь «Дэндүү оройтжээ» гэх шиг үзэгдэв. 

	Консуэло Альбертын өмнө сөхрөн суув. Альберт түүнийг ихэд ажиглан дуугүй ширтлээ. Тэгж тэгж түүний өчүүхэн боловч хүслийг тааж сурсан канониссад хуруугаараа дохио өгвөл канонисса ч өргөх тэнхэл нэгэнт үгүй болсон хоёр гарыг нь бариад Консуэлийн мөрөн дээр тавьж, дараа нь бүсгүйн толгойг түүний чээжинд наалдуулав. Үхэж байгаа түүний дуу бүрмөсөн гарахаа больж байсан учир бүсгүйн чихэнд ердөө л «Би жаргалаа» гэсэн хоёрхон үг шивгэнэлээ. 

	Альберт хоёр минут хэртэй хугацаанд хайртай хүүхнийхээ толгойг чээжиндээ наан тэвэрч, хар үсэнд нь уруулаа хүргээд эгч өөдөө харж аав тэр хоёртоо сүйт бүсгүйг минь үнсэнэ үү гэсэн дохиог мэдэгдэх төдий өглөө. 

	— Аяа! Үнэн голоосоо үнсье! гэж канонисса дуун алдаад Консуэлог халуунаар тэврэн авав. 

	Тэгээд бүсгүйн гараас хөтөлж Христиан гүн рүү аваачив. Гүн тэнд байгааг Консуэло мэдээгүй байжээ. 

	Задгай зуухны нөгөө булангийн дэргэд хүүгийнхээ өөдөөс харан суусан өвгөн гүн бас л өөрцгүй эцэж туйлдан үхэж байгаа юм шиг харагдав. Гэвч тэр нь босохчоо болж өрөөн дундуур хэд гурав алхдаг, орой болгон түүнийг хажуугийн өрөөнд засуулсан орон дээр нь аваачиж хэвтүүлэх хэрэг гардаг байжээ. Өвгөн Христиан тэрхэн үес нэг гараараа дүүгийнхээ гараас барьж, нөгөө гараараа Порпорын гарыг барьж байлаа. Тэр барьж байсан гаруудаа тавиад Консуэлог хэд хэдэн удаа дотночлон үнслээ. Шилтгээний ламбугай Альбертыг баярлуулах санаатай хүрч очоод бүсгүйтэй мэндлэв. Тэр бас л хүний дүрстэй адил санагдаж, хэдийгээр бүдүүрэн таргалж байвч үхсэн мэт зэвхий царайлсан харагдав. Ер нь энэ хүн эрх тааваараа амьдралд хэтэрхий эрхэшсэн учир өрөөл бусдын ч болов уй гашууг тархи мэдрэл нь дааж чадахгүй байсан байна. 

	Канонисса бүхнээс чадалтай байжээ. Түүний нүүр хүрлийн улайж нүд нь тогтож ядан гялалзаж байв. Харин ганц Альберт тайван байх шиг санагдан бүхий л байдал төрх нь ухаан санаа сайтай хэвээрээ үхэж байгааг илтгэж бие махбод суларснаас бус сэтгэл санаагаар унаагүй нь илт харагдав. Тэр нь нэг юманд ухаанаа төвлөрүүлснээс биш эцэг, авга хоёр шигээ шалдаа буугаагүй ажээ. 

	Энэхүү өвчин эмгэг, уй гашуунд дайрагдсан хүмүүсийн дундаас докторын тайван тэнхлүүн байдал тод ялгарч байв. Сюпервиль бол Фридрихийг бүр хаан ширээ залгамжлагч байх үеэс эмч нь байсан франц хүн бөгөөд угсаа залгамжлагчийн эзэрхий хартайг хамгийн түрүүн мэдээд Байрейтад шургалж, Фридрихийн эгч Пруссийн София-Вильгельмина марк гүнжингийнд ажиллах болжээ. Ер нь нэр төрд дуртай, атаа жөтөөч Сюпервиль хааны дэргэдийн түшмэл байх бүх зан чанарыг эзэмшсэн хүн байжээ. Энэ бяцхан ордны хэмжээнд ихэд нэртэй боловч мэдлэгээр барагтайхан энэ эмч өвчин эмгэгийн зан суртахууны шалтгааны учрыг зэгсэн сайн олдог сүрхий ажигламтгай, ёс журамтай болохоороо ач хүүгийнхээ бүх хүслийг биелүүлэх хэрэгтэй гэж канониссыг хүчлэн ятгаж Альбертыг үхүүлэхэд хүргэж буй хүн буцаж ирсэн нь найдвартай байж магадгүй гэж бодсон ажээ. Гэвч Консуэлог орж ирснээс хойш өвчтөний судсыг барьж, нүүр царайг нь ажихыг хэчнээн хичээсэн боловч нэгэнт цаг алджээ гэж бат бодоод тэр ч байтугай энэ айлын сүйд майд болохыг зайцуулж хүч хүрэхгүйгээс хойш тийм юм харж байгаад юугаа хийх билээ гэж бодоод холдож явдаг ч юм билүү гэж бодох болжээ. 

	Гэсэн ч доктор энэ айлын ажил хэрэгт ашиг завшаан хайсандаа ч биш, элдэв зальт явуулгад төрөлхөөс дуртайдаа ч биш, зүгээр л хутгалдаад үзье гэж шийджээ. Барьц алдсан айлын хэн нь ч эгзэгтэй үеийг ашиглая гэж бодохгүй байгааг нь ажаад Консуэлог цонх руу аваачиж францаар

	— Ахайтан минь, эмч хүн бол өөрцгүй л лам гэсэн үг. Би энэ залуу хүний нас барж үхэж байгаагийн учир шалтгааны нууцыг тун түргэн олсон. Би эмч хүний хувьд юмны гүн рүү харж, бодит ертөнцийн зүй тогтлоос гажихад тийм ч их итгэхгүй байж заншсан учир залуу гүнгийн далдыг мэддэг хачин чанар, арга цөхрөм нээлтэд итгэж чадахгүй байна. Наад зах нь л энэ хэрэг тантай холбоотойгоос хойш тайлбарлахад амархан юм шиг байна, та хоёр нууц захидлаар харилцдаг, тиймээс энэ хүн таныг Прага орно гэдгийг ч, удахгүй наашаа ирнэ гэдгийг ч мэдэж байсан байна гэхэд нь Консуэло тэгээгүй гэсэн дохио өгсөөр байвч үгээ үргэлжлүүлэн, — Ахайтан би танд ямар ч асуулт тавихгүй, таныг гомдоочихмоор юм юу ч бодоогүй байна. Харин та надад итгэж, намайг өөрийнхөө ашиг сонирхолд үнэнч хүн гэж үзвэл дээрсэн гэж ярихад нь

	— Хүн гуай, би таны хэлснийг ойлгохгүй байна гэж Консуэло чин үнэнээсээ хэлсэн боловч дэргэдийн эмчийг үнэмшүүлж үл чадав. 

	— Ахайтан та одоохон намайг ойлгох болно. Өнөөдрийг хүртэл залуу гүнгийн гэрийнхэн та хоёрын гэр бүл болохын эсрэг буй байдгаараа тэмцэж байсан. Гэвч тэдний эсэргүүцэлд төгсгөл бий боллоо. Альберт нас барж байна, энэ хүн танд эд хөрөнгөө үлдээх хүсэлтэй байгаа болохоор эднүүс одоо та хоёрыг шашин номын ёсоор үүрд холбохоос татгалзахгүй болсон гэж эмч маш тайван тайлбарласанд 

	— Аяа! Надад Альбертын эд хөрөнгө ямар хамаатай юм бэ! гэж гайхаш тасарсан Консуэло дуун алдаад — Таны ярьж байгаа зүйл, энэ хүний байж байгаа байдал хоёр юугаараа адилхан байна вэ? Би чинь ийшээ ажил төрөл эрхлэх гэж ирээгүй, харин энэ хүнийг болж өгвөл аврах гэж ирсэн юм шүү. Үнэхээр ямар ч найдлага алга гэж үү дээ? гэвэл

	— Ямар ч найдлага алга! Өвчин нь тэр аяараа мэдрэлтэй холбоотой. Иймэрхүү өвчин бидний бүх таамаглалыг мухарлаж, шинжлэх ухааны ямар ч чармайлтад дийлддэггүй юм. Сарын өмнө залуу гүн ямар ч учиртайг нь бүү мэд хоёр долоо хоног алга болчхоод ийм гэнэтийн эдгэршгүй өвчинд нэрвэгдчихээд гэртээ эргэж ирсэн. Үүний хамаг амьд ажиллагаа нь хэдийнээ зогссон байсан. Ямар ч хоол унд идэхгүй болсоор бүтэн сар болоод байна. Энэ бол байгалийн маш ховор үзэгдэл мөн бөгөөд (сэтгэл мэдрэлийн өвчтэй хүмүүст л тохиолдож болдог) өдөр нь хэдэн дусал шингэн юм залгиж, шөнө нь хэдхэн минут нойр аваад л байж байна. Та харж байгаа биз дээ, амьдын хамаг тэнхээ нь шавхагдчихсан байхыг. Их л цаанадахад хоёр хонох байх, тэгээд л шаналахаа болино доо. Бие сэтгэлээ барьж, битгий сандраарай. Би танд түшиг болж зорьсондоо хүрэхэд тань тусална. 

	Консуэло докторын өөдөөс гайхан ширтсэн хэвээр байтал өвчтөний дохиогоор канонисса тэдний яриаг тасалж, бүсгүйг Альберт руу аваачив. 

	Альберт Сюпервилийг дуудаад сул биетэй хүн яаж ийм удаан ярьж чадна вэ гэмээр нэлээн юм чихэнд нь хэлсэнд докторын царай нэг үе улайж, нэг үе цайж харагдав. Канонисса тэр хоёрыг сэтгэл түгшин ажиглаж Альберт түүнд ямар юм хүсэж байна гэж хэлж байгаа бол доо хэмээн тачаадан харж байв. Альберт

	— Доктоор, сая таны энэ бүсгүйд хэлсэн зүйлийг би цөмийг нь сонссон (зочдын өрөөний нөгөө үзүүрт, яг л одоо энэ өвчтөн ярьж байгаатай адил аяархан ярьсан Сюпервиль их л зовж далдыг харах ёс байхгүй гэж бат бодож явсан нь сүрхий эргэлзээнд учирч өөрөө ухаан нь гарч байгаа юм шиг байдалтай болов) Доктор та энэ хүний сэтгэлийг ердөө ч ойлгохгүй байгаа мөртөө эмзэг занг нь хөдөлгөж миний бодож төлөвлөсөнд хор учруулж байна. Энэ бүсгүй таны саяын хэлдэг мөнгө санхүүгийн тухайд бодох юм ер байхгүй, миний хэргэм зэрэг, эд хөрөнгөнөөс үргэлж татгалздаг байсан юм. Бас надад хэзээ ч дурлаж байгаагүй. Ганцхан өрөвдөх сэтгэл нь бууж өгүүлэхэд хүргэж болох юм. Та энэ бүсгүйн жинхэнэ сэтгэлд нь хандах хэрэгтэй. Миний амьд байх хугацаа таны бодож байгаагаас ч ойрхон байна шүү. Цаг битгий алдагтун. Би энэ хүний эр нөхөр нь гэж нэр зүүгээд амгалангийн ертөнцөд очихгүй бол дахин төрөхдөө жаргалтай байж чадахгүй гэсэнд 

	— Та энэ сүүлчийн үгээрээ юу гэж хэлэх гэв ээ? хэмээн Сюпервиль өвчтөнийхөө солиоролд судалгаа хийнгээ асуувал 

	— Та түүнийг ойлгохгүй ээ. Энэ хүүхэн л ойлгоно. Миний хэлснийг тэр чигээр нь энэ хүнд дамжуулагтун гэж Альберт хүч гарган дуугарав. 

	Сюпервиль жаахан дуугаа өндөрсгөн

	— Эрхэм гүн та сонс. Би ер нь таны санааг хэвээр нь дамжуулж чадахгүй юм шиг байна. Та сүүлийн долоо хоногт байснаасаа их сайн ярьж байна, би үүнийг чинь сайны шинж гэж үзэж байна. Та өөрөө ахайтантай яригтун. Таны амнаас гарсан ганц үг л миний өчнөөн төчнөөн ярьснаас илүүгээр үнэмшүүлнэ. Тэр бүсгүй та бид хоёрын дэргэд байж байна, миний суудал дээр суугаад таны хэлэхийг сонсог гэж хэллээ. 

	Сюпервиль үнэхээр өдий хүртэл ойлгомжтой юм шиг санаж явсан юмаа ойлгохоо байчихлаа. Тэрчлэн Консуэлод хангалттай хэлж эд хөрөнгийг нь авхуулахад хүрвэл түүний баяр талархлыг хүлээх болно гэж бодож байв. Түүнийг гардаг дээр Альберт захиас болгон

	— Та надад амласнаа бодоорой. Цаг боллоо шүү. Манай гэрийнхэнтэй яригтун. Тэднийг зөвшөөрч, цаашдаа эргэлзэхээ больтол нь ойлгуулагтун. Цаг хүлээхгүй шүү гэдгийг би танд хэлье... гэв. 

	Альберт Сюпервильтэй маш их хүч гарган ярьсандаа тун ч эцсэн тул Консуэлог тулж ирэхэд хайртай хүүхнийхээ духанд нь духаа наан үхсэн мэт нам чимээгүй болчихлоо. Түүний цайвар уруул хөхөрч, айж балмагдсан Порпорад бүр нэгэнт үхчихсэн юм шигээр харагдав. 

	Энэ завсар Сюпервиль өрөөний нөгөө буланд Христиан гүн, барон, канонисса, ламбугай дөрвийг цуглуулаад учир зүггүй ятгаж гарчээ. Тэгэхэд ганц ламбугай л харах байдалд эсэргүүцэж, лам хүний хэрсүү нугаршгүй байдлыг үзүүлэв. 

	— Хэрэв эрхэмсэг та шаардаж байгаа бол би энэ гэр бүлийг баталж өгье. Гэхдээ Альберт гүн бурхан шашинд холбогдолгүй хүн болохоор урьдаар гэмээ наманчилж биеэ ариутган сүм хийд лүгээ эвлэрвэл зохилтой юмсанж гэж ламбугай айлтгасанд

	— Биеэ ариутгах ий! Бурхан минь, байдал бүр иймдээ туллаа гэж үү дээ? гэж канонисса гинших шахан хэлэв. 

	Сюпервиль лам бус хар, Вольтерийн сургаал баримтлагч гүн ухааны хүн байсан учир ламбугайд ч, түүний дургүйцэлд ч зэвүүцэн хандаж

	— Тиймээ, түүндээ туллаа, эрхэм ламбугай иймэрхүү болзол тавьж, өвчтэй хүнийг үхлийн өмнө тийм ёозгүй ёслол үйлдүүлж зовоох дуртай байгаа бол цаг алдаж болохгүй боллоо гэж хариулав. 

	— Доктор та тийм баяртай, хүслэн болсон ёслол энэ хүнийг буцаагаад амьдруулж болох юм гэж бодохгүй байна уу? гэж ёс төр, эцгийн хайр хоёрын дунд тэмцэлдэн хямарч байсан Христиан гүн асуувал

	— Би тэгнэ гэж ердөө ч бодохгүй байна. Гэхдээ түүнд их найдвар тавьж байна гэж бардам хэлнэ... Эрхэмсэг та ингэж гэр бүл болохыг зөвшөөрч байсан цаг бий шүү дээ... гэж Сюпервиль хариулав. 

	— Би хэдийд ч зөвшөөрч байсан, хэзээ ч эсрэг байгаагүй гэж гүн түүний үгийг таслан дуугаа өндөрсгөж, — Залуу хүүхнийг харгалзан туслагч их багш Порпора шавийгаа манай хүүтэй гэрлэхийг хэрхэвч зөвшөөрөхгүй, шавь минь өөрөө ч түүнээс татгалзаж байна гэж надад захидал бичсэн юм. Ай халаг! Чухам тэр л залуу гүнд үхлийн цохилт болсон юм даа гэж дуугаа аяархан болгон хэллээ. 

	Альберт Консуэлийн чихэнд шивгэнэн

	— Аавын юу хэлж байгааг сонсож байна уу? Гэвч та санаа зовон биеэ шаналгасны хэрэггүй. Би танд хаягдаж байна гэж үнэмшээд цөхөрч шаналж байснаа долоо хоногийн өмнөөс ухаан минь эргэж ийм боллоо (Эднүүс үүнийг минь ухаангүйтэл гэж хэлдэг юм) Тэгээд би өөр бусад хүн задалсан захидал уншдагтай адилаар өөрөөсөө хол байгаа юмыг элгээрээ мэдсэн юм. Би өнгөрсөн, одоо, ирээдүйг нэгэн зэргээр харлаа. Тэгсээр байгаад Консуэло чамайгаа тангарагтаа үнэнч хэвээрээ байж надад дурлахын тулд бололцоотой бүхнийг хийж, үнэхээр ч хэдэн цагийн турш надад дурласныг чинь мэдлээ. Гэтэл чи бид хоёрыг хоёулыг маань мэхэлжээ. Чи надтай адилаар багшийгаа уучлаарай гэж хэллээ. 

	Консуэло нүдээрээ Порпорыг хайв. Өвгөн Альбертын үгийг сонсож чадаагүй боловч Христиан гүнгийн хэлсэнд зовоод задгай зуухны наагуур сэтгэл догдлон алхалж явжээ. Консуэло түүн өөд туйлаас зэмлэх байдалтай харвал их багш өөрийн бурууг маш тодорхой мэдээд дэмий л унтууцан духаа шааж байв. Альберт Консуэлод дохио өгч их багшийг над руу авчраад гараа сарвайхад минь туслалц даа гэв. Порпора түүний цэв хүйтэн гарыг уруулдаа хүргээд эхэр татан уйлав. Өвгөн битүү шаналж, би хүн аллаа гэж шивгэнэн байв ч ухаангүй юм хийснээ гэмшсэн сэтгэл нь цагаатгагджээ. 

	Альберт дахиад л дохио өгч, манай гэрийнхэн ямар хариу өгч байгааг дуулмаар байна гэж Сюпервильд мэдэгдлээ. Тэд түүний дэргэд сөхрөн сууж байсан Консуэло, Порпора хоёр сонсож чадахааргүйгээр ярилцсан хэр нь сайтар сонсож авсан байлаа. 

	Ламбугай докторын ёжтой үгийг ойшоохгүй тэмцэлдэж байхад канонисса сүсэг бишрэлийг тэвчээртэй, христос ёсны нинжин хайрыг эх хүний энхрий хайртай хольж хутган католик бишрэлтэй эвлэршгүй үзлийг эвлэрүүлэхийг хичээж ерөөс хэлбэрийн талаар маргалдаж байсан хэрэг билээ. Чухам юу болов гэвэл тэрс үзэлтэн хүн ядахдаа католик шашинд орно гэж шалавхан амлаагүй байхад гэр бүл болгох боломж алга гэж ламбугай үзжээ. Сюпервиль худал хэлэхээс ч буцахаа больж Альберт гүн энэ хүүхэнтэй гэрлэх л юм бол ямар ч шашинд орж болно гэж ам өгсөн мэтээр ярилаа. Ламбугай тэр худал үгэнд хууртсангүй. Тэгж тэгж Христиан гүн хатамжлан тайвширч зөв сэтгэн өрөвдсөндөө ердийн заншлаараа удтал эргэлзээд зориглож ядаж байсныгаа ялан давж гэрийн доторх маргааныг таслан зогсоолоо. 

	— Эрхэм ламбугай, католик шашинтай хүүхнийг тэрс үзэлтэнтэй суулгаж болохгүй гэж тодорхой заасан хууль байхгүй шүү дээ. Сүм хийд ийм гэр бүлийг зөвшөөрдөг. Консуэлог үнэн шашинтай, хүүг минь тэрс үзэлтэн гэж үзээд даруй гэрлүүлэгтүн. Гэрлүүлэх, номлох хоёр бол заншил болсон ёсноос хэтрэхгүй зүйл, онцгой зарим үед сахилгүй ч өнгөрч болно гэдгийг та мэднэ шүү дээ. Энэ гэрлэлт Альбертын эрүүл мэндийг сайн тийш нь хандуулж ч юу магад, тэгээд бие нь сайжраад ирмэгц та бид хоёр түүний хүслийг харгалзаж болно гэж өвгөн гүн хэлэв. 

	Ламбугай өвгөн Христианы өөдөөс эсэргүүцэж байсан удаа огт үгүй байсан бөгөөд хүн чанарын хувьд ромын папаас ч илүү нэр хүндтэй байжээ. Одоо зөвхөн Консуэлод итгүүлэх л үлдэв. Ганц Альберт энэ тухай бодож хайртай хүүхнээ өөр рүүгээ татаад хөндлөнгийн хүний туслалцаагүйгээр зэгс шиг хатангир нарийхан гараараа хүзүүдэн тэвэрч авлаа. Тэр нь 

	— Консуэло, миний амь насыг сэргээхийн тулд өөрийнхөө амийг өгөхөд бэлхэн байгааг чинь энэхэн үес би шууд мэдэж байна. Энэ бол нэгэнт боломжгүй хэрэг, гэвч чи ердийн зориг гаргаснаараа намайг мөнх амьдруулж чадах байна. Би чамаас удаан холдохгүй дахин шинээр төрөх журмаар эх дэлхийдээ эргэж ирнэ. 

	Хэрэв чи одоо эцсийн удаа намайг орхиж байгаа бол би ийшээ цөхрөн шаналан хараал зүхэлд автагдан явах болно. Чи Ян Жижкийн хийсэн гэмт хэрэг хараахан бүрэн цагаадаагүй гэдгийг мэднэ, ганцхан чи, Ванда дүү минь намайг амьдралын минь энэ шатан дээр ариутгаж болох байна. Чи бидэн ах дүү хоёр шүү дээ, үхэл чи бидэн хоёрын дундуур дахин нэг яваад өнгөрсөн хойно амраг сэтгэлтнүүд болж болох юм. Гэвч бид хоёр эхнэр нөхөр болно гэж бие биедээ тангараглавал зохино. Хэрэв чи энэ тангаргийг зөвшөөрвөл би бусад хүний адил санаа амар, хүчтэй, чөлөөтэй төрж, өчнөөн олон үеийн турш зовж тарчилж байсан урьдын, үеийнхээ дуртгалаас ангижрах болно. Тийм тангараг ганцхан цагийн дараа миний орхин одох энэ насанд чи бид хоёрыг холбохгүй, дараагийн мөнх насны үед нийлүүлэх болно. Тэр нь нэг ёсны тамга болж бидний дуртгалыг үхлийн сүүдэр бүдгэрүүлсэн үед бие биеэ олж танихад маань туслах болно. Чи зөвшөөр л дөө! Католик ёслол үйлдэх болно. Чухам энэ ёс л ганцаараа хүмүүсийн төсөөлөлд бид хоёрын бие биедээ хайртай гэдгийг хууль ёсны болгож өгөх учраас би түүнийг зөвшөөрч байгаа юм. Би энэ заалтыг аваад булшиндаа орох ёстой. Эх эцгийн сайшаал дуулаагүй гэрлэлт бол миний бодоход бүрэн төгс биш юм. Харин гүйцэтгэх ёс нь миний хувьд нэг их ач холбогдол алга аа. Бидний холбоо бодол санаанд маань ариун байр эзэлдэгтэйгээ адил сэтгэл зүрхэнд маань салшгүй холбоотой бат шүү дээ. Чи зөвшөөр л дөө! гэж шивгэнэн ятгалаа. 

	— Би зөвшөөрнө! гэж Консуэло өөрийнхөө нөхөр болох хүний цусгүй хүйтэн магнайд уруулаа наан дуу алдав. 

	Энэ үгийг тэнд байгсад цөмөөрөө дуулжээ. 

	— За хурдалъя гэж Сюпервиль дуугараад ламбугайг шийдэмгий яаруулж гарсанд цаадах нь зарц нараа дуудан, ёс төр гүйцэтгэхэд хэрэг болох зүйлийг нэн даруй бэлтгүүлж эхэллээ. Гүн бага зэрэг сэргээд хүрч ирж хүү, Консуэло хоёрын дэргэд суув. Сайн санаат канонисса Консуэлийн зөвшөөрсөнд баярласнаа хэлснээр үл барам өмнө нь өвдөг сөхрөн суугаад гарыг нь үнслээ. Барон Фридрих аяархан мэгшиж, хавь орчимдоо юу болж байгааг мэдэхгүй байх шиг санагдав. Хоромхон зуурт зочдын өрөөний задгай зуухны наана шүтээний газар бий болгож зарц нараа явууллаа. Зарц нар өвчтөний биеийг ариутгах гэж байгаа юм байна, ер нь түүний эрүүл мэндийн байдал аль болохоор нам тайван аль болохуйц цэвэр агаартай байхыг шаардаж байгаа юм байна гэж бодоцгоожээ. Порпора Сюпервиль хоёр гэрчлэгч боллоо. Альберт гэнэт хүч тэнхээ орж, тод бөгөөд уянгалаг дуугаар «зөвшөөрнө» гэдгээ хэлж бас гэрлэх ёс горимыг таниулав. Гэрийнхэн нь эдгэж магадгүй гэж их л горьдоцгоов. Ламбугай гэр бүл бологсдын толгой дээр сүүлчийн ерөөлөө хэлж дуусав уу, үгүй юү Альберт босож ирээд эцгийгээ тэвэрч, дараа нь мөн тийм хурдан ер бусын хүчтэйгээр авга ах, эгч нараа, Порпорыг тэвэрлээ. Тэгээд дахин сандалдаа сууж Консуэлог чээжиндээ наан

	— Би аврагдлаа! гэж дуун алдав. 

	— Энэ бол хүч тэнхээний нь сүүлчийн илрэл, үхэхийн өмнөх хөдөлгөөн нь юм гэж гэрлэх ёслолын үеэр хэд хэдэн удаа судсыг нь барьж царайг нь ажиглан байсан Сюпервиль Порпорад хэлэв. 

	Үнэхээр ч Альбертын гар гэнэт тавигдаад өвдөг дээрээ сунан унжлаа. Эзнийхээ өвчтэй байх бүх хугацаанд хөлийн нь дэргэд хэвтсэн хөгшин Цинабр нохой толгойгоо өргөж, гурвантаа их л шаналангуй байдлаар улив. Альбертын харц Консуэло руу чиглэж ам нь халти ангайсан хэвээрээ байгаа нь түүнтэй нэг юм ярих гэж байх шиг байлаа. Хацар дээр нь үл мэдэг ягаан туяа тусаж ирснээ нөгөө нэг өвөрмөц өнгөтэй болон тийм гэхийн тэмдэггүй сүүдэр тусаад аажмаар духнаас нь уруулыг нь хүртэл цайгаад ирлээ. Нэгэн минутын турш түүний царай элдэв янзаар хувирч, улмаар сүрлэг төв, хүлцэнгүй байдалтай болж эцэстээ маш намбатай тайван хөдөлгөөнгүй боллоо. 

	Айн хэлмэгдсэн энэ айлын эвгүй нам гүм байдал докторын

	— Байхгүй болчихлоо! хэмээн аргагүй гунигтай бөгөөд цогтой үг хэлснээр эвдэгдлээ. 


CV

	 

	Христиан гүн аянгад ниргүүлсэн юм шиг сандал дээрээ лагхийтэл суув. Канонисса галзуу мэт уйлан, илж таалснаараа амьдруулах гэж найдав уу гэмээр Альберт руу ухасхийн хүрэв. Барон Фридрих сэмхэн солио өвчинд нэрвэгдэж байгаа мэтээр ямар ч холбоогүй, утга учиргүй хэдэн үг дуугарч сонсогдов. Сюпервиль илэрхий сандралцан байгаа бусдыг бодвол таг чиг хөдөлгөөнгүй болчихсон нь хамгаас аюултай санагдсан Консуэло руу очлоо. 

	— Та надад санаа битгий зов гэж Консуэло эмчид хэлээд юуны өмнө өөрийг нь анхаарсан Порпорад хандаж, — Найз минь, та ч гэсэн өөрцгүй. Хөөрхий төрөл төрөгсдийг нь гаргасан тань дээр байх. Тэднийг л харж тэднийг л бодсон тань дээр, би эндээ үлдэнэ. Нас барсан хүнд хүндэтгэл, залбирал хоёр л хэрэгтэй шүү дээ гэж хэлэв. 

	Гүн барон хоёрыг тэдний зүгээс ямар ч эсэргүүцэлтэй тулгаралгүй гаргав. Үхдэл мэт хөрж хөдөлгөөнгүй болчихсон канониссыг өрөөнд нь аваачиж, Сюпервиль тусламж үзүүлэхээр араас нь оров. Порпора юу болж байгаагаа өөрөө ч мэдэхээ байгаад цэцэрлэг рүү орж, галзуу солиотой хүн шиг ийш тийш алхалж арав. Түүний амьсгаа бачимдаад өрөвдөмтгий сэтгэл нь яхир зожгийн гадаад хуяг бамбай болоход төдхөн хэзээний юм шиг дасаад иржээ. Үхэл аймшгийг үзсэн нь эмзэг бодолд нь нөлөөлж сарны гэрэлд удтал хэрэн хэсэх зуур яг чихэн дээр нь «Dies irae»10 хэмээх оршуулгын аймшигт дуулал аягүй зэвүүнээр сонсогдоод салахгүй байжээ. 

	Ламбугай нас барагчийн хойдохыг уншиж эхлэхээсээ өмнө мэдээ алдан унаж дамжлуулан гарсан болохоор Альбертын дэргэд ганцхан Консуэло үлдлээ. Тэр хөөрхий ламбугай Альбертыг муу байх хугацаанд канониссын хамтаар нойргүй сахисан болохоороо хүч тамир нь бүрмөсөн барагдсан байжээ. 

	Рудольштадт гүнжин эр нөхрийнхөө шарилын дэргэд өвдөг сөхрөн суугаад мөс шиг хүйтэн гарыг нь барилан, толгойгоо нэгэнт цохилохоо больсон зүрхэн тус газар нь нааж гүн бодолд автагдан гөлөрчээ. Тэр нь уй гашуу гэж нэрлэгддэг тэрхүү эцсийн мөчийг анзаарсангүй. Наад зах нь л бидний жаргал баяслын цаг мөч тутамд хэрэг болдог хүнээ алдахад зайлшгүй тохиолддог нөгөө айхавтар уй гашууг хараахан эдэлсэнгүй байлаа. Альбертад дурласан дурлал нь тийм ойр дотнын шинж чанартай байгаагүй учир түүнийг нас барахад бүсгүйн амьдралд мэдэгдэхүйц хөндий хоосон байдлыг бий болгосонгүй ажээ. Бид хайртай хүнээ алдах үес цөхрөн гашуудаж байхдаа өөрөө өөрийгөө өндөрт өргөх бодол сэмхэн хутгалдан тэднийгээ алдсантай холбогдон бидэн дээр шинээр бууж ирэх үүргийг хэрэгсэхгүй байх явдал цөөн бус тохиолддог шүү дээ. Ийм бодол зарим талаараа, зөвхөн зарим талаараа шүү, зүй ёсны боловч бид түүнтэй тэмцэх хэрэгтэй байгаа юм. Консуэлийн жавхлантай мэт эмгэнэлд тиймэрхүү юм холилдож чадахгүй байжээ. Альбертын амьдрал түүний амьдралд бүхий л талаараа харш, ганцхан юмаар нийлж байсан нь Альберт түүнийг бахдан шагшиж, хүндэтгэж таашаасан явдал байлаа. Консуэло түүнгүйгээр амьдарна гэдэг бодолтойгоо эвлэрч, хоёрхон хоногийн өмнө нэгэнт алга болжээ гэж үзэж байсан дурлалынхаа аливаа илрэлээс татгалзлаа. Түүнд зөвхөн Альбертын тухай ариун дуртгалд үнэнч явах шаардлага хүслэн хоёр л үлджээ. Түүний хувьд Альберт аль хэдийн үхсэн байсан учир одоо тэр нь зарим талаараа үхээ ч үгүй юм шиг санагдаж байжээ. Учир нь Консуэло ийм ер бусын амьтантай элдвийг мөрөөдөн бодох замаар удаан хугацаанд ойр байсан болохоороо сүнс зайлж болно гэж Альбертын сайхнаар сүсэглэдгийг зөвшөөрдөг болсон байжээ. Консуэлийн энэ сүсэглэл хүнийг үхэхэд тамд илгээдэг хонзогногч бурхны үзэл, сүнс мөнх оршино гэдэг христос шашин хоёрыг дургүйцэн үздэг дээр нь гол төлөв тулгуурлаж байсан байна. Альберт амьд байхдаа өнгөн талын хуурамч шинж чанар баримтлан түүний эсрэг зогсож өөрт нь дурлахаа больсон юм уу хар сэжигт автагдсан байсан учир яг л манай дотор оргилуун сайхан дурлал, хөдөлгөөнгүй итгэлтэйгээр байх гэсэн хүсэлд нь бас л чамлалтай шинэ амьдралаар амьдарч байгаа юм шигээр төсөөлөгддөг байжээ. Гэтэл дахин итгэж дахин бахархаж болох Альберт нь, түүний чээжийг түшээд нас барсан Альберт нь Консуэлийн хувьд үхээгүй байлаа. Тэр нь түр зуур нууцгай амрах юм уу улам ч цэвэр улам ч аятай сайхан хүрээлэл дунд даруй сэргэхийн тулд аваачиж буй сайхан үхлийн ялгуусан хаалга доогуур өнгөрөөд дутуу дундгүй бүрэн жаргалтай амьдраагүй гэж үү? Улам хүчтэй болоод шинээр төрөхийн тулд өөрийнхөө сул доройтой тэмцэлдсээр үхэх, ууч сэтгэлтний нөлөө ивээлд шинээр төрөхийн тулд муу хорыг уучилсаар үхэх, угийн сайнаа хадгалан цэвэршиж ариутаад шинээр төрөхийн тулд чин үнэнээсээ зовж шаналан үхэх нь гайхалтай сайхан шан хөлс биш гэж үү дээ? Консуэло Альбертаар эртний Чехийн гусчүүд ба тэртээ дээр үеийн нууцгай сонин сектүүдээс эх ундаргаа авсан эрдэм заалгасан учраас (тэдгээр нь Христ тэнгэр болон түүний өмнөх үеийнхний бодлыг ноцтой тайлбарлагсадтай холбоотой байжээ) нөхрийн минь сүнс биеэс нь шууд салан одож хүртэшгүй сансар огторгуйд элэн халих гээгүй харин ертөнцийн шинэ хүртэхүйг бага насныхаа сүсэгт дуртгал мэттэй хольжээ гэж итгэсэн ажээ. Консуэло эгэл ардын хүүхэд багачуулын адилаар зөн билигт биширдэг байжээ. Нэг биш удаа эхийн нь дүрс зүүдэн дунд нь үзэгдэж түүнийг ивээн харж хамгаалжээ. Тэр нь нэг ёсондоо үхэгсдийн сүнс амьд ертөнцтэй үүрд холбоотойд итгэх итгэл байсан бөгөөд ер нь эгэл ардын сүсэг бишрэл хүн гэгч амьтан эсвэл тэнгэрт дэгдэж, эсвэл тамд унаж бүрмөсөн алга болдог гэж үздэг шашныг номлогчдын эсрэг эгнэгт тэмцэж байсан бололтой юм. 

	Тийнхүү Консуэло хүүрийн чээжинд наалдан байхдаа Альбертыг үхсэн гэж санахгүй үхэл гэдэг үгийн болоод энэ үзэгдэл энэ үзлийн бүхий л аймшгийг мэдэхгүй байлаа. Тэр нь хүний оюун санаа ийм түргэн алга болох юм, энэ тархи мэдрэл, энэ цохилохоо больсон зүрх үүрд нам болжээ гэдэгт итгэсэнгүй. 

	«Тэнгэрлэг оч хараахан унтраагүй байж болох юм, хүлээн аваад орчлонгийн амьдрал руу шинэ дүрээр илгээх бурхны оронд уусан алга болохоосоо өмнө бөхөөгүй байж ч юунаа магад. Энэхүү дөнгөж хөрөөд байгаа чээж дотор ямар нэгэн үл мэдэгдэх нууцгай амьдрал байж ч болно. Ер нь Альбертын сүнс хаана ч байлаа гэсэн түүний өгөр ясны хавь орчимд юу болж байгааг харж ойлгож, мэдэж байх болно. Магадгүй, энэ хүн миний дурлалаас шинэ үйл ажиллагааныхаа тэжээлийг эрж, миний сүсгээс дахин амь орох эрмэлзлэгийг эрэхэд хэрэг болох хүчийг эрж байгаа ч юм билүү» гэж Консуэло бодлоо. 

	Ингэж Консуэло тодорхой бус бодлогошролд дарагдан Альбертад дурласан хэвээр байхдаа сэтгэлийн доторхоо уудлан илчилж, дөнгөж сая бурхан тэнгэр ба гэрийнхний нь өмнө өгсөн тангарагтаа үнэнч байх болно гэж давтан хэлжээ. Нэг үгээр хэлбэл талийгаач болчхоод хүмүүсийг уйлуулан хайлуулан байгаа хүнд биш, сэргэн босохыг нь инээмсэглэн үзтэлээ нойрсуулан харж хандаж байгаа амьд хүнд хандахын адилаар сэтгэлээрээ ч, зүрхээрээ ч энхрийлэн байв. 

	Порпора мэдээ ормогцоо шавийгаа ямаршуу байдалд орхисноо санамагц айн эмээж түүн рүүгээ яарлаа. Гэтэл Консуэлог маш тайван, зүгээр л өвчтэй хүний толгойн тус сууж байгаа юм шиг байхыг үзээд гайхлаа. Их багш түүнийг ятгаж, амруулах арга хайв. 

	— Ийм нойрсож байгаа тэнгэрийн элчийн өмнө ашиггүй үг битгий яригтун. Хайрт багш минь, та өөрөө явж амрагтун, би энд амар байна гэж Консуэло хариулсанд 

	— Чи өөрийгөө аажмаар үхүүлэх гэж байгаа юм биш биз? гэж Порпора нэг л цөхөрсөн байдалтай асуувал, 

	— Үгүй ээ, найз минь, би амьдрах болно. Би энэ хүний ч өмнө, та нарын ч өмнө хүлээсэн үүргээ биелүүлнэ, гэхдээ өнөө шөнө үүнийг түр зуур ч болов орхихгүй гэж хүүхэн хэлэв. 

	Ер нь энэ айлд канониссын зааваргүйгээр юу ч хийдэггүй, зарц нар залуу гүнд сүсэглэн сохроор айдаг байсан учраас хэн нь ч тэр шөнө Консуэлийн Альбертыг сахин байгаа зочдын өрөөнд орж ирж зүрхэлсэнгүй. Порпора, доктор хоёр байн байн гүнгийн өрөөнөөс гарч нэг үе канониссын өрөөнд, нэг үе ламбугайн өрөөнд орж байлаа. Тэд байсхийгээд л Альбертын золгүй төрөл төрөгсдийн байдал ямар байгааг Консуэлод ирж мэдэгдэн бас өөрийн нь биеийг асууж байлаа. Консуэлийн тийм эрэлхэг зоригтой байгааг нь тэд ердөө ч ойлгосонгүй. 

	Тэгэн тэгсээр өглөө болохын алдад тайвширцгаав. Зовуурьтай хүнд нойр аймшигтай их уй гашууг даван дийллээ. Доктор тэнхээ нь барагдаад хажуулахаар явлаа. Порпора Христиан гүнгийн орны ирмэгийг толгойгоороо түшээд сандал дээрээ унтчихлаа. Ганцхан Консуэлод унтаж амармаар санагдсангүй. Тэр нь өөрийнхөө бодолд автагдан нэгэн үе залбирч нэгэн үе сэргэж мөрөөдөн хажуудаа ганцхан хувиршгүй анд нөхөр гуниг төгс Цинабртайгаа байсаар байлаа. Тэр үнэнч нохой байн байн эзэн өөдөө харж гарыг нь долоон, хатангиршиж турсан гараар эрхлүүлж байдгаа мартаад дахин номхноор хэвтэж урд хоёр хөл дээрээ толгойгоо тавиад хэвтэх ажээ. 

	Цэцэрлэгийн моддын цаанаас наран мандаж улбар ягаан туяагаараа Альбертын магнайг гэрэлтүүлж байх үес канонисса зочдын өрөөнд орж ирлээ. Түүнийг орж ирэхэд Консуэло бодлогошролоосоо ангижрав. Гүн орноосоо босож чадсангүй, харин барон Фридрих эгч, ламбугай хоёртойгоо цуг мөргөн залбирахаар шүтээний өмнө ирэв. Тэгээд тэд оршуулах тухай ярилцаж, канонисса дахиад л амьдралын асуудал шийдэх хүч тэнхээг олж шивэгчин нарыг өвгөн Гансын хамт орж ирэхийг тушаав. 

	Тэгтэл доктор, Порпора хоёр Консуэлог явж амар гэж шаардаж Консуэло ч тэдний үгэнд орж урьдаар Христиан гүнгийн орны дэргэд очвол гүн өөдөөс нь ширтэх боловч харж ажихгүй байх шиг санагдав. Түүнийг унтаж байгаа юм уу сэрүүн байгааг хэлж болохгүй байв. Нүд нь хараастай, амьсгаа нь жигдхэн байвч царай нь бүрмөсөн гөлийчихсөн байлаа. 

	Консуэло хэдэн цаг унтаж сэрээд зочдын өрөө рүү бууж ирэв. Өрөө хов хоосон байхыг үзээд зүрх нь аймшигтайяа палхийв. Альбертыг гоё гэгчийн дамнуурга дээр тавиад мөргөлийн бунханд оруулжээ. Түүний сууж байсан сандал хоосроод нөгөө л урьд орой нь харсан газар нь байж байв. Энэ нь хэдэн өдрийн турш тэр айлын уй гашуут амьдралын төв болж байсан өрөөнд Альбертаас үлдсэн цор ганц зүйл болжээ. Өнгөрөхдөө бүр нөгөө нохой ч гарч оджээ. Хаврын наран уйтгарт өрөөнүүдийг сэргээж, цэцэрлэг дотор хөөндэй шувууд зоримгоор шулганалдан жиргэлээ. 

	Консуэло сэмхэн явж зэргэлдээх өрөө рүү очвол хаалга нь хальт онгойлгоостой байв. Христиан гүн хэвтсэн хэвээрээ тэр их аймшигтай гарзад холбогдолгүй юм шиг харагдав. Дүү хөгшин нь Альбертыг халамжлан өдий хүрсэнтэйгээ адил одоо ахыгаа асарч тордож байлаа. Барон задгай зууханд асах цуцал руу утга учиргүй гөлрөн байх бөгөөд гагцхүү хацрыг нь даган өөрийн эрхгүй урсах нулимсыг арчих ч үгүй байгаагаас нь үзвэл аз дутаж ухаан алдаагүйг нь гэрчлэх ажээ. 

	Консуэло канонисса руу очоод гарыг нь үнсэх гэтэл цаадах нь жигтэйхэн их дургүйцэн гараа угз татаж авав. Хөөрхий Венцеслава ач хүүгийнхээ үхсэн шалтгаан нь залуу хүүхэн гэж үзжээ. Тэр анхнаасаа тэднийг гэрлэнэ гэхэд дургүйцэж байдгаараа эсэргүүцэн байсан ч сүүлдээ Албертыг болиулах бололцоо байхгүй юм байна, үүнээс түүний эрүүл мэнд, ухаан бодол, бүр амь нас нь хамаарах юм байна гэж мэдэхлээрээ тэгж гэр бүл болоосой гэж хүсэж эхлээд учиргүй айж дургүйцэж байсан шигээ галтай дөлтэйгөөр яаруулж шавдаж гарчээ. Гэтэл Порпора татгалзаж, Консуэло театрт хөдөлбөргүй тэмүүлэн зүтгэсэн хийгээд (их багш түүнийг ингэж тэмүүлэн зүтгэдэг гэдгийг айхгүй бичжээ) нэг үгээр хэлбэл Христиан гүнд ирүүлсэн хэд хэдэн захидалд нь байсан бүх худал хуурмаг зүйл (түүндээ Консуэло өөрөө захидал бичсэн, би тэрийг нь үгүй хийсэн гэдгээ ганц ч удаа дурдаагүй байжээ) Альбертын эцгийг ихэд гутруулж канониссын аймшигтай дургүйцлийг хүргэжээ. Тиймээс эмгэн Консуэлод дахин дургүй болж үзэн ядаж эхэлсэн байна. Түүний хэлэхээр бол Консуэло айхавтар сүрхий дурлаж гай болсноос Альберт ухаангүйтүүлснийг уучилж болох боловч ичгүүр сонжуургүй урвасныг нь бодохоос эвлэрч болохгүй байгаа ажээ. Тэр нь Альбертыг жинхэнэ алсан хүн нь Порпора гэж мэдсэнгүй. Консуэло тэр бүгдийг сайн мэдэх учир биеэ өмгөөлөн цагаатгаж болох байсан ч багшийгаа буруутан болгож энэ айлын хүндэтгэл журмыг эдлүүлэхгүй аюулд унагаснаас хамаг зэмлэлийг өөр дээрээ аваад өнгөрье гэж боджээ. Мөн түүнчлэн урьд өдөр нь Венцеслава надад хорсон дургүйцэж байснаа эх хүний нинжин хайраас болоод больсон байсан нь одоо учир байдал ийм болоод ирмэгц дэмий л тэгж илүү зан гаргаж дээ гэж бодоод хуучин бодолдоо эргэж орж байгаа юм байна гэдгийг Консуэло гадарлав. Хөөрхий эмгэний харах болгонд «Чи манай хүүхдийг алсан, буцаан амьдруулж чадаагүй, одоо бид чамтай хүүгээ суулгасан гэсэн ганц шившигтэй л хоцорлоо» гэж түүнд хэлж байх шиг байлаа. 

	Энэхүү дуугүй дайн зарласан нь Консуэлод урьд шийдсэн шийдвэрээ хэрэгжүүлэхийг нь түргэсгэлээ. Тэр нь канониссыг ингэж тартагтаа тулаад байхад нь аль болохоор тайтгаруулах явдал байжээ. 

	Консуэло хүлцэнгүй номхноор

	— Би эрхэмсэг тантай улаан нүүрээрээ учран ярилцах цаг гаргана уу гэж хүсэж болох байна уу, үгүй юү? Би маргаашийн мандах нарнаас өмнө явах ёстой, бодсон санаснаа эрхэм хүндэтгэлтэйгээр танд хэлэлгүй энэ шилтгээнээс гарч явж чадахгүй нь байна гэж хэлбэл

	— Бодсон санасан ий? Би тэрийг тань бараг л тааж байна даа. Синьора та тайвшир, бүх юм зүй зохисоороо болно, хууль ёсоор таны эдлэх эрхийг бүрнээ хүндэтгэнэ гэж канонисса хорон үгээр хариулав. 

	— Хатагтай минь, харин ч та ерөөсөө намайг ойлгохгүй байгаа юм байна. Би аль болох түргэнэ ээр... гэнгүүт

	— За тийм байж! Би тийм зовлон эдлэх ёстой юм бол жаахан ч атугай хүч зоригтой байгаа дээрээ одоо л амсъя гэж канонисса түүнийг гүйцэд хэлүүлэлгүй дуугараад босож, — Синьора та намайг дагаад яв. Манай ах унтаж байх шиг байна. Өнөөдөртөө лав харж хандана гэж надад амласан эрхэм Сюпервиль хагас цаг хэртэй миний орноос дэргэд нь жижүүрлэхийг дуртайяа зөвшөөрөх байх гэж хүн дуудаж докторыг дуудуулав. Дараа нь баронд хандаж

	— Одоо болтол Христиан ухаан ороогүй байгаа учраас чи ингэж байгаад юугаа хийх вэ. Энэ хүний аз болоход бидний аз дутахад ухаан орохгүй ч байж магадгүй! Одоо энэ байж байгаа байдал нь дуусаж байгаагийн нь эхлэл ч байж болно. Дүү минь надад чамаас өөр түших тулах хэн ч алга. Чи өөрөө биеэ бод, тэртэй тэргүй чиний бие ийм эвгүй юмнаас болж муудаад байна. Чи цэнгэг агаарт явж хөдөлж дассан хүн. Буу, муу аваад гадагш гарч сэлгүүц. Ахлах нохойчин нохдоо аваад чамайг дагалдана. Энэ бол, чиний уй гашууг алга болгохгүй гэдгийг сайн мэдэж байна, гэхдээ л наад зах нь эрүүл мэндэд чинь хэрэгтэй, би түүнд итгэж байна. Фридрих ээ, намайг бодож тэгэгтүн. Энэ бол эмч докторын заавар, эгчийн чинь гуйлт шүү. Үгэнд минь ороорой! Уйтгар гунигт хөгшин миний эцсийн найдвар чи учраас энэхэн үед чи л намайг бүхнээс илүү тайтгаруулж чадах байна гэж хэллээ. 

	Барон тээнэгэлзэж байснаа эцэстээ үгэнд нь оров. Түүнтэй цуг ирсэн зарц нар хүрч ирсэнд мань эр ч яг хүүхэд шиг болж цэвэр агаарт гаргууллаа. Доктор Христиан гүнгийн биеийг үзэв. Өвгөн хэдийгээр түүний асуултад хариулж байвч уй гашуугаас бие хөшчихсөн юм шиг байлаа. Гэвч хааш хэрэг, хүлцэнгүй байдлаараа цөмийг таньж байх мэт үзэгдлээ. 

	— Халуун нь тийм ч их биш байна, орой тийшээ ихсэхгүй бол зүв зүгээр өнгөрч ч магадгүй гэж Сюпервиль канониссад аяархан дуулгав. 

	Венцеслава жаахан тайвширч ахыг минь харж байна уу гэж эмчид хэлээд Консуэлог дагуулан явж түүний урьд өмнө орж ер үзээгүй хуучин маягаар сайхан зассан уужим гэгчийн өрөөнд оруулав. Тэр өрөөнд нэг том ор гоёостой харагдаж, хөшиг нь лав хорь гаруй жилд хөдлөөгүй бололтой байв. Энэ орон дээр Альберт гүнгийн ээж Ванда Прахамиц нас барсан бөгөөд энэ нь тэр авгайн өрөө байсан юмсанжээ. 

	Канонисса урьдаар хаалга хааж баясгалантай юм шиг байдлаар

	— Бид яг гучин хоёр хоногийн өмнө Альбертыг хоёр долоо хоног алга болчихсоны нь дараа эндээс олсон юм. Түүнээс хойш Альберт ийшээ орж ирээгүй, өчигдөр орой суусаар байгаад нас бардаг сандлаа орхисонгүй гэж хэллээ. 

	Энэхүү үхлийн тухай хэнэггүй сонсгосон үг эмгэнэлтэйеэ сонсогдсонд Консуэлийн зүрх рүү зүү шаах мэт болов. Тэгээд канонисса бүснээсээ хэзээ ч салгалгүй зүүж явдаг байсан хэлхээтэй түлхүүрийг авч том зүймэл нарсан шүүгээ рүү очоод хоёр хаалгыг нь хоёулыг онгойлгов. Түүн дотор он цагийн уртад өнгө алдсан хучин хачин хэлбэртэй, ихэнх нь эртний очир алмаас, эрдэнийн чулуу болсон овоо хөвөө үнэт зүйлс байхыг Консуэло харлаа. Канонисса

	— Манай бэргэний Христиан гүнтэй суухаасаа өмнө авч байсан үнэт зүйлс энэ байна. Бас манай эмээгийн өгсөн юмнууд, миний болоод иний ах дүү нарын бэргэнд өгсөн юмнууд, мөн нөхрийнх нь авч өгсөн юмнууд байгаа юм. Энэ бүгд цөм түүний хүү Альбертынх байлаа, одоо энэ бүгд түүний бэлэвсэн эхнэр таных боллоо... Та эдгээрийг авагтун, айх юм байхгүй, манайханд үүнийг тантай булаацалдах хүн байхгүй. Бид үүний хойноос хар буухгүй. Бидэнд ер хэрэг байхгүй. Миний ач хүүгийн ээжийнхээ өв залгамжлах бичиг баримтын хувьд гэвэл нэг цагийн дараа бэлэн болгоод танд өгнө. Би танд хэлсэн ёсоор бүх юм бүтнэ, эцгийн нь өв залгамжлах бичиг баримтыг та нэг их удаан хүлээхгүй ч байж магад. Альбертын эцсийн захиас ийм л байна. Миний өгсөн ам түүний нүүрэн дээр яг л шашин номын гэрээс гэсэн үг болсон гэж ярьсанд, Консуэло шүүгээний хаалгыг зэвүүцэн хаагаад 

	— Хатагтай минь, би тийм шашин номын гэрээсийг урж хаях сан, харин би танаас наад үгээ буцааж авна уу гэж гуйя. Энэ үнэт зүйлс танд хэрэггүйн адилаар надад ч хэрэггүй. Миний бодоход амьдрал минь ийм юм авбал эгнэгт бузартах байх гэж санагдаж байна. Хэрэв үүнийг Альберт надад гэрээслэн үлдээсэн бол би түүний сэтгэл заншлыг дагаж ядуу хүмүүст тараагаад өглөг болгочихно. Гэвч би түүний энэ их өглөгийг зүй зохисоор нь зарж чадахгүй байх. Надад захирах зохицуулах авьяас байхгүй, ийм эд баялгийг үнэхээр ашигтайгаар хуваарилах зохих мэдлэг алга. Хатагтай минь танд ийм чадвар байгаагийн дээр Альбертынх шиг христос шашинт хүний ууч сэтгэл бий, тиймээс чухам та л энэ өв хөрөнгийг өглөг болгон зарвал таарна. Хэрэв надад үнэхээр тийм эрх байгаа бол бүх эрх мэдлээ танд тавьж өгье. Тийм эрхийн тухай би мэдэх ч үгүй байна, хэзээ ч мэдэхийг хүсэхгүй. Ганцхан танаас гуйх юм минь гэвэл иймэрхүү юм хэлж намайг дахин гомдоохгүй байх явдал л байна гэлээ. 

	Канониссын царай нэг л өөр боллоо. Консуэлийн үг өөрийн эрхгүй түүнд нөлөөлж бүсгүйг хүндэтгэхэд хүргэсэн боловч хараахан шагшиж эхлэхээсээ өмнө түрүүчийнхээрээ зүтгээд үзэхээр шийдэж

	— Та яая гэж бодож байна? Танд эд хөрөнгө байхгүй биз дээ? гэж Консуэло өөд сүрхий ширтэн асуусанд

	— Уучлаарай хатагтай, надад хангалттай юм бий, багахан юмаар болгоод хөдөлмөр хийгээд байвал болох нь тэр гэв. 

	— Тэгвэл та чинь хөдөлмөр гэж хэлдэг тэр зүйл рүүгээ буцаж орох санаатай байна уу?

	— Хатагтай минь, би хэчнээн уй гашуутай байлаа ч тэгэхээс өөр арга алга. Сэтгэл минь эсэргүүцэж чадахгүй. Надад тэгэх ноцтой шалтгаан бий юм шүү. 

	— Та өөр замаар олны дунд шинэ байр олж авъя гэж бодохгүй байна уу? 

	— Ямар байр гэж хатагтай минь?

	— Альбертын бэлэвсэн эхнэрт зохицсон байр. 

	— Би сайхан санаат Альбертын бэлэвсэн эхнэр гэдгээ хэзээ ч мартахгүй. Миний биеэ авч явах байдал алдсан ханийн минь нэр төртэй үүрд тэнцэхүйц байх болно. 

	— Тэгэхлээр фон Рудольштадт гүнжин дахиад тайзан дээр гарах юм биз дээ!

	— Эрхэм канонисса танай ач Амалия баронжинг эс тооцвол өөр фон Рудольштадт гүнжин хэзээ ч гарч ирэхгүй. 

	— Синьора, та зориуд тохуу хийж түүний тухай надад дурдав уу? гэж канонисса дуун алдав. Амалия гэдэг нэр сонсогдоход тэр нь галаар хайруулсан юм шиг цочжээ. 

	— Энэ тань юу гэсэн асуулт вэ, хатагтай? гэж Консуэло гайхан асуувал үнэн санаанаасаа асууж байна гэдэгт нь Венцеслава ч эргэлзсэнгүй. Консуэло цааш нь, — Залуу баронжин яагаад энд үзэгдэхгүй байна вэ? Тэнгэр минь! Тэр бас л нас барчихлаа гэж үү? гэж асуувал. 

	— Үгүй ээ, бурхны авралаар тэгсэн бол ч болох л байж! Амалийн талаар яриа болж байгаа биш болохоор дахиж түүнийг дурдахаа больё гэж канонисса харуусан хэлэв. 

	— Гэхдээ би урьд нь санаагүй явсан юмаа танд хэлэхээс өөр аргагүй байна. Чухамхүү ганц тэр л танайхны гэр бүлийн эдлэн хөрөнгө, хэргэм зэргийг хууль ёсоор угсаа залгамжлах хүн шүү дээ. Нэгэнт л хууль зүй энэ үнэт зүйлсийг таны мэдэлд өгөхийг зөвшөөрөхгүй байгаа юм бол Альбертын танд даалгасан юмны талаар санаа амруулах зүйл энэ байна шүү дээ. 

	— Хэн ч танаас бэлэвсэн эхнэрт оногдох хувь, хэргэм зэргийг булааж авах ёс байхгүй. Альберт тэр бүхнийг нас барахынхаа өмнө танд захиж итгэмжлүүлсэн юм чинь

	— Надад тэр эрх мэдлээсээ татгалзахад минь хэн ч саад хийх ёсгүй. Альберт намайг баян ч байх дургүй, гүнжин ч болох дургүйг сайн мэддэг байсан. 

	— Гэтэл олон түмэн танд түүнээс татгалзах эрхийг олгохгүй дээ. 

	— Олон түмэн ий? Чухамхүү үүний талаар би тантай ярилцах гэсэн юм. Олон түмэн над шиг ядуу бүсгүйд Альбертын дурласныг ч, гэрийнхний нь хүлцэнгүй ханддагийг ч ойлгохгүй. Тэд Альбертыг буруушааж, та нарын амьдралд тохиолдсон толбо гэж үзэх байх. Миний хувьд амьтны доог болох эх булаг, тэр ч байтугай манай энд юу болж байгааг ойлгохгүй гэдгийг би дахин хэлье, магадгүй би бүр шившиг ч болж болно. Уг нь үүнийг олон түмэн хэзээ ч мэдэхгүй байвал сайн юмсан, үүнийг танай зарц нар мэдэхгүй л байна шүү дээ, миний багш, эрхэм доктор хоёр бидний нууцгай гэрлэлтийг үзсэн хоёрхон хүн байна, эднүүс ам алдаа ч үгүй, алдах ч үгүй. Багш ам алдахгүй гэдгийг би батална, харин та докторыг дуугаруулахгүй байлгаж чадна чиг, чадах ч ёстой. Хатагтай та энэ талаар тайван байж болно! Энэ нууцыг хадгалсан хэвээрээ авсанд орох эсэх нь танаас шалтгаална, тэгээд миний ачаар Амалия баронжин өөртэй нь үеэл болсныг минь хэзээ ч мэдэлгүй өнгөрнө. Та Альбертын эцсийн удаа ямар байсныг мартагтун, би л түүнийг дурсаж, дуугүй залбирч байвал зохино. Танд тэртэй тэргүй нулимс унагах хангалттай шалтгаан байна, түүн дээрээсээ гомдол гутрал нэмж, тэр сайхан ачийн минь бэлэвсэн эхнэр нь бий юм шүү дээ гэж бодож байх ямар хэрэг байна вэ!

	— Консуэло! Охин минь! Бидэнтэй бай л даа! Та их уужим дотортой, их ухаантай хүн юм! Биднийг битгий орхи л доо! гэж канонисса эхэр татан хэлбэл 

	— Танд тэр аяараа үнэнч миний сэтгэл чухам үүнийг л хүсэх байсан юм, гэвч би юу ч хийж чадахгүй байна, тэгэхгүй бол миний нууц нэг л холбоотой юм байна гэдэг нь мэдэгдэж сэжиглэгдэнэ. Танд энэ айлын нэр төр амь наснаас ч эрхэм гэдгийг би мэдэж байна. Надад таны гараас нэн даруй эргэлзэх саатахгүйгээр мултарч гараад өөрийнхөө хийж чадах ганц тус хүргэх боломж тавьж өгнө үү! гэж Консуэло түүний энхрийлэхэд баясан хариулав. 

	Энэ ярианы сүүл хэрд канонисса нулимс асгаруулсан нь түүнийг хав дарж байсан аймшигтай хүнд дарамтыг хөнгөрүүлжээ. Тэр нь ачийнхаа нас барсны дараа унагасан нулимс байжээ. Эмгэн Консуэлийн биеэ золиосолж буйг ойлгож шийдсэн шийдвэрт нь итгэсэн итгэл нь сая л бүсгүйн сэтгэлийн сайхныг үнэлэн үзсэнийг нь гэрчлэв. Венцеслава энэ ярианыхаа үр дүнг ламбугайд дуулгаж, Порпора, Сюпервиль хоёртой үүрд таг дуугүй байхын чухлыг хэлэлцэн тохирохоор яаравчлан Консуэлоос саллаа. 


ТӨГСГӨЛ

	 

	Консуэло чөлөөтэй болсон юм шиг болж тэр өдрийг бүхэлд нь шилтгээн, цэцэрлэг хавь орчмын газраар явж Альбертын хайр дурлалыг санагдуулсан газруудыг дахин нэг харахад зориуллаа. Тэр сэтгэлийн хөдөлгөөндөө автагдан явсаар Шрекенштейн хүрээд Альбертын төчнөөн удаан үхтэлээ шаналж байсан аймшигтай эл хуль газрын чулуун дээр суулаа. Гэвч төдхөн зориг нь мохож, элдэв юм бодогдоод хадан цохионы доороос бүдэгхэн ёолох чимээ сонсогдох шиг санагджээ. Консуэло бүр тэр ёолох чимээг тодорхой сонсож байна гэж бодож ч зүрхэлсэнгүй. Альберт, Зденко хоёр нэгэнт байхгүй болсон байхад тийм хуурамч юм сонсох нь нэг л эмзэг хөндүүр, үхлийн аймшигтай зүйл болох байлаа. Тиймээс Консуэло тэндээс шалавхан холдов. 

	Консуэло үдшийн бүрийгээр шилтгээнд ойрхон ирсэн хойноо барон Фридрихтэй дайралдлаа. Өвгөн алхах гишгэхдээ бат болж хачин хорхойтой ан гөрөөнийхөө үеэр жаахан сэргэсэн байлаа. Түүнийг дагалдсан анчид буудах хорхойг нь хүргэх санаатай шувуу мувууг зориуд ойртуулахыг хичээцгээжээ. Барон мэргэн буудаж унагасан олзоо санаа алдан байж цуглуулж явжээ. 

	«Энэ хүн ингээд тайтгарч амьд явах болно» гэж залуу бэлэвсэн хүүхэн бодов. 

	Канонисса оройн хоолоо идсэн юм уу ахынхаа өрөөнд юм идэж байгаа дүр үзүүлж байв. Орноосоо босож талийгаачийн шарилын дэргэд залбирахаар шүтээний газар очих гэсэн ламбугай сууж хооллох гэсэн боловч халуунтай байсан тул яг хооллодог дээрээ бие нь мууджээ. Сюпервиль өлссөн учир халуун шөлийг идэлгүй орхиж, ламбугайг өрөөнд нь аваачих болсондоо өөрийн эрхгүй унтууцан

	— Ийм ч тэсвэр муутай сул хүмүүс байх гэж дээ! Энд канонисса, синьора хоёр л эр хүн шиг байна! гэж дуун алдав. 

	Тэр удалгүй буцаж ирээд хөөрхий ламын бие мууг нэг их юманд бодолгүй бароны хамт оройн хоолыг амтархан сайшааж идлээ. Порпора машид гутарч, түүнээ нуухыг оролдон байвч ам ангайж дуугарах ч чадалгүй, юм идэх ч тэнхэлгүй байжээ. Харин Консуэло зөвхөн Альберт, Анзолето хоёртой хамт энэ ширээнд сууж эцсийн удаа хооллосноо л санаж байжээ. 

	Дараа нь Консуэло багшийнхаа хамт явах бэлтгэлдээ орлоо. Морьдыг өглөөний дөрвөн цагт бэлэн байлгахаар захижээ. Порпора унтах дургүй байсан ч бас л бие нь муудчих вий гэж айсан өргөмөл охиныхоо гуйж ятгасныг дагалаа. Консуэло түүнийг үгэндээ оруулахын тулд би ч бас унтана гэж хэлжээ. 

	Тэр хоёр өрөө өрөөндөө орохын өмнө Христиан гүн дээр орлоо. Гүн тайван унтаж энэ уй гашуутай айлыг бушуухан орхин явахын түүс болж байсан Сюпервиль өвгөн одоо халуунгүй болсон гэж хэлэв. 

	Консуэло докторын хуудуу хэлсэнд болгоомжлон жаахан хажуу тийш болгоод

	— Үнэн үү, эрхэм ээ? гэж асуувал

	— Танд тангараглая. Энэ удаад аврагдлаа. Гэхдээ ер нь энэ хүн нэг их удаан явахгүй гэдгийг би танд сануулъя. Ийм насны хүн эхлээд уй гашууг нэг их мэдэрдэггүй юм, харин сүүл тийшээ уй гашуу, гансрал хоёр нь давдаг юм даа. Тэгэхлээр та сэрэмжтэй байх хэрэгтэй, ер та өөртөө оногдох эрхээс үнэнээр татгалзаагүй юм байгаа биз дээ? гэж эмч хариулав. 

	— Бүр үнэнээсээ татгалзаж байна, эрхэм ээ! Ийм энгийн юмыг яавч ойлгохгүй байгаад тань би маш их гайхаж байна гэж Консуэло хариулав. 

	— Хатагтай, танай хадам аавыг нас бартал үүнд тань эргэлзэж байхад болно биз дээ. Та ийм үнэт зүйлс, хэргэм зэргээс татгалзсанаараа одоохондоо том алдаа хийлээ дээ. За яах вэ! Миний учрыг нь оломгүй шалтгаан танд байгаа юм байж, гэвч тан шиг ийм төв даруу хүүхэн хөнгөн хуудуу загнах учиргүй сэн. Би танд энэ айлын гэр бүлийн нууцыг хадгална гэж ам өгсөн, тэгээд тэр амлалтаас минь намайг чөлөөлөхийг тань хүлээгээд байх болно. Миний гэрчлэх үг зохих цагтаа, зохих газартаа танд тус хүргэнэ шүү. Би түүнд найдаж болно. Би бурхны авралаар эсэн мэнд байдаг юм бол Байрейтад л байна, тэгж найдаад би таны хөөрхөн гарыг үнсье дээ гэж Сюпервиль ярилаа. 

	Сюпервиль канониссатай салах ёс гүйцэтгэхдээ өвчтөний амь насыг хариуцна гэж хэлж сүүлчийн жороо бичээд маш их мөнгө авлаа. Гэхдээ тэр мөнгө нь Консуэлийн сонирхолд нийцүүлж, түүнээс салгаж болох бол уу гэж найдсан мөнгөтэй нь харьцуулбал өчүүхэн бага санагдсан ажээ. Эмч оройн арван цагт шилтгээнээс явахад Консуэло түүний ховдог сувдгийг мэдэж дургүйцэн хоцорчээ. 

	Барон өчигдрийнхөөс хамаагүй дээрдээд унтахаар явлаа. Канонисса Христианы дэргэд ор засуулав. Хоёр шивэгчин тэр өрөөнд жижүүрлэж бас хоёр зарцын нэг нь ламбугайг, нөгөө өвгөн Ганс нь бароныг сахих болов. 

	«Аз болоход хоосорч үгүйрэхийн тухай бодол эднүүсийн уй гашууг гүнзгийрүүлэхгүй байна шүү. Харин энэ эвгүй шөнө шүтээний газар Альбертын дэргэд хэн сахиж хонодог бол? Би л сахихаас даа. Энэ бол гэр бүл болсон хоёр дахь бөгөөд сүүлчийн минь шөнө шүү дээ!» гэж Консуэло бодлоо. 

	Тийнхүү Консуэло шилтгээнд нам жим болж хүний хөл татрахыг хүлээгээд шөнө дундын харанга цохимогц бяцхан дэнлүү асаагаад шүтээний газар орлоо. 

	Шүтээний газрын наадах урт өрөөний мухарт шилтгээний хоёр зарц түүнтэй дайралдчихлаа. Тэд Консуэлог харж эхлээд айснаа сүүлд нь яагаад энд байгаагаа хэлцгээв. Тэдэнд шөнийн дөрөвний нэгийг эрхэм гүнгийн дэргэд сахиж өнгөрүүлцгээгтүн гэж тушаасан байсан ч тэд айгаад дотогш оролгүй зөвхөн үүдэн дээр нь сахиж залбирч хонохоор шийдсэн байжээ. 

	— Юунаас нь айсан юм бэ? гэж Консуэло асуув. 

	Түүнд ийм уужим сэтгэлт эзэн нь өөрийнхөө зарц нарыг айлгахаас цаашгүй болсныг үзэх нь гомдмоор санагдав. 

	— Одоо яая гэхэв синьора, манай залуу эзэн нөгөө ертөнцийн сүнснүүдтэй хачин танил, тэдэнтэй харилцаатай байдаг байсан юм. Эзэн маань үхсэн хүмүүстэй ярилцдаг, далдын юмыг мэддэг, сүмд ерөөсөө ордоггүй, цыгануудтай цуг хооллодог, ер нь нэг үгээр хэлбэл өнөө шөнө шүтээний газар хонох хүнд юу тохиолдохыг хэлэхэд бэрх байна. Бид ална гэсэн ч тэнд хонохгүй! Та Цинабрыг хар л даа! Үүнийг шүтээний ариун газар оруулдаггүй юм. Тиймээс бүтэн өдөржин юм ч идэхгүй, хөдлөх ч үгүй, хуцах ч үгүй үүдийг нь сахиж хэвтээд л байгаа юм. Эзэн минь үхээд энд байна гэдгийг сайн мэдэж байна. Тийм ч учраас энэ нохой ийшээ оръё гэж ердөө ч зүтгэхгүй байгаа юм. Харин шөнө дундын харанга цохимогц тав алдаж үнэртэж шиншлэн эзэн нь ганцаараа байгаа биш юм шиг, тайван хэвтэж байгаа биш юм шиг хаалга үүд маажиж самардаж, улигнаж гийнаж эхэлсэн шүү гэж нэг зарц нь ярив. Тэгэхдээ өмнө нь Альберт гүнгийн бэлэвсэн эхнэр зогсож байна гэж санаа оноондоо ч оруулсангүй. 

	— Та нар мөн ч өрөвдөм тэнэг улс юм аа! Сэтгэл чинь жаахан өрөвч нимгэн, ухаан чинь ийм богинохон биш байдаг болоосой! гэж Консуэло эгдүүцэн хариулаад шүтээний өрөө рүү орчихсонд аймхай сахиулууд гайхаж ангайн хоцорцгоов. 

	Консуэло өдрийн цагаар Альбертыг харахыг хүссэнгүй. Тэр нь түүнийг католик шашны ёсоор тансаг сайхан чимсэн байж таарна гэж мэдэж байсан болохоороо биед нь байсаар байгаа сүнсийг уурлуулахаасаа айжээ. Альберт тийм гоёлд дургүйцдэг байсан тул өнгөн талаас нь боловч тэр гоёх чимэх ажилд оролцохыг хүссэнгүй. Консуэло шөнийг хүлээж, талийгаачийг тавьсан католик сүм ямаршуу эвгүй дүнсгэр байхыг төсөөлсөөр шарилын тавиур өөд очоод Альбертыг айх гайхахгүйгээр харж гарлаа. Ер нь Консуэло нас барагсдад хэрвээ мэддэг бол тэдэнд хэцүү баймаар байдал гаргах нь эрхэм нандин хүмүүсийнхээ бие цогцсыг доромжилсон болно гэж үзэх байжээ. Тэдний сүнс биеэсээ салаад бидний уй гашууг үзэж түүнээс болоод гашуунаар эмгэнэхгүй байна гэж хэн батлах юм бэ? Үхсэн хүнээс айх нь хамгийн жигшүүртэй буурай явдал мөн. Энэ бол ердийн муухай харгис санаа мөн. Эх хүмүүс ингэж айдаггүй юм гэж тэр бодлоо. 

	Альберт дөрвөн буландаа айлын сүлдээр гоёсон хоргой дэвсгэр дээр хэвтэж толгой нь мөнгөн гялтганууртай хар хилэн жинтүү дэрлэсэн байв. Мөн тийм хилэнгээр сүүдрэвч босгожээ. Гурван эгнээ зул түүний цэвэрхэн амгалан агаад зоригтойн шинжтэй зэвхий царайг гэрэлтүүлэх нь тайван унтаж байгаа юм шиг харагдуулна. Рудольштадтын хамгийн сүүлчийн хүнийг тэр айлын заншил ёсоор эртний өвөг дээдсийн нь хувцсаар хувцаслажээ. Толгойд нь гүнгийн титэм өмсгөөстэй, ташаанд нь сэлэм зүүгээстэй, хөлд нь сүлдтэй бамбай уяастай, чээж дээр нь цовдолмол бурхан тавиастай байлаа. Түүний урт үс, хар сахал нь эргэн тойрон байх өвөг дээдсийн нь булшин дээр тогтоосон баримлууд нь байдаг эртний морьтнуудтай тун адилхан болгожээ. Шалан дээр цэцэг тавиастай агаад орных нь дөрвөн буланд байх алтадсан бойпортой үнэртэн хүжис алгуурхан уугьж дуусаж байв. 

	Консуэло гурван цагийн турш эр нөхрийнхөө сүрлэг амгалан дүрийг харж мөргөн залбирлаа. Үхэл түүний царайг жаахан бараандуу болгосон боловч нэг ондоо болгосонгүй учир Консуэло сайхан царайг нь бахдан харж байхдаа нэгэнт амьд биш болсныг нь байн байн мартаж байлаа. Түүгээр ч үл барам амьсгааг нь сонсох шиг санагдаж бойпорт сайхан үнэртэн нэмэхээр юм уу зулаа солихоор түр зуур холдох үедээ бүдэгхэн чимээ сонсож, хөшиг хаалт тэргүүтэн үл мэдэг хөдлөхийг харах мэт болохлоороо даруйхан эргэж очивч хүйтэн уруул ам, зогссон зүрхийг нь ажиглаад тийм түр зуурын тэнэг горьдлогоосоо татгалзах ажээ. 

	Гурван цагийн харанга цохиход Консуэло босож ханийнхаа уруулыг үнсэв. Энэ нь түүний хайр сэтгэлийн эхний бөгөөд эцсийн үнсэлт байжээ. 

	Консуэло шашны шүтлэгийн оргилуун байдалд автагдан чанга гэгчээр

	— Баяртай, Альберт минь! Чи одоо миний бодлыг яриангүй мэдэж байгаа байх. Бид хоёрын дунд хар үүл байдгаа больсон, чи намайг чамд яаж дурлаж байгааг мэднэ. Хэрэв би чиний ариун цогцсыг орхиж маргааш ирж чамайг харах гэрийнхний чинь мэдэлд өгч байгаа бол санаа сэтгэлээр унаагүй явж байна гэсэн үг. Тэгвэл энэ нь би чамаас чиний тухай мөнх дуртгалтай салж, чиний хувиршгүй дурлалын тухай бодохоо болино гэсэн үг биш гэдгийг чи мэдэж байгаа. Юмыг мартдаг бэлэвсэн эхнэр биш үнэнч эхнэр чинь чиний гэрээс явж сэтгэл дотроо үүрд чамайгаа хадгалахаар аваад явж байгааг минь чи мэдэж байгаа. Баяртай, Альберт аа! Чи: «Үхэл чи бид хоёрын дундуур гарч байна, салшгүй мөнх уулзуулахын тулд л зөвхөн чи бид хоёрыг салгаж байх шиг байна». Чиний номлосон шашинд үнэнч, бурхныхаа хайр талархлыг зүй ёсоор хүлээсэнд чинь итгэсэн би чиний хойноос уйлахгүй. Чи миний бодол санаанд хуурмаг бузар үхсэн хүний дүрээр хэзээ ч орж ирэхгүй. Үхэл гэж байхгүй, Альберт аа! Чиний зөв байжээ, би одоо нэгэнт л урьдынхаасаа хавьгүй илүүгээр чамд дурлаж байгаагаас хойш сэтгэл минь чиний зөв байжээ гэж хэлж байна гэж хэллээ. 

	Консуэлог энэ үгээ хэлж дуусаж байх үес ард нь буулгаастай байсан сүүдрэвчийн хөшиг гэнэт хөдөлж хальт зай гараад түүгээр Зденкийн цонхигор царай үзэгдэв. Консуэло түүнийг үхлийн заналт дайснаа гэж үзэж заншсан учир эхлээд айлаа. Гэвч Зденкийн харцанд номхон байдал илэрч, талийгаачийн орон дээгүүр эв хавгүй гараа сарвайхад нь Консуэло огтхон ч эргэлзэлгүй атгав. Зденко инээмсэглэн

	— Хөөрхий минь дээ! Үүнийг унтаж байх хооронд эвлэрье! Чи бол бурхан тэнгэрийн ариун нандин бүтээл байна, Альберт чамд сэтгэл хангалуун байна. Энэхэн минутад жаргалтай байгаа гэдэгт нь итгэ. Хөөрхий Альберт минь мөн ч сайхан нойрсож байна даа! Би энэ хүнийг өршөөснийг чи харж байна. Би одоо үүнээс хойш энэ хүнийг орхихгүй, маргааш агуй руугаа аваад явна, тэгээд бид хоёр тэнд очоод Консуэло Consuelo de mi alma!-гийн тухай дахин ярилцах болно. Охин минь явж амар даа! Альберт ганцаараа биш Зденко нь байж байна, үргэлж энд байх болно. Энэ хүнд юу ч хэрэггүй. Найзтай байх нь тун ч сайхан байгаа даа. Зовлон зайлуулагдаж, муу устгагдаж үхэл ялагдлаа... Гурвантаа баяр жаргалтай цаг ирлээ... «Гомдсон хүн ч чамайг мэхийн хүндэтгэх болно!.. »

	Консуэло цаашид тэр золгүй тэнэг хүний хүүхэд мэт баярлаж хөөрөхийг тэсэж байж чадахаа болив. Тэр нь түүнтэй салах ёс гүйцэтгээд шүтээний газрын хаалгыг онгойлгомогц Цинабр хуучин эзэн рүүгээ ухасхийж баярлан хуцаж эцэс төгсгөлгүй үнэрлэж унхиадаж гарлаа. 

	— Хөөрхий муу Цинабр нааш ир дээ! Би чамайг эзний чинь орон доогуур нууя. Нааш ир, нааш ир Цинабр минь! Ингээд бид гурвуулаа боллоо! Дахин хэзээ ч салахгүй! гэж Зденко хүү шигээ маш эелдгээр энхрийлэн хэллээ. 

	Консуэло Порпорыг сэрээхээр очлоо. Дараа нь өлмий дээрээ явсаар Христианы өрөөнд орж түүний ор хоёрын дунд зогсов. 

	— Энэ чинь миний охин уу? гэж өвгөн ямар ч гайхсан шинжгүй асуугаад, — Таныг харахдаа маш баяртай байна. Дүүг минь битгий сэрээгтүн, бурхны авралаар их сайн унтаж байна. Та өөрөө явж амрагтун. Би маш тайван байна. Хүү минь аврагдлаа. Би ч гэсэн мөдхөн зүгээр болно гэж хэлэв. 

	Консуэло түүний буурал үс, үрчгэр гарыг үнсээд тэр төөрөгдлөөс нь гаргачхаж магадгүй нулимсаа нуулаа. Тэр нь бүтэн сар нойргүй байснаа анх удаа унтсан канониссыг сэрээж зүрхэлсэнгүй. 

	«Энэ хүний туйлын уй гашууг бурхан хязгаарлаж дээ. Ай! Энэ золгүй хүмүүс ийм буянтай сайхан ядаргаандаа цаашид удтал байдаг ч болоосой!» гэж Консуэло бодлоо. 

	Түүнээс хагас цагийн дараа гэхэд Аваргын шилтгээний өргөдөг гүүрний сараалж Порпора, Консуэло хоёрын араар буулаа. Консуэлийн зүрх энэхүү буянтай буурлуудыг орхин явж байгаадаа хэдэн хэсэг тасрах шиг болжээ. Тэгэхдээ тэр өчнөөн төчнөөн гуу, сараалжин хаалгатай өдий төдий эд баялаг, энэлэл шаналал бүхий сүрлэг шилтгээн фон Рудольштадт гүнжингийн эдлэн хөрөнгө болсныг даанч мэдсэнгүй ажээ... 

	 

	«Консуэло» төгслөө. 

	 

	Тайлбар. Консуэлод учир зүггүй заналхийлсэн тоо томшгүй адал явдал, аюул ослыг алдалгүй ажиглаж дэндүү их ядарсан уншигчдын зарим нь одоо амарч байж болох боллоо. Харин зоригтой хэвээрээ байгаа, эргэлзээгүй цөөн тооны зарим нь дараачийн романаас Консуэлийн цаашдын хэсүүчлэл, Альберт гүн нас барснаасаа хойш юу юутай учирсныг мэдэж авах болно. 

	 

	1842-1843



	



	ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	 

	 

	Францын алдарт зохиолч эмэгтэй Жорж Санд 1804 онд Парис хотноо язгууртны гэр бүлд төржээ. Их зохиолчийн анхны бүтээл «Индиан хүүхэн» роман 1832 онд гарчээ. 

	Жорж Санд энэ романдаа эмэгтэйчүүдийн эрх чөлөөг туйлбартай хамгаалан бичсэнээрээ онцлог юм. 

	XIX зууны үеийн Францын сонгодог зохиолч Ж. Санд бол олон алдартай сайхан бүтээлээрээ дэлхийд нэрд гарсан юм. 

	Түүний бичсэн хамгийн нэрд гарсан бүтээлүүдэд «Индиан хүүхэн», «Консуэло» гэдэг том хэмжээний роман нь зүй ёсоор ордог. 

	«Индиан хүүхэн» хэмээх зохиолыг нь хэдэн жилийн өмнө монголоор орчуулан гаргасан билээ. 

	Одоо «Консуэло» хэмээх энэхүү алдартай романыг нь монголоор хоёр боть болгон гаргаж байна. 

	Энэхүү «Консуэло» романд XVIII зууны 40-50-иад онд болж байсан хачин чамин амьдралтай Венец хот, ихэмсэг хатан хаан Мария-Терезийн эзэнт улсын нийслэл Вена, баатарлаг түүхт Чех орон, цэрэг дарангуйллын Прусс зэрэгт болж буй үйл явдлыг уран сайхнаар дүрслэн үзүүлжээ. Зохиогч романы гол баатар Консуэлог жинхэнэ жүжигчин, уран бүтээлийн хүний дуурайвал зохих үлгэр жишээ болгон гаргахдаа сайн муу олон бэрхийг давж байж эрх чөлөөг тэмцлээр олж аваад сая өөрийн авьяас билгийг олон түмэндээ зориулах гэсэн чин үнэнхүү эрмэлзэл нь биелж байгааг яруу сайхнаар бичжээ. 

	«Консуэло» романы анхны бүлгүүд нь 1842 онд зохиолчийн найз нарын нь эрхлэн гаргадаг нэгэн сэтгүүлд гарч эхэлсэн тэр цагаас хойш энэ бүтээл нь өнөө үеийг хүртэл уншигчдын сонирхлыг татсаар ирсэн, одоо ч сонирхогдсоор байна. 

	1842 оны тавдугаар сард дээрх сэтгүүлийг гаргагч, их зохиолчийн найз Пьер Леру гэгч Жорж Сандад «Консуэлийн» дөрөвдүгээр хэсэг хаана байна вэ? Хэрэв би сэтгүүлийнхээ ээлжит дугаарыг зургаадугаар сарын нэгэнд гаргахгүй бол таны номыг хүлээж ядан байгаа уншигчид намайг хэсэгчин тас татах болно» гэж бичжээ. Энэ үед «Консуэло» романыг сэтгүүлд нийтлэхийн зэрэгцээ найман жижигхэн ботиор тусгай ном болгон хэвлэжээ. 

	Жорж Санд энэ алдартай зохиолдоо пруссийн ван фон Тренк, Бойретийн Марк гүн, пруссийн хаан II Фридрихийн эгч дүү нарын дурсамжууд зэрэг олон тооны түүхийн баримт материалыг ашиглажээ. Гэхдээ «Консуэло» нь түүхэн роман биш юм. Зохиогч түүхэн үйл явдлыг ашиглаж тухайн үеийнхээ нийгмийн байдлыг гүн гүнзгий, шүүмжлэлтэйгээр харуулахыг эрмэлзжээ. 

	Ж. Сандын «Консуэло» роман нь Орост 1860 онд «Библиотека для чтения» («Уншлагын номын сан») гэдэг сэтгүүлд анх гарснаас хойш олон удаа тусгай ном болон хэвлэгдсэн байна. 

	И. С. Тургенев, В. Г. Белинский, А. И. Герцен, Ф. М. Достоевский, Н. П. Огарев нарын оросын их зохиолчид Жорж Сандын бүтээлүүдийг уншиж ихэд өндөр үнэлдэг байжээ. 

	В. Г. Белинский «Консуэлог» алдартай бүтээл гэж нэрлээд, түүний бичсэн өндөр уран чадварыг нь онцгой үнэлж, Н. П. Огарев Консуэлийн дүрийг нэг биш удаа шагшин өгүүлж байжээ. 

	Ж. Сандын «Индиан хүүхэн» гэдэг зохиолыг нь үүний өмнө орчуулсан манай ахмад орчуулагч Г. Амар энэ «Консуэло» романыг нь мөн орчуулсан нь уг зохиолын утга санааг бүрэн гаргасан сайн орчуулга болсон бөгөөд уншигч та бүхэнд Францын сонгодог зохиолчийн бүтээлтэй төрөлх хэлээрээ уншин танилцах, бас нэг боломжийг олголоо. Энэ зохиол нь уншигч олны сонирхлыг бүрэн татна гэдэгт найдахын хамт энэ зохиолын орчуулга, хэл найрлагын талаар саналаа манай хэвлэлийн газар ирүүлэхийг хүсье. 
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Тайлбар

		[←1]
	 Сэтгэлийн минь нууц ил байна
Чээжний минь хүсэл юутай ариун
Чин үнэнээс зовж байгааг минь
Цэцэн бурхад та минь мэдэж байна. (итали)

	[←2]
	 Эх ном дээрээ ийм тасархай ажээ. (ЦБ)

	[←3]
	 Тэргүүн дуучин (итали)

	[←4]
	 Гярхай нүдтэй хүнд бүх юм өвөрмөц сайхан харагддаг бол энэхүү тайзны ард талд байдаг театрыг ариутган шүүгч гэмээр газар нь жүжиг тоглох үеэр гэрэлтэй гэгээтэй гоёж чимсэн байдаг тайзны улиг болсон байдлаас илүү сайхан санагдаж болох юм. Үүний сайхан нь юундаа байна би түүнийг өөр хүний сэтгэлд буутал хэлье гэвэл нэгд нэгэнгүй тоочиж чадах бол уу үгүй бол уу гэж нэг бус удаа өөрөөсөө асуудаг байлаа. «Яаж тэр вэ? Үзэмж, хэлбэр, эмх цэгц, гэрэл гэгээгүй болсон эд юмсын гадаад төрх хүний хараа, ухаан булаах дүрийг олно гэж үү?» гэж надаас асууцгаах биз. Түүнд нь гагцхүү зураач хүн «Тиймээ, би үүнийг ойлгож байна» гэж хариулах байх. Рембрандтын «Бодлогошрон буй гүн ухаантан» гэдэг зургийг бодоод үзэцгээе. Том гэгчийн тасалгаа, хаашаа чиглэсэн нь бүү мэд үзүүр төгсгөлгүй шатнууд, зургийн янз бүрийн хэсэгт яагаад унтарч асаж байгаа нь бүү мэд бүдэг бадаг гялалзах гэрэл гэгээ харагддаг шүү дээ. Ойлгомжгүй, тэгсэн хэр нь тод нэг үе нэлээн бараан нэг үе нэлээн дайвар болж газар сайгүй тархсан өтгөн хүрэн өнгө, гэрэл сүүдрийн ид шид хамгийн үл ялиг зүйл болох сандал юм уу домбо, зэс ваар дээр элдвээр тусах гэрлийн туяа гэх мэт байдаг. Тэгтэл энэ бүх анхааралд өртөхгүй тэгэх тусмаа уран зургийн дүрслэл болж чадаагүй байсан зүйлс гэнэт маш сонин болж тэр ч байтугай өвөрмөц сайхан нүд салгахын аргагүй болж ирдэг байна. Эдгээр юмс амь орж сэргэн уран зураач хүн ид шидтэй бийрээрээ хүрч нарны гэрлийн очийг бадраан тусгаж, тэдгээр зүйлс ба өөрийнхөө хооронд үл үзэгдэх нууц бүрхүүл буюу бидний харж амьсгалж, дотор нь нэвтрэн бодлогоширсоор гүн бодолд автагддаг агаарыг бий болгодог учраас тийнхүү оршин тогтнох ч ёстой юм. Ингэж бодит байдалд улам ч муу муухай эвдэрхий банз, уранхай даавуу, хөө тортогтой хана мэтийн зүйлсээс бүтсэн ч бай энэ зүйлстэй тулгарч, бүдэг гэрэл нь тэдгээрийг болгоомжтойхон гэрэлтүүлж гэрэл сүүдэр нь хүний идэвхтэй оролцоогүйгээр тэр л чигээрээ зохицон хоршсон уран сайхны өнгө будгийг бий болгох ёс байгаа бөгөөд хүн өөрөө энэ нууцыг нээж ойлгон агуу ялалт байгуулсан юм шиг баярлан шагшиж байдаг байна. 
Уран зураачийн бийрээрээ илэрхий сайхан зурж бидний хараанд толилуулдаг нууцыг үгээр дамжуулан хэлэх бараг боломжгүй юм. Хамгийн юм мэддэггүй үзэгч ч гэсэн Рембрандт, Тенирс, Герард Доу нарын бүтээлүүдээс дотоод амьдралын зургийг нь тольдон харахдаа бодит амьдралын ямар нэгэн зүйл буюу өөрт нь яруу сайхан сэтгэгдэл төрүүлээгүй зүйлийг дурсан санадаг байх юм. Ийм бодит юмыг яруу сайхнаар мэдэрч түүнийг сэтгэлээрээ Рембрандтын зураг болгон хувиргахын тулд тун цөөхөн хүний бие махбодод байдаг уран зургийн онцгой мэдрэх авьяастай байх хэрэгтэй. Гэвч энэ байдлыг өөр хүнд дүрслэгдтэл үг хэлээрээ ойлгуулъя гэвэл асар их авьяастай байх ёстой. Харин би тухайн энэ зүйл дээр амжилт олох ямар ч найдваргүй гэдгээ хүлээн зөвшөөрч байна. Тэр ч байтугай ийм авьяастай, бас тэгээд шүлэглэж чаддаг (бүр ч хачин оролдлого шүү) суут билэгтэн ч тэр болгонд чаддаггүй ажээ. Манай энэ эрин үед ямар нэгэн зохиолч зураач хүн ядахдаа ойролцоогоор ч гэсэн тийм үр дүнд хүрч чадна гэдэгт би эргэлзэнэ. «Энэтхэгийн худгууд» гэдэг нэртэй шүлгийг дахин уншицгаа л даа. Энэ бол та тэр яруу найрагчийг сайшаан үзэж байна уу, үгүй юу гэдгээс хамааран бий болсон зөгнөлийн үр дүн буюу суут бүтээл мөн. Миний хувьд гэвэл анх уншаад л дургүй минь хүрсэн. Зөгнөлийг эмх замбараагүй хааш яаш бичсэн нь надад муухай санагдсан. Гэвч уншиж дууссанаас хойш тэр худгууд, нүхэн замууд, шатнууд, гүн нүхнүүд гээд л яруу найрагчийн намайг хөтлөн аваачсан зүйлсийн дүр зураг санаанаас минь ердөө ч гарч өгөхгүй зууралдаад байсан шүү. Энэ бүхэн бүгдээрээ л зүүд нойрт ч зүгээр байхад ч бодогдоод түүнээс салахын арга байдаггүй, амьдаараа булшлуулсан юм шиг байсан. Би даанч ихээр махаа идсэн болохоор тэр шүлгийг дахин унших нь аймшигтай санагдсан. Тийм агуу уран зурдаг зураач яруу найрагч хүнийгээ зүгээр нэг алдаа мадагтай зохиолч болохыг илрүүлэхээсээ айсан хэрэг шүү дээ. Тэглээ яалаа ч биднүүс сэтгэлээрээ юм уу чихээрээ эсвэл оюун ухаанаараа мэдрэх эсэхээс үл хамааран гүн гүнзгий, оргилуун, өө сэвгүй санааг хэдийд ч ямар ч хүнд бодогдуулан байдаг сүүлчийн найман бадаг шүлэг нь миний ой ухаанаас удтал гарахгүй байж билээ. (зохиогчийн тайлбар)
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	 Тэр нь чехийн нэгэн хотыг цөлбөн тонох үес байшингийн доод зоорь руу орж алттай торх бий гэсэн сургаар хамгийн түрүүн олж авах санаатай шунаглан дайрч нэгэн торхонд барьж явсан бамбараа хүргэтэл дарьтай торх байгаад дэлбэрч тулгуур багана мань эрийг даран нураад үхэх гэж байхад нь олж авчээ. Бие нь аймаар түлэгдэж нүүр нь арилахын аргагүй гүн шархтай болсон байжээ. (зохиогчийн тайлбар)
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	 Бид түүхийг үнэнээр өгүүлэхийн үүднээс Тренк бол маш зоригтой болчимгүй явдлуудыг гаргаж, тийм хүн бус харгислалыг амсахад хүрснийг дурдвал зохино. Венад ирсэн анхны өдрөөсөө эхлэн эзэн хатны тушаалаар гэрийн хорионд орсон боловч тэр өдрөө театрт очоод завсарлагаар нь Госсау гүнг авч дорогш шидэх гэжээ (зохиогчийн тайлбар)
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Чи биднийг өмгөөлөгч билээ, чамдаа бид хандаж байна
Энэ дэлхийд нүгэл үйлдэхгүй шүү бид
Эгнэгт нөгчсөнөөс маань хойш өргөж хараарай биднийгээ
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Хэрэг бүхний эзэн захирагч гэх мэт (латин)
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	 Хилэнгийн өдөр (латин)
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